ఈ (గ్రంథము ప్రతులకు ;_ 
1. శ్రీ వెలిసేటి నీతారామస్వామిచాదరిదొర 
చిననడిపల్లి గ్రామం, గొల్లలపాలెం పోష్టు, 
చీపురుపల్లి తాలూకా, విశాఖప్పురిజిల్తా. 
లేక 

ల, శ్రీ కొత్త భావయ్యి చెదరి, వన వసన వాడ (పోస్టు) 

(వయ్యా తెనాలి. గుంటూరు జిల్లా. _' 

అసి వ్రాయుండు, 


ఈ ప్రతులుగాక కమ్మవారి చరిత్ర దేవరహస్యాలు, సగరపట్టావిషేకము 
మొదజఆగు పుస్తకములుగూడ రండవ వారికి (వ్రాసిన బడయ(గలరు. 
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కలార్టణీ సెన్స్‌ జనో శీ! 


BEDICATION 


క్ల 
Sa Kk. M. Hunshi 
and 


Siimati hilavati Munshi 


as a mark of admiration for 
and appreciation of 
their services tn» Indian Literature in general 
and Gujarati literature in particular by a fraternal 
worker in the saaime direction in Andhra. 


C. Narayana Row 


వీ జ కిర్‌ ఆవని 
వముహారా ఆ త్తి 
వేదాంతము 
అక్షనా రాయణ పంతులు గారు 
ఆజా 


చ, వం వి, ఎల్‌. 
ఆడ్వ కేటు హా నా చి 


క్స్‌ర్రిక్ర 


భార త్రీయులక్రు స్వాతం (తశ్రిము వచ్చినదికాని భారతీ యైకత్యము 
సిద్ధించ లేదు. అట్టి సిద్ధికి పూర్వము (పకిబంధకము లుండేవి 
ఇప్పుడున్ను ఉన్నవి. అవి తొలగిలేగాని న భనకు వల్ల 

లాభము లేదు. వకతము, సామర సష్టీయు కల్పించేది స ంసకాతి 
సరియెన సంసక్రాతి నరియెన వాజ్ఞయము మూలముగా వ్యక్త 
మన్రతుంది. ఒకొక గొ భారతీయ భావలో  ఒళొళకగ్రారితీ 
వాబ్బుయ ముదయించినది, వివిధ భాపూపాంతీయులకు జర్‌ 
స్పర వాజ్ఞయముల గూర్చిన పరిచయ మావశ్యక మేకదా 
ఆ అక్కర నుతీర్చడానికి చేసిన (పయత్నములలో భరత ఖండ 
మందంతటను చేయబడిన (పయత్న మిప్పటివరకు నిది దమొక్కం- 
శు గుజరాతీ వాజ్మయ చర్మిత్ర మిది దీనిని మొదట (పచు౭ల 
చడానికి కారణము యాదృచచ్చికము* ఇతర భాపూ వాజ్మయ 
చర్మితములు వరుస గా పచురిసౌను. అంధుల ఆదరాభిమాన 
ములు చరాచుకొని, తలచుకొని శ్రారేన్టీ పరులయి తే అంధులు 
నోధిం పబేని చేమున్నద? సాధిం తెముః ఇట్టి అభ్యుడయ వొబ్బ 
యము పోవిసే ఇవసిదికి కొదువ వుండదు. 

ఇవీ ఈ ధి 


అనంతపురము 
భారత రిపల్టిక్‌ అవతరణ దినము 
26-1-1350, చిలుకూరి నారాయణరాపు 


(గంధకర్న రచించిన ఇతర (గ్రంధముల 
(వెంట నే వార శేవి?) 


1. కురానువరీసు రు 6లు 

py అశోకునిధర్శ శాసనములు రుణెలు 

8 సంసక్యాత లోకోక్తులు రు 1 

ఛ్‌ ఉవూర్‌ ఖయామ్‌ రు బాయత్‌ అ 1కిలు 
6 ఉపనివత్తులు ఈళ కీనకఠ ఐతరేయ పదషై:.:.ఏఅ “టు 

నాటక ములు, 

1 అంబ లేక మొండిళిఖండి అ |కిలు 

w అంద ను అ ఏలు 

ని అచ్చి లేక కాపువలపు అ కలు 

4 చెండి ఆ పలు 
5 వాడే అ 12లు 
6 నాటకనాటకము అ1£ిలు 


ఈ సంపుటము వంటివే అచికకాలములో వెలువడు సని 
1. హిందీ 8 బంగాలీ శి మరారీ ఓ ఒరియా గ వెం 
6 తమిళసు 7 కన్నడము రి.మలరమీఖ ము 
వాజశ్హ్ర్రాయ చర్మితములు. 


గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


శో Ug (లే 
ye రా ధ్యాయము 


'గుజరాతు దేశము ఒక లక్ష చదరపుమైళ్ళ వి స్తీర్ణము 
కలది. గుజరాతీ భాషను మాటా డేవారు కిక కోటిమంది 
ఉన్నట్లు 1921 సంవత్సరపు జనాభా (ప్రకారము తేలినది 
1981 నం[ములో సనహాయనిరాకరణోద్యమను మూలమున 
గుజరాతీలు జనాభా అక్కలు తీసుకొనడములో సహాయబడ 
లేదు. కాబట్టి ఆ పది నంవత్పరములలో గుజరాతీల జనాభా 
అభివృద్ధిని గురించి తెలియదు. 193! నుంచి గడచిన ఎనిమిది 
నంవత్పరము లలోహాడా గుజరాతీల జనసంఖన్రీ అభివృద్ధి అయి 
ఉంటుంది. మొ తేముమోద. నేడు గుజరాతీ మాట్లజే జేనారి 
సంఖవ్రీ్‌ ఒకటిన్నర కోట్టుండవచ్చునని ఊహించవచ్చును. 
తక్కిన భాషలను మాటు డేవారి జేశము వలెనే గుజరాతీ 
దేశము కూడా ఖండ ఖండేములుగా విభజింపబడి వివిధ మండ 
లములకు చేర్చ బడినది. గుజరాతీల నందరిని జేర్చి ఒక గుజ 
రాతు రాష్ట్రమును ఏర్పరచిన యెడల వారు సర్వనోముఖాఖి 
న ఫొందగలరనడానికి సంచేహూము లేదు. కాని ఆంధ 
భావము కొరకు ఆంథులు 3 షష ఉన్న ఆందోళనము గుజ 
రాతీలలో కవబడదు. వారికి నకనాష Se "లేకపోయినా 
భాపూమూబకముగా వారందరున్ను :కజూతీయతను కలిగి 
ఉన్నారు. 


సజరా కి వా జ్య యము 


గజ రాతుజీశము సింధురా ప్లమునుండి జ్రోొంొా యు 
వరకు వ్యాపించి ఉన్నది, ఆబూ పర్వతమునుండి డమణ గంగా 
నపవరకున్ను గల చేశము నేడు గుజలరాతుగా తలంపబడు 
తున్నది. గుజరాతీ భామను మాభా జేవారిని బట్టి చూస్తే 
ఆ జేశము ఊఉ త్రరపుచుల్ల సిదోవా, మారవాడ జేశేములవరకు 
వ్యాపిస్తుంది. “సింధుజీశములోని ఛార్కు పరాకారు జిల్లాలను, 
కచ్చు మండలమున్ను గుజరాశములో చే హోరుతివి, దత మున 
బొంబాయి రాజధానిలో సొత్ససికు దీవులు, బొంబాయి 
కూడా గుజరాతులో చేరవలసి ము ఎ కూర్చున ధర్మపుర 
సంస్థానము, పాలణపురము, ఆరావలీ గుట్టలు, రాజపుతే 
కై నప్పు తూర్పు దవ్నీణపు భాగములున్ను చెరి ఉన్నవి. 


గుజరాతు చేవమునకు వివిన కాలవుఅఎలతో పినిధభము 

లైన 'పేళ్ళుంబేవి. ఉ తరగుజరాచుకు తి గెలు అ pl న్నే వస 
శేరుండే8ి. రానురాను దిసికి Sue గుర్హరి రభూటు, గపూర్హర 
మండల తేక గుర్టర బేశము అనే పేళ్లు వ స్పెనవి. ఈ్యపా కత మ 
సరియెన గుజరాత మసి ఉ తరగుజరాతు జను గర్వము! సన 
ఇప్పుకొెంటారు. దహీ ణగుజ రాతుకు తొలుత నాగణమంచవము 
అని చేరుంజేది. తరువాత డానికి అనూపజిళ మనిస్వీ, ఇంకను 
తరువాతికాలమున ళూర్చారకచేశ మనిస్ని పేరు వచ్చినవ 
ఆ తరువాత నర్మదకు దశ్నీణమున బొంబాయివరకు గల గసజ 
రాతుకు అపరా న్త మని పేరు కలిగినది, అపరా న్తము దవ్నీణా 
పథములో చేనది. (క్రి. శ 150 (సాంతములలో కం 'చాతి 
(C2nb౭yు)కున్ను, నర్శదకున్ను మధష్రనున్న జేశమునకు లొలు 


పిథమాధ్యాయ ము 


మని సంజ ఉంచేది ఇొళుకుష్టల కాలములో ఈ పేరు పోయి 
దీనికిన్ని గూర్జరభూమి అని జేరు వచ్చినది. కాధియవాడు 
-జేశమునకు సం ఆఅముూులల్రో కుశ(వతము అని “దేరు దీనికీ 
తరువాతి కాలములో కహ లేశ సౌరాష్ట్రము అని 
వీరు కలిగినది, ఈ గురాషహ్హ్ల)ము పురాణములభో అన రజక 
ములో ne వర్షి 'పబడినది. క చ్చమండలము “నేడు 
రాజకీయముగా (పలి కేకముగా ఉన్నా, ఆ దేశవాసులు గుజ 
నాతునే తను జన్య Nea భావిం చుకొంటారు. 


భారతవర్హములోని అర్య భామలు సంస కాత ముతో 
సంబంధించినవి, తొలుత జేశ భాషలన్నీ సొకృతభావషలుగా 
ఉండేవి. ఈ (ప్రాకృత భొవలు మధ్య చేశభావలనిస్నీ, వాటికి 
చుట్టు ఉందే (సాక్య లే భ్రాషలనిస్నే శెండువిధములుగా ఉండేవి. 
మభ్య జేశసాకృతము సంస స్థ_ఎ్రకేముగా మారినది. ఈసంన స్రత 
(పోదృలమూలముగా తక్కిన (సౌకృతములు వివిధములైన 
అపభంగశే భాషలుగా మారినవి. ఈ అష భంశ భాషలు తొలుత 
వాష్టవహారికరూపమున ఉంజేవి ఏటిలో కొన్ని వాజ్మయా 
వస్థను పొందినవి. వాబజ్బయావస్థను పొందిన అష్మభంశ భాషలు 
క తంకలటు కావశ్టి భాషలుగా నే నిలిచిపోయినవి. వశ్చీవ 
పహోరభ్రాషలు మార్పులు పొందుతూ కావ్య భాషకు దారము 
_లెనవి, అట్టి ఛావలలో కొర చేసీ అపభంశ మొకటి, ఇది 
ss కుపయోాగింపబడినదిః wee ఉండు 
శార సేసి అహ్మభంశము గుజరాతీగా మారినది. 


గుజరాతి వాజ్యూ నుము 


శరస ఆప్యభంశ్‌ మును కావభానగా ఉపయో 
గించినవారు శై నులు. జైను లీభావను ను జైనధరడాజోధక ము లైన 
స (నాయడాని “కుపయోగించిసారు. ఇట్ట కథలలో 
తరంగభోలి” లేక “తరంగవతి అ నేది ఒకటి. దీనిని (వాసిన 
వాడు సాది ప్తుడం * దీని మూల; (గంధము చేడు కానరాదుం 
నేమిచందుడు. దీనిలోని కధను 1644 గాధా పదష్టములుగా 
రచించినాడు. దీనిలోని కథ ఇవ ఏ 


కముగ్భబేశములో ఒ%౫ జెనభిముం ఒక నగర నటి యింటికి భిక్షకో 
పోయినది, ఆమె రహావసవత్తి సుందరం సెట్టి ఆ చును ఆుంతెచిన్న్న తేన 
ములో భికూుని కావడానికి కారణ మమగుతాడు, ఆమె తిన 
వృత్తాంతమును చెప్పుతుంది. ఆ మె కాళాంబిలోని నగర సెట్టి కూూతుము, 
భోగ ములో పెరిగినది. బాగుగా చదువుకొన్న ది. సంసెం*వూనవువలె 
చక్కుంగా ఊండేది. ఒకినాను అమె తోటలోనికి పా చక వాక 
వయుల జంట కనబడీనది, వాటిని చూచి ఆమె మూర్చ్యృఫోయిన ది, 
ఆమె చెలికత్తె లామెకు శెతో్యోపదా రములు చేసి తెలివి వచ్చినగరు 
వాత మూగ్చుకు "కారణ మడుగుతారుు తరంగవతి తిన పూవ్షజన్మై 
కథను చెప్పుతుంది, ఆమె తేన వూర్వుజన్మము లో చక వ వాక్షపతీ దైమె 
అంగ బేళములోని ఒక 'స*స్సువద్ద తేన కాంతునితో ఉండేది, చై 
వొక దంపతుల ఆతిలోక (ైపీమ్‌త్రో డండేవారుం ఒకనా డోకా కిరా 
తుడు నీటిలో ఈదుతూ ఊన్న ఒక ఏనుగును చాణముతో కొట 
బోగ్యా అది గురితప్పి మణపత్నీకి తగిలినడిం చృకోవాకి దుఃఖమును 
చూచి కిరాౌతుసుకూ దా పళ్చార్త త్రస్తుడేనాణు, ఆ కిరాతుడు “షే లుర్చిన 
చితిలో చక వాకి ద మెఫోయినది, సరస్సులో నసరససల్లాసము 
లాడుతూ ఉన్న అఆ చక వాక మిభునమును చూడ గానే అనుకు 
వూర్వ్వజన్మ స్యరణము కలిగినది స్రా- ప్రజెకములాే తేన కాంతు డైన 
చ్యకొవాకొమును. కొలుసుకోవలెనని ఆమెకు కది పుట్టినది ఎంక 
ప్రయత్నించినా అమె కోరిక సి “దించ లేమ, తన ఫూక్వజన్మములో 


పీ ధమా ధ్యాయము త్‌ 


తాననుభ విం.చిన వృ తంతే ములను చిత్రములు గా (వాస్తూ ఉంచేది, 
వూగ్వుపు న కపతీ ఆ పట్టణములో నే ఒక ధనికుడైన సెట్‌కి 
కొడుకుగా పులు ట్సిన ది, ఆత డా ల్రిరువులను చూచి తన "దియురా 
వైన న్యకొవాకిసీ స్మరించి మూర్చ పోయినాడు, తరంగవతిస్ని సెట్టి 
కొడుకుమ్న్ణు కలుసుకొన్నారు. కానీ వారి తలిదం్శడంలు వారి వివా 
వామన 5 క్రొ య. కాబట్టి వారిద్ద కును ఇంటీముండి లేచిపోయి 
ఒక అడనిన చేసకొ వాం, అక్కడో ఒక దొంఇలిసంప్ర వారిన వె 
పడి కాళీకి బలి ణా ఇవ్వ డానికి తీసుకొనిపోయినారు. ఆ దొంగలలో 
బక డం బాడి పూర్వక ధ ఛభ లిఏ వూర్వజన్మ ములో ను, పచ్షుని చందిన 
నాడను తానే జరిన్రీ తలు సుకొన్ని వాయ తివ్నీంచుకొ చేటుట్లు షరి 
నాను, వా నాపొంగలగుం పునుం చి పారిపోయి VAR పట్టణము జేరు 
కొన్నాగు అక్‌స్టైా యడ వారి వృత్తాంతము 3 తెలిసి వారి 'కేలిదండ్రులు 
వారికి వివాహాము చేని నారు, 


ఈ కథ మిక్కింలి అందముగా ఇెప్పబడినది. దీసలోని 
ధర్మబోధ అటుండగా (మకు చిహ్నామ్ములైన చ్మకవాక్రముల 
వృ తొంతము చాల మవోవారముగా వగ్శింపబడినది. 


ధర్య్హికథలు (ఇ వాసినవారిలో హరిభ[దుడు మటి ఒకడు, 
ఇతడు “నమరాయిచ్చ కహి (సమరాదిత్య కథ అ నే (గ్రంధ 


ళ్‌ గుణ సేనుడు ఒక రాజప్వుతుకు, అకిని పురోహితుని కొడం కవ 
అగ్నిశర్మ నత 'టొప్పుకును వెక్కిరిస్తూ ఉందేఖాడు. డాని కోర్వలేక 
అస్నిశర్మ ఓక బై వసాధువువద్దకు పోయి అనెనిక్స్‌ శష్యు నాడు 

కొంఠకకాలమునకు గుణ సేనుడు రాజైనాము. అగ్నిశర్మ గొప్ప సాధు 
వెనాడు. అకడు నెలకి కొక్క_సాశే భోజనమువేసే (వ్రతమును స్వీక 
లవి పారణదిన మున రౌజువదకు వసానని వ. ఆ వనమున 
ఆగ్ని కర్మ భో బ్యాం రాజపరిచాసికలు రాజుకు పుత్రో దయను కొన 
డముబేత ఆ సందడిలో సాధుప్పనకు సత్కారమును చేయలేదు, 


స్తీ రు ఆజా త్రీ వాజ్మయ ము 


సాధువు మగలిసపోయినాడరు, ఆఅ దినము భోజనము "లేకపోయి చా 
తన [వశము న మరి ఒకెనిల ఉసవాసము చేసినా 

ఈ సంతి రాజుకు వెలిసి విన శుముతో అ దకర బోయి ws 
జేసక్రాెనసి మరల ల అకిస్యఖయున అం. సాధువు మగల 
కోటకు హోగా ఏడ చిన్న కారణ మువల్ల "వెనుకకు ఫోనలసివచ్చినది. 
శిత గా నాలుగుసార్లు రాజా ఆవాష్టనించడమున్నుు, సాధున్ర మరలి 
పోవడమువ్ను సంభవించివదిం అగ్నిశర్మకు ప పట్టరాని కోపమువచ్చి, 
జన వ జన్మ ముఖలోోను రాజుహోద సగ దీర్నుకొనడా* కి శేపథయు పూని 
నిరాహోి : రై (పాణ త్యా' ము చేసినాను, ఆ తెసువాకే అెవీక ౩ జన్మము 
"లెత్తి (పతి? అసు ములోను గుణ సేనుని బాధ పెట్టినాడు, మద కతడు 
నన  పోధముచేక తానే దగ్గుడెనాను, గు చీస్తుణు జన్మ జన్మ మునక 
సోన ప్రుణసన్టీ నసెక్కు_వకాగ్యా క స్వము చే నకొ న్నాడు” 


జైనధర్మకథలు నానాటికీన్నీ కేవల మత బోధక ముులైన 
యా టలు 
(గొంథములుగా మారి, కావ్యత్వమును గోలోయినవి. కగంథ 
ములక్రున్ను, జనుల జీవితములక్రున్ను సంబంధము తెగిపోయి! 
అవి కేవలము నవ్మారాని అద్భుతకథలుగా మౌారివోయినవి. 


గుజ రాతు బేశ ములో జన్మించిన (పాకృత భాపూ విడ్వాం 
సులలో "హేమ చందు డగ గణు్యప్రడుం ఇతడు మహావిద్యాం 
సుడై అనేక పండితులను వాదములలో ఓడించి, భారతవర్గము 
నందంతటను (పఖ్యాతిని పొందినాడు, ఆతని శిష్యులు అ శకులు 
చకగాని (ప్రాకృత కావ్భములను [వాసినారు వారిలో రాము 
చందు జడ నసేవాడు (వాసిన “కాయిదీ మి తౌనందము అనే 
(వక రణము ముఖిబ్టి మైనది. ఇది మృచ్చకటికకు కీసివోయినా, 
ఆనాటి జైన గంథములలో కనబడే దోవషములుతేక మనో 
హారము ఉన్నది. దాని కథ యివే. : 


కమ్మి శతానందుడు ఒక నిటె. ఆతడు తెన మితుడైన 'మైకేయు 
నిత్రో సము్ముద్శపమూాణ ము మాకో సూధుప్పుల -వీేషములతో వాసము 
చేసూ నూ ఉన్న దేెంగలగుంపు కౌవాసమైన ఒక ద్వ్‌పమును చేరినాడు, 
ష్‌. తవా మాగసులను దోచుకి న డానికి వారిని తేన కూతు 
_రైన కాముదిని -బావపిం-ది సండ్ర జేరుకొను మెసీవాడు, చెండి కాం నీ 
గర్యాదానన్భవాములో ఉన్నప్పుడూ అభాంన్చ లాగ్‌ ఏర్పర దిన లక 
అగాధమైన గుంతలో వారిని (తోయించి జే వసా ఉం జేవాడు, మి 
నందుడు కెమువిని (ేమిసాడు* మునుపటివలెకాక కాముది మినా 
నందుని (సేమించి తేన తండి కుక నతేనికి తేలుప్రుతుంది. ఇద్దరున్ను 
కఅలనీ నింహూళీ దీష్టిపమునకో హాకమఘో తా య్య (తె కోవలో జకజిళములో 
స ఇ దొంగ అసి పట్టుకొ ౦౫ రం “కాసి మిశతానందుడు 
సర్పదహ్హాడె ఉన ఆ రొజు కొడుకును (తిక నంచి రాజాదయరు పాతు 
జాతాడు రాజు కౌముదీ మ్మితౌనంనులను మంతి కొస్పచెప్టుతాడుం 
ఆ మంతి కౌముదిమోద కన్నా వేసి మ్మితౌనంకుని ఒక సామంత 
రాజువద్దక పంపుతాడు, ఆ సామంకిరాయికు నరమే్యముకోస మొక 
ప్రమషుడు కావలసి ఉండేది ఆ పాయా రం తాతను ఉన్న మైకే 
యుడు మితానందుని గు రించి ఆతనిని రడిపాడు మంతి భారవి 
తన భర ర కాముదిని (హేమిస్తున్నాడని తెలిసీ ఆమెను ఇంటినుండి 
తరిమి చేస్తుంది. కాముది చేశాటనము చూ సుమ్మితే అనే ఒకి సెట్టి 
కూతురుని జేతుక్రాంటుంది. కొంత కాలమునకు KS: అెనీ రా 
కుమారుడు సుమ్మిత్రే కుటుంబముతో కూడా కాముదిని చెరలో 
సిటుతాడు,. అకద క ముది నుమ్మి కేబు ని తానందుని సే, హీతు 
"డైన మకరం నుని అప సుమి జై ST 
వాను ముగ్గురున్ను తెప్పించుకొని తియుగుతూ ఉఊఉండగ్యా ఒక 
కాదాలిరుడు వారి కెడుచొతాయు. జూసు వకరందుని చంపణాగోొకి 
ఒక శచమువకు (పాణ పతిష్ట మ్ల చేస్తా దు. (పాణమువచ్చిన ఆపురుషు 
సావికునే చంపిజేపాను తర్వాతి ముకరందుశు కౌముదీ an 
1. సింపాళ్ల ద్వీపము చేరుకొంటాడు, అక్కడ కామువీ మ్యిణా 
నందుల పునస్పమాననుమవుతుంది. చి సగూణములవేరి బడలిటాన్న 
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మి_తానంయుకు Sa లల రి మెన్‌. “వాం కటుంబము'సం౪తి 
తెలియదు, నా గుణము కూడా తెలియదు నేనీచు కటి ఉపశావ 
మన్న చేరలేదు. కాని కః ఊత్సలాక్నీ నాకో సము తేన బంధువు 
లను విడిచిసెట్లినదిః నిజముగా కామినులక విచఖ ముండదు 
(కౌాముదితో) స (పియు రాలా, నీవు చాలా కెప్టములు పడినావు, 
గృృహామును విడిచి ఇలి అనక, ఎండ అనక, గాలి అనక పాద 
ఇారిణివె తిరిగి వావుః నిన్నూ చిరకాలమునుంచిన్నీ కఫేమించిన 
నీ బంధువులకు సరిహా సాస్పదమ'వె నాను, చ కష్టమంతా నాకోన 
మనుభవించినావు చేను దూరజళములోని ఒక ఇటినిి నాక్‌టుంబ 
మును గురించి "'కౌొన్కి శీలమును గురించి కాన్ని ధీసమును గురించి 
కాని నీకు తెలియదు నాకు నీపై (పేను ఉన్నదో లేవో కాడ నీళు 
“తెలియదు. గుడైగా ఒక కాండ నెకరిందలస్తున్నా వు. ఒక చిన్న 
పడవ అయినా లేకుండ్యా మహాసము ద్రమును కరింపజూస్తున్నావు, 


మంతౌషధములు తెలియనిదే ఒక మహాసర్బ్పమును లేవెట్టినావు. 


కౌముది :_ ఆర్యప్ముత్వా శ్రలందగు ఇమే చేస్తాగా ఈ నా 

నడవడికను చూచి వీ వాళ్ళర్యపడనేల 1 కామ్ముపేరవ లై. శ్రీలు 

ఒక్క_త్షణము మ్మాతము తాము చూచిన (పీయులకోసము + స్ప 

నాటినుంచిన్నీ "పెరిగిన కుటుంబమును విడిచిపెేస్రారు, అ 
వ 


అది లలో 
మ్మి తానందుడు ( తనలో ) ame తా వీఠులలో వీరులు, 
(_పమాంధ లె తను [పాములను తృృిణ(పాయము-గా చూస్తారు 
కౌముది అతా వారు పరజేశములకో పోవచ్చును, దు.:ఖముల నను 
భ వించవచ్చుని = అభ్లాగిను తె తితుగవచ్చును, "కాని వారు తవు 
(వీయల నే (పేమిసారు, 
ల 
ఆకాలములో (పాక్ట్రతనాటకము అనేకములు బయలు 
దేనని, 


పి భథమా ధ్యాయము వ 


అప్మభంశ వాజ్మయ మో కాలములో ఎక్కువగా (ప్రబలి 
నడి, వ్యావహారిక భావలో ఎన్నో పాటలున్ను, కథలున్నుు 
బయలు దేడివవి. కథలలో “ఛపిసయ త్రకథి (భవిహ్యత్క-థ) 
చాలా ముఖ్య మైనది. ఇది పదో శ తాబ్దములో ధనపాలునిచేత 
రచింపబడినది. తక్యి-న ధర్మక థలలో వ్‌తెనే = జెనధరోస్టప 
దేశకము గా వ షం కాని ఉప బేశము (పక్యేకముగా 
(గంథాంతమందు చేర్పబడుటచేత ముదటిభాగములోని కథకు 
భంగము కలుగలేదు. దీనిలో కథ యిది :... 
హా న్తీనాపురములో ఒక ధనికుడూ, సుందకుడూ నైన 
ఒక సెట్టి ఉండేవాడు. అతని భార్య కమల నీ, కమల శ్రీకి 
భవిముకీడు పుట్టి పెద్దవాడై సక లవిద్యాపారంగతు డై డెసాడు. 
అతని తండి సువూప్‌ అనే ముజీయొుక తెను 'పెండ్రాడి నాడు 
అతనికి కమల, శ్రీ మోద (పేమ తగ్గుతూ వచ్చినది. 'సురూ వక్ష 
బంధుమ్మితు డనే కొడుక పుట్టినాడు. వాడు ఆత తాయి 
యెనాడు. వానికి పరదేశములకు పోవ బుద్ది పుట్టినది ఆచేశపు 
రాజు చెప్పినా వాడు తన పరదేశయా తొ కుతూవాలమును 
విడువలేదు, కాబట్టి వానిని పోనీయక తప్పినదికాదు. వానితో 
భవిమ్యుడు కరాండా " బయ శ్షేరినాడు. య. సెట్టి భంధు 
వ కిరీతిగా కోమటి ఉపదేశం చేస్తాడు. “సీ శేజైనా కప్పము 
చ్‌ ఈరీతిగా (పవ ర్తి రించు. ఎవ్వరికిన్న కష్టమైన మాటో పలు 
"బేరసారములు తెలియనివానివ లె నటించు. స్నేహితుని 
చనా నీ మర్మము చెప్పకు. ఎక్కువ మాటలు మాట్లాడకు, 
మౌబ్లాడునది ఆలోచించి మాట్లాడు. ఏ ఉపాయముచేతనై నా 
సే డబ్బు కూడ బెట్టు. ధనార్జన నివయ ములో మోసము 
[2] 
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చేసినా తప్పులే, ము ని సరకులను ఫౌగడుకో, ఇతరుల మనస్సు 
ను మషియొుక దారికి తిప్పి వారి అభ్లివా ఈుసుబును తెలు 
EE రహస? సుల నితరుబుకు తెలియని యవ ముం ఇతరుల 
రెవ 11 ములను తేలిసికోడానికి (పయక్నించు. “ఇతరు లేమి 
సినా వావ పనులలో జోకన్టిము కలుగశేసికోకు. నీ పని 
ను చూసుకో. ఎంత నమిడాన వారి కెనా ప్‌ గుణశీలములను 
తెలియవీయకు. ఇతరుల నమ్మకమును సంపాదించి వారి 
సప్టభౌనమును శెలిసి కో” ఈరీతిగా ఉపదేశము పొంద్‌ బంధు 
దత్తుడు భనిష ఏష్టీనితో సీడలలో సము ద(పయాణము సాగించి 
నాము. (శో వలో తుపానుబట్టి వాకు మైనాకద్వీపము చేరు 
కాన్నారు. అక్కడ భవిష్యుడు ఫలపున్నములళోసము నాగా 
బంధుదత్తుడు తన 'స్నేహితులకో ఓడయెకి- తన దారిని 
తాను బోయినాడు. భవిమువ్రీకు తేన అవస్థను తెలిసికొని అడ 
శ్రులనూ కొండలనూ చాటి పోగా పోగా ఒక గొప్పు నగరము 
కనబడీనది* దానిలో గొప్పు వార్మ్యములూ, సక లవస్తుభరి 
తమ్ములైన అంగడులూ ఉన్నవి. కాని అక్కడ మనున్య్యు అవ 
రున్నూ లేకు. భవిముస్టీడు భయపడకుండా ఒక దేవాలయము 
లోనికి పోయి దానిలో న్మిదపోయినాడు. అప్పుడు అచ్యుత 
నాథుని కతనిమోద కరుణగలిగి యత్షు.నాథు డై డన మణశిభ్యదుని 
బిలిచి భవిషున్టిని హా స్తేనాపురమునక్పు దిగ గబెట్టమన్నా డు. 
భవిష్యుడు న్మిదనుండి మీలొ-నగా చే తనకు కాబోయ్‌ 
భార్య ఉన్న ఒక ఇంటికి దారి చెప్పుతూ ఒక అశరీరవాణి 
వినబడినది, ఆ మాటల |పకారము అతడు ౩ యింటికి పోగా 
అక్కడ ఒక చక్కని యువతి కనబడినది. ఆమె లజ్ఞావనతే 


లె 


న్‌ 


ప్త ఖ్‌ న్‌ా ధా యము క్షే 


ముఖయె అతనిశో మాహాడి, ఒక రాక్షసుడు తన్నచ్చట 
కం చినాడనిన్నీ, వాడు రాకపూరైమే తనను తీసికొసిపోవల 
నినదనిన్ని ష్‌ భవిష్య్టె జో వకు తన కథను చెప్పి 
తన్ను పాత్తాడ మి ౨సు కూడా కామబాణహూత 
హద యుయై ఒప్పుకొన్న డి. వారిట్లు పడుతూ ఉండగా శ్ర 
చీకటివ తె నల్లగా ఉన్న రాక్షసుడు ప భావివ్వుట్రికు 
భయపకకుండా వాని నెదుకుకెనావ్హైనంం నావను డక స్థాణు రాం 
తన ఘూ న వ. భవిమ్యునికి లొంగి 
పోయి, అతనికీ మితుడై ఇ, నాపషుకరమును జననంకులముగా ₹ జేసి, 
మ్‌ పట్టణమున, - క న్యకనూ భవివ్మ్యున్‌ నికి సమర్పించీనాడు. 
వారిద్దకున్నూ అచ్చట అనేక సంవత్సరములు సుఖముగా 
గడపినారు. తుదకు విసుగుబుట్ర తన దేశమునకు బోవ లెనని, 
నవు స్త హైన అమూాలప్టీ రత్న రాసులతో సమ్ము డతీరమునకు 
వచ్చినారు. అదేసమయనున బంధుదత్తుని ఓడ ఆ ద్వీపము 
దగ్గరగా పగిలివోయినదిం బంధుద తుడు భవిష్యుని కలుసుకొని 
యువీని మాటలాడి తమ దేశమునకు పోవుదమని చెపి ప్పి భవి 
షష్టి శు ష్‌ చేనిన మా తుయు చూచి, అతని ఫనమునూ 

రానా కడవలలోని శకి -ంచి జేచిపోయి, హా స్తినాపురము 
చేరుకున్నాను. చేరుకొని ఆ యువతి తన భారతి అనిన్ని 
౩ ధనమంతా జాను సంసానంచినజే అనిన్నీ రాజుతో చెప్పి 
అతసి భున్ననిటను పొంచిసాడుం భవిమ్మ్యుని తు మూత్రము 
కొడుకు రాలేదని దుఃఖంచినపఏి. ఇంతలోగా యకురాజు 
భవిష్యుని తన విమొనములో హా స్తీనా పురమునకు దీసికొని 
వచ్చినాను, భవిషు డు తేప్లిని కలసేకొచి, రాజుతో. జరిగిన 


న. 


స్క 


ళ్‌ 
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వృత్తాంత నుంతా జెప్ప గా, అతడు బంధుదత్తుని శివీంచ్చి తన 
కూతు ఆన సుమి్మితను భవివుస్థనికిచ్చి పెంకి చేసినాడు ఆ తరు 
నాత్ర “హాయెణాపురరాజు హా స్తనాపురముమిాదికి దండె త్రి 
వచ్చినాడు. భవిష్యు డతనిని కఓజించిసాడు. రాజతనిని యువ 
రాజుగా వీసినాడుం 


జైనపాధువులు రచించిన ఇట్టి కథ లింకా అనేకము 
లున్నవి. కాని ఇప్‌ అస్మి (పాకృత భాషలో _(నాయబడినవి. 
ఈ (పాకృతభావ. కింకను గుజరాతీ అనే వేరు రావేదుం 
పదమూడో శతాబ్రము ఆంతేమువరకున్నూ ఇట్టి వరత రు 
గుజరాతుః వీథములో ఉంచేది 1261 లో విజాలజే వుడు చని 
పోయినతరాషత దేశములో అరాచకము (పబలినడి. 1300 
నుండి 1400 వరకు ఒకశతాబ్లము దేశ మరాబజకము, తుదకు 
ముసల్మానుల పరిపాలనకు లోనైనది. పండితులున్ను కవు 
లున్ను చేశమును విడిచ్చి ఇతర రాజుల నాశయించుటకు 
వోయినారు. కాని జనుల వనీవహారభావలతో పాటలు, పద 
ముల రూపమున ఆ "కాలమునాటి వాబ్బుయము కొంత మిగిలి 
నది ఈ వాజ్బయను. నిజమైన గుజరాతీభావషకు మొదటి 
అవస్థలో నున్న భామలతో ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. అంతకు 
పూర్పపుశాషకున్ను ఈ చాన్రీవహాోరిక భావకున్ను వాలా 'ఛేద 
మున్నది. ఈ (కొ త్తభావలో బయలుదేరిన వాజన్మయమును 
గురించి తర్వాతి అభ్యాయములో తెలుపబడును, 


నాన 


, వీరా పె కారాక వాజ్యయములు 


(క నతన కానన కృష్ణు జేలవచ్చెన్సే 
మాయదారి కృష్ణుడొచ్చి మహిముచే సిన 

అని పాటలు సపొడదుకొంటూ  తెనుగుకుడుచులు అడుగసలతో 
నృత్యము చేస్తూ గొప్బితట్రడము లెనుగుబేశములో మనము 
సొాభార బాము గా చూస్తూ ఉంటాము, తెనుగుతో నాబ్బి పాట 
ల 'నేచేర ఇప్పటికిన్ని ఎన్నో సాట లున్నవి. కాని ఇంగ్లీషు బడు 
లొచ్చినతరువాత ఇంన్నీమునృృత్యనమును నేర్చుకొన్న ఆడపి లలు 
గొబ్బి పాటలను మర చిపోతున్న్వారు. క న కృష్ణు 
భక్తికి సంబంధించినడి. కబ్చమ్తుని బాబఫ్టి చేష్త్టలనూ, అతసి రసిక 
విలాసములనూ, రాధాకృష్ణుల (మనూ, నోవికలతో అతడు 
wey రానలీలలనూ అరా నాబ్బిపాటలు వర్ణ స్తవి స్థ ఇప్పుటికిన్నీ 
పటజెలలో మతపిషయిక ముగా గాకున్నా విలాసముగా ఆడు 
చదును గాబ్బతట్టుతూ ఆనంది స్తారుః* 

ఈ గొబ్బితట్టడము భారతవర్షమందంతకలా ఉన్న దిం 
కన్న డమూ, తుళ్లు- నొబ్బు, అరవనుూ కొపి చేక కుమ్మి మనుజ 
రా ప్రము-గర్భ,. బంగాల్లీ ఒజీయా_గర్బోం గుజరాఫీ_ గర బీ. 
మొదలైన వేళ్ళతో ఇఏి (పణారములో నున్నది. దక్షిణదేశ 
ములో 5 డిది చిన్నపిల్లల నృత్యము గా ఉన్నా ఒకానాొకపుడు 
ఇెద్దవాండ్లుకూడా మతమునకు సంబంధించిన పండుగలలో 


చ్‌ 
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(1 


గొబ్బితటడము ఆచారముగా ఉంచేది, కకువి శాసలీలక్కు 
జప ర య వ బృందావనము ఉన్న గుజరాతు 


వే 
3 
4 
d 
ల్లో 
6 


'జీనములో ఈ యా నలీలకు న; ధాని సుాందుడీు వింటే 
అః రాసలీల ననుననంచే యా? న్న ఆశే పెరి నాటకములు 
ఉత్తర హిందవొసాన వ హన. (కవారములో న్న్న వి 
కా సరహి 3దూస్థాసములో పురుషులు కూడా రాసలీల చేసా 
ఉంజేవాయ గన సభ క్లి గుజరాతులో (ప్రబలి (స్ర్రీలునూ, పుకు 


మలునూ కలసి రు చేయడము. ఆభార మైనది. గుజ 


రాతుతో ఆకంయుజమాసము ఆ౩ంభమున 'బేఫేనవరా, తము 
ఫా 

లలో ఈ గరబో నృకన్టీయులో (స్రీలు నుమర చిపోతూ 

ఉంటారు. అప్పుడు ఏవిధసాంలేనుల నుండీ (స వ సట. 


జేరి ఒక కుండమిాద ఒక డాని స బూ అను 


oe) 
సలు సేసి న్యృతక్ణము శ చేసూ కస్ట మ్ట్రైనిగ న నంబందిం చిన సృంగార 
మీ 
న్నీతుయులను జేరీయగానసులణ్‌ అలపిన్లారు ఆతులతో, 
అడుగ బతోనూూ, తాఫవవము వేస్తారు. శ సనా షం సంద కును 
ఛు 


చేతుల నై వ్యూ కే సలవైనా ఉప యోగిస్తారు. కన. చ్హుళూః 
చేశ స్వేత మనకు తాళరాసమనిస్నీ కె సెల కుడా గం వే 
డానికి లకటరానమినిస్నీ చేరు 
గాన స్పతష్రమునకు సరిపోయే గేయజా జ్య యు గజ 
రాతీభావలో అమితముగా ఉండ, ఈ సాటలక చతస స్పవస 
(సా. ఎయకూ నృత్యమునసహా ఆపాట స8వ" త ఇబూలును 
సరిపోకపోతే సః పెట్టుకుంటారు. ఈ పాటలకు కూడా రాన, 
'బేక ఇసక, లేక గరవీ అజ ఊరు వచ్చినది. గుజరాతీటో 
వసంత కోోేత్సవమునకు “సొన అని చేసు వసంత్‌ గేత్సవములో 


ద్వితీయా ధ్యాయము is 


పాదే రాసగీతములకు “ఫాగి అని పేరు వచ్చినదిః నూలిభ[డ 
ఫాగ అశ్లే ఒక గీతయు 139% నాటిది ఒకటి మిగిలియునప్హది 
రాన శబయునకు కావఫ్గిపరముగా నానాటికీస్న్‌ అర్ధము 
వమూశుతూ వచ్చిన దష కెంతనాలము నకు అను(పాసమో 
రూడి దుహో, చుపాఈ ఛందస్సులలో , (వాయబడీన దీర 
కావ్యమునకు ఈ రు కుదురుకొన్నుదిం ఇట్టి రాసకావ్యమును 
శాలిభ్యన వపనవాడు భార తేశ్ళర ఇ“ హు స అనే ౩ “బ్యా 
ముగా 11శర్‌ తో (వెసినాడు. ముందటి చంతములకూ, ధర్శ 
కథలకు కూజా ఈ పేగుండ్‌ ఉండవచ్చును, తర్వాత కావ్యము 
లోని విషయ మేడై నొ సే దానికి రాస మజశీ పేరు వచ్చి 
నది. దేశీగానముజో కూడిన షా కూడా రాస 
మనిపిం చుకొంటుంది. “చేమినాథ చతుప్పుదిక) అనే దటి ట్ల కాన్య 
ముకటి 1269 నాటి దున్నుది. దీనిలో రాజల అనే నా 
చేమినాధునుండి కలిగిన విరహమునకు పరితేపిస్తుంది. దీనినుండి 
చిన్న ఉదాహారణము, 


భా(దవి భరియా సర పిచ్చేవి సకరుణ రొఆఅఇ రాజలజేవి 

హః వకలడి మళఇి నిరభార కిము ఊలేవి.సి కరునాసార 
భఛభణఇ సఖీ రాజల మన రోల నీడుర నేమి న అప్పణు వాళ 
సించియ తకువర పరి పలవంతి గవర తుణ కడబేరా పుంత 
సాచణ నఖ వరి గిరి బిజ్జంతి తివుఇ న భిజ్ఞఇ నొమల కాంతి 
ఫణ బలిసంతవ సర పుట్టంతి సాయరు పుణ ఫణుటీహాడులింత్సి 


భా[దచపదమాన ములో సరసు స్పులూ సిటినో నిండి ఉండ 
డము చూచి, “ ఓ కరుణాసొర, నన్ని క్లుకాకిగా, సిరాధారగ్యా 
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ఏల విడిచి= పెట్టినావు” అని ఏడుస్తున్న గి. ఆమ సఖ, “వడువకు. 
అతడు నిషుర హృదయుడు. అతడు మరి నీవాడు కాడు. లేదా 
అతడు టక చెట్టును సంచి చాసిని కాల్సివే మయుడు. నిన్ను 
కొండ కొన శెకి-ంచి అక్కడనుండీ (కిందికి (ోసివే వేయడు.” 
అని పలుకుతున్నది. రాజల, “నీవు సత్వము పలుకుతున్నావు. 
ఈ వానలలో సరస్సుల నట్టు తెగిపోతున్నువి, సము[ద మల్ల 
కల్లోల మవుతున్నది. కొండ లరిగిపోతున్నువి. కాని నా (ప్రియ 
శజ్యామలహ్బదయునికి కనికరము పుట్టదు” అని అంటున్నది. 


ఈరితిగా  ఒళొక్క- మాసనమును గుజించి పాడుతూ 

పం(జెండు మాసములకునూ సంబంధించిన నృంగారనీతము 

లను పాడుతుంది. ఇట్టి శృంగారకావ్యములకం న చఛారవమూొనసు ” 
అని పేరు, 


పద హేనో శతా భారంభమువరకున్నూ [పాచీన గుజ 
రాకీభావలో ఇట్టి చిన్న ఖండ కావ్యములు మాత ముం బేవిం 
పెద్దశావ్యములను (వాసినవాంలో సోమసుందరుడు (1374 
1146) మొదటివాడు, ఇతని “రంగసాగర జేమిఫాగ) చక్కని 
కావస్టము*, వసంతవిలాన మనే మరొక కావశథ్రిములో వసంత 
కాం మందలి ఆనందము వర్ణ ౦పబడినది, విరహ ణియెన నాయిక 
నస సకాలము నవశ్చంగారమును మాచి ఇట్టంటున్న ది. 


రహారహి తొరీజో, అలి కొఇలీ స్యూ బహు వాంసి, 
నాహు అజ్‌ నవి ఆవజ్స, ఫావఇ మూన పలాన; 
వార తే భార మూ ఉర వరి, సల్షకి శంగార అంగార 
చీంత హారళ్త నవి చందన, చంద నహి చునోహర్య 
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నఖి దీవా దూఖ అళీఠడొ, దీఠడా గవుజ్త న చీర, 
భోజన ఆజ ఉోఛీకటో మోరఠజా నదఇ న నీర్వ 

సకల కలా తూ దగిశాకర, ఛొ కర సబ్దం సంతాప, 
అబలా మ మాది కలంకీ, నంకీ హుువర్తి పొష్పు; 
భామరలా భాండీ న పాఖుల, థాష్ట ఆహ్హ సల్హక, 
ఇొాందులా స్తిర సంతాపణ ఆపషణ తె నహి వఇరం 


“ జాలీ కోయిలా నిలు, నిలు, ఎందుకు అంతగా 
పాడు తొన్సం -నేపొంటదిణా ఉన్నా ను. నానాథుడు దూర బేన్చ 
ములో ఉన్నాడు. నాకి కీమ్పుడు సుఖ; సుతేయం నాహారము ఉర 
ముపై భారముగా నున్నది. చెలి ఈ ఆభరణములు నాకు 
మందుతో ఉన్ను అంగారముల వలె ఉన్నపి పరివముభము 
ననాషకర్దిం చు, చంద్రుడు నాకు మనోహారుడుగా లేడు 
సఖ నౌ భకిరము బాధచే వడకుతున్నదిం నా కీ వలిపములు 
అందముగా లేవు, ఆహారము నాకు రుచించదు. తీయని నీరు 
కూడా నాకు చప్పగా క నివిస్తున్న ది. 

'పూర్ణచంద్రుడా, నన్నెందుకు బాధ పెట్టు తావు. ఓకలంకీః 
అబల నైన నన్నేల చంపుతాను. బాగుగా ఆలోచించుకో. 
నన్ను డంకిశే నికు పూపము వస్తుంది. 

న్నీ తుమ్మెదా, నొయంతట నన్వ్నుండదవియ కేమి. నౌకరీ 
రము బలహీన మైనదిం ఓంయా చం,దుడా, నంఠతాపకుడా, 
సీకునూ నాకుసూ సూర్ష వైర మేమున్నది.” 

నతర్ధి (14189) అనే కవి ఒ* ఫాగు కావ్యమును రచించి 
నామ ఫాను వాజ్మ యమున కిది చక్కని ఉదావహవారణము, 


[3] 


ఖ్‌ 
ఇ ఇ లలో 
15 సయ జా త ఇరా ము యు ము 


పాగ 
ఆభియ మాన వస నక, సంత కర్రి తాతా 
నులయానిల మహి బాూాయడఠర, ఆయణ కామ గచదాపహా 
రాసకము 
వణవరి ఆవియ (పభు కీణవిడ్స్‌ నవి దస౪ఇ దిసారీ చే, 
మాధవ భేఠణీ ఆవ, ఆవిత చేవ మురారి కే 
వాత సుణీ (ప్రభు మణి అతి హారఖయి నిరఖయ గృహా 
పరివార శే, 

నిజ పరివారి ఇ జూదవ పుహాతు, వహ తు వనజా మగషూడ్ర కే; 
ఫణ భరి నవాప్రీ తరుణీ కరుణ, వరుణీ చరణ సంభాం8 "బి, 
ఇాలల చముకత రఘమకత నేఉర, కేఉర కీటక విశాల ఛే 
వేశియ వయణి మిఘతరి, భింతరి రవాణ సిరి నాన, 
అభరరంగ పర చవాలియ, ఆలయ నెవఇ భాగ 


యాద్‌ 


జూం ఈ 


నాచల్ల గోపీయ వృంద్క, వాల మధుర మృదంగ, 

మూాడల్లి అంగ సురంగ, సారంగధర వాఇత మదహ్వాూయరి పె, 
కులవణ మహూయర ఏ 

కర లిఇ పంకజ నౌల్క సిరి వరి ఫేరఇఖ బాల్క 

ఛందిహి వాజళ్త తాల, నారంగభద ॥ 

తారా మహి జివు చంద, గోపియ మాసా ముకుంద, 

వణమఖ సురనర ఇంద, సారంగధర ॥ 
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ఫాగు 


గోకియ గోపతి (కీడత, రీంండత వనవా మరూూరి, 
మారుత (వంత వన భర నమిఇ మురారి. 


ఫాగ మాస మూరంభ మైనది. వసంతము వచ్చినది. 
సత్పురుషులు సం తో పస్తున్నారు, మలయ మూరుతుడు ప్‌స్తు 
న్నాడు. కాముడు చాణములను పట్టుతున్నాడు. 


ee వచ్చి, “పది దిక్కూూలునూ సూతేనయూపము 
లను దాల్ల్సి Saran క్ట మురారీ, (పభ్మూ కామ బేవుడు నిన్ను 
క్రాగలించుకొన 5 వస్తున్నాడు, దయచేసి రా” అని నాధుని 
పీలుస్తున్న డి. 


దానిని విని నాథుడు సంకోవీంచి తన పరివారమువంక 
చూూాచినాొడు, దు త్రులనో యాదవ్ర డడవికి పోయినాడు. 


స్తనభానాలసలై గజగమనముతో మోహవి[భాంత లై 
కన్యక లతని ననుసరిస్తున్నూరు. వారి అందెలు (మోగుతున్న వి. 
విశాల శిరోలంకారములు (పకాళిస్తున్నవి, వారి జడలు సర్ప 
ములవలె మిలమిల లాడుతున్నవి, వార పెదవులతో సాటి 
రాబూరది పగడము లోడితిముని చెప్పుతున్న ని. 


గోపికలు నృత్యము చేయ నారంభిస్తున్నారు. మధుర 
మృదంగములను వాయిస్తున్నారు, తమ అందమైన శరీరము 
అను వంచి వాకు తాళము ననుసరించి న నృత్యము చేస్తున్నారు. 
గోపకుల నాథుడైన శార్జధరుడు వేణువు నూదుతున్నాడు. 
౧ 


ప గససజభా తీ వా జ్యుయము 


గోపికలు తము చేతులలో మృశాంనాళములను పట్లు 
చ 
కాన్నారుు,. రాగ తాభనుల ననుసరించి వాటిసి తమ తలలు 
Cn 
నాడించుచున్నారు. శారధరుడు వేణువు నూదుతున్నా మ 
ణా మ్మో 


గ 

తారకలలో చందునివశె గోవికల మధ్య ముకుంగుడు 
(కకాళిస్తున్నాడు, సురతానరులూ, ఇందుడునూ అతనిక్లి (ఏణ 
మిల్హుతున్నారు. శార్తథరుడు వేణువు నూదుతున్నాశు. గోప 


ఆ 
(గ్రేమ డైన ముకుందుడునూ, గోపీకలునూ, నృత్యము చేనూ 
అడవిలో సంచంస్తున్నారు. మలయమారుత్మ-పేరిత మై వనము 
మురాౌకిని న్యమమై నమన్రారిసున్న ఏ, 


గద్యకథా వాజ్యయమయు 


రాస వాజ్మ్ఞుయము కృష భక్తులలో _ప్రబలుకరా ఉండగా 
జనసాధునులు తమ మతథర్య్హిములను గదప్టిక ఖలమూలముగా 
వ్యాపింపజేస్తూ వచ్చినారు. ఈ గద్భుకావ్టములు కాదంబరి 
ననున దంచి (శేఘకావ్యములుగా తీర్చబడినపి. తరుణ్యపభుడు 
(1855) పూసిన “పర్మికమణ జాలావలోధ' అనే (గ్రంథములో 
జె నధర్శము లను చకు-గా వివరించినాడు. సోనుసుఎవకుడం 
తన ఉపబేశవూల, యూగశాస్త్రుము అనే (గంధములలో 
అనేకము లెన జె నకథధలను (వాసినాడుం పీట బ్రో జె నులకు 
ర ర్‌ : (wa 
(బావ్మాణులమోద గల జ్వేషము (పకట మవుతూ ఉంటుంది. 
టి కథ ఒకటి. 
అట్టి కథ టి 
కల్ల ఉజ్జయినిలో అ ఘోరళిన్ర Bm స క కార్మి బాన్యాణు 
డుం జేవాడుః వొడు చర్మ కారుల దేశానికి పోయినాడు. అకడ 
లో 


ట్‌ 
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వానికి దొంగ లెదురుపడ్డారు. వారితో వాడన్నాడుగదా : 

సనాష్టీసినని అందీరున్ను నమ్మడానికి మునివేషము 
వేసాను నన్ను మోరు పొగడుతూ ఉండండి జనులు మోస 
పోతారు ” అని, దొంగ లొప్పుకొసన్నారు. ఆ (మావ్మాణుడు 
సన్నాఫ్టసి వేషము వేసుకొని మూడు (గావుముల కూడలిలో 
ఉండే ఒక అడవిలో ఉన్నాడు. వాడు నెలరోజులనుంచిన్ని 
నిరాహార అయి ఉన్నాడనిన్ని గొప్ప మహాత్నుడసిన్ని 
దొంగలు పొగడ నారంభించినారు జనులు వాని నతిథధిగా 
విలిచినారు. వాడు నిజమైన సన్యాసి అనుకొని తము కెంత 
భనముంచడేదీ తెలివి," తమకు ముందు కలుగబో యే లాభము 
లను గురించి అడుగ నారంభించినారు. వారి ధనమును గుకించి 
తెలుసుకొని ఆ (బాన్నాణుడు దొంగలతో కలిసి ర్యాతి అచ్చటి 
జనుల ధనమును దోచికొని పోయినాడు ఒకనాడు ఆ దొంగ 
లతో ఒకడు పట్టుబడినా డు. వానిని బాధించగా (చాహత్రిణు 
నితో దొంగలందరున్ను దొరికిపోయినారు. జను లా(బాహ్మ 
ణుని కంట్యగుడ్ల్డు ఊడబీకి వదలినారు. కంటిబాధను, అవమాన 
బాధను భరించలేక వాడు చచ్చి నరకమునకు పోయినాడు, 
ఇతరులను మాసగించేవాడు తన పనులకు పళ్చాత్త పను 
పొందక తప్పదు.” 

చ కథ అంత బాగులేకపోయినా ఆనాటి గుజరాతీ 
వాజ్బయములోని గదప్టక థల కుదాహర ణముగా బ్రవ్షబడీనది. 
కొన్ని గద్యకథ లింతకంకు రచనలో చాగుంటవి; అన్ముపాస 
పూరితము లె చదువడానికి అందముగా ఉంటవి, ఈ (కింది 


గాన్న 


స 
pa గక EE 


GF 
నే 
a 
ft 
ల్ల 


ఈదాహారణము మాన్య bs (1122) ప ఎ్రస్వే చండ చరి త్ర 
నే గద్టిఫర్మక హను దణ ఆ నుకొనబడీనవి, 


మహా రాప్ర) దేశమునకు రాజధాని అయిన వెశానపుర 
మును పృష్ట చంద దు డనే రాజు పాలిస్తూ ఉండేవాడు, అతని 
కొక నా డొక అందగ నె వ అయిన రాచళామాళె భుల్లుభుల్లున 
అందెల చప్ప్రును చేసుకొంటూ వచ్చి ఒక పూలమాల నాతని 
మెడలో వేసి నట్టు కల వచ్చినది, రాజు మేలుకొని మంత్రుల 
నందరిని కినిచి pe కలను చెప్పుతూ ఉండగా, అతని నభకు 
నోనలబేశ రాజధానిఅయిన అయోాధ్యనుంచి ఒక దూత్ర వచ్చి 
తనరాజయిన సోమదేనునికి డబ్బయినాలుగు కళలను అభ్య 
సించిన రత్నమంజరి అనే రాజకనసీకను గురించి ఇవ్పినోతాడు. 
తరవాత వరాకాలము వచ్చినది. 

రి 


సై వి స్తరిజి వర్రాకాల, జే పంధీతణఉ కాం, నాఠటి 
దుకాల్క జీశిళ క మధురధ్యని మేహ గాజప దుర్భిక్ష 
తుణ భయ భాజల్ర, జూజ్నే సుభిక్షభూ పతి ఆవతొ జయణ కా 
వాజల్మ చిహు డిసి వీజ రులహూలబ్వ, పంది ఘురమశీ పులబ్మ 
విపరీత ఆకాశ, చం(దసూర్య పరియాస, రాతి అంధారీ, లవ్ణ 
తిమిదీ) ఉ తరనడ డానయణ్క, ఛాయ గయణి డిసి ఘోర, 
నాచర్తి మోర, నధర్మ వరసల భారాధర్శ్మ పాణీత ణా ర్రువాహా 
పులహలఖ, వాడి ఊపరి వేలా వల చీవలి బాలకా వకట 
స్టలఖ: లోకతణా మన ధర్భ్శఊోపక వల; నదీ మహాఫ్టూరి 
ఆవయి, పృథ్చీపీఠ ప్రావల్స నవా కిన లయ గవాగవావ్త, వల్లీ 
వితాన లహాలహళ ఏ కుటుంటీ లోక మాచ, మనా తా 
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బఇఠా పుసక బాచల్ల;, పర్వతతఉ నీయురణ విభూఠం, 
ఛరియా సరోవర పూట; ఇస్సి వరాకాలి రాజూ సోనుబేవ 
తణడటో కరావిఉ నరోవర భారణు సము దన మాణ ఊ. 

వి గరించెను నరా కాలము. పాంథజనులకు -వెర కాలము, 
పోయిను దుపాఖ్రాలముః జ్‌ ంచెను కామశాలము. మధుర 
భ్షని౫ మేఘములు గర్జిం చెను. . దుర్శిక్షుము ననుభవించు చున్న 
నారి భయనును భర్టించెను. సుభికు భూపతి రాకను జయ 
ఢకా(ాలనో ఉప పసర్టిం చెను. నలుడిక్కుులను మెరపు చంచ 
లీంచెను. పౌంథుల సాదములు సాము లవంక కనున రిం చెను 
విపరీత నూకాళము, చంద సూర్య పర్యాసము. రాతి 
అంధకారము. చిమ్మెటల ఘీంకారము, ఉ త్తరమునుండి వాయు 
వేగము మేఘాచొ+దితము గగనము, దిశలు ఘోరము, 
నటించెను మయూూరము. సభథారము వరిం చెను భఛారాధరముః 
జలజల (పవహించెను న్‌ులుం గట్టులను వ్యాపించెను వల్లులు, 
బురదను శకటములు తగుల్క నెను. లోకుల మనములు 
ధర్మముమె కీలుకొనెను. నదులు మహాపూరము లుచ్చలిం 
ఇవైను, పృథ్ధిపీళము నావరిం చెను నవకినసలయము లుదయిం 
ఇను, వలీవితొనము నటిం జను, కరకలోకము మోదించెను. 
మహాత్భృబ్బందము కూర్చుండి పుస్తకములను పించను, పర్వ 
తన్సులనుండి నిర రిణులు పరుగు లె త్తెను. సరోవరములు నిండి 
తటముల నొతెను, ఇట్టి వర్దాకాలమున సోమ దేవరాజు సరో 
వరమును సము(దమును బోలినడానిని చేరబోయెను, 


జి గు జరా జ క ము 
శ 


థ ఈరితిగజ్లీ వరనములనో నిండి ఉండును రాజున 
"శెన్ని భూ అపాయములు కలిగినా తుదక్రు సగయంవర ములో 
రత్న మ ౧జి షృృష్యాచందదుని వరిస్తుంది. 
ఇట్టి (గ్రంథము లింకనూ వాలా ఉన్నవి. (పఫాచంద 
(పద్యము డు (1278) రచించిన (పభావక చరిత, మేరు 
తుంగసడు (18081806) రచించిన (పబంధచింతానుణి రాజ 
కేQ@ిరుడు (1843) రచించిన చతురషంశతి (ప్రబంధము పీట్రిభో 
చికున్‌ మనని సిటిలో అనేకరకము లైన కథలున్నా అవి అన్నీ 
జె నముతమునకు సంబంధించినవి. అవి చరి. తాత్మక ములు 
కాను. అద్భుతములూ అసంభవము లెన విషవయను లనేక 
ములు ఏటిలో కనబడును, 


YF 


| 
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అపష్మభంశ ([సాకృతములో ఇాళుక్యులూ, వామేలులూ 

అను రాజులలో ఏకుపన రాజుల వృ తొంతములను క్రి ననూ 
రల మ నానీ. జట్‌ 

కొంత వాబ్బుయసు బయలు దేరినడి, (సాచీన గుజరాతీ 

భాషలో కూడా అట్టి వాజ్మయ ముండి ఉండవలెను, కాని 

అ్టి కావష్టములలో కెండు మూూతము నేకు లభ్యము లాతు 
సుప -* రణము భఛండద ఆనే పదమును (శీధరకవి (1400) 
పదముగా రచించినాడు. దీబలో ఇడర నంసానాగికు జన 
- యా 

రణమల్లుని ఛైర్యసాహసములు వరి ంపబడినవి. దీనిలో 70 దింప 
(nN చం దది ద! 

దలు మూత నున్నవి. భామ (ప్రొచీనమున్య్నా, అన్యుపాస 

మాయముగానూ ఉంటుంది పాడుతూన్న స్పుడు లయకు ని 

ఫోవడ'నికీ శబముల స్వరూపము చాలా మారిపోతుండి, 


న్‌ 
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ఫె 


రణమల్లుడు రాడోడ వంశస్థుడు. గొప్ప యాధుడు. 1897లో 
అతడు సాటణప్రుర సాలకుహో న జఫరుఖానుసి పై జాడి వెడలి 
ముసల్మ్కానులకు భుతు. పు ంచినాడుం “ సిద్రష్టుర మోొణ 
భరవి సురళతానీ ధరద ఈ ఆఅలమాట దీబాత్తీ ౨ సులొ "ను -వీజ 
Mo మకీ వసూ ఉం కే రణమల్లుని Sr ఈ కోప 
ముత్రో చెకి శే చినవి, "సులాను రణమల్లుని తనకు లోబడు 
మంతా. ee గక్టస్తునా. ష్‌. 


మురు సిరకమల నేచ్చపయి లబ తుగయదింగమణీ భొణన 

ఉగ్గల, 

జూ అంబర పుడతలి తరణి రమప, తాకమ్మదజ కంధన ధగ 

ధనమ, 

వరి వకవానల తణ రూల వమ, పుణమ్లైచ్చ నఆపు జాన 

క్‌ ముల, 

కవములము వంటి నాతిరసు స్పు మైచ్చుని పాదములకు 

'మొకీ- తే సూరుస్తీడా కాశముమిాద ఉదయించడు. సూర్యుడు 

ఆకాశముమోూద సంచరిస్తున్నంతేకాలమున్నూ క మథజుడు 

రాతీబండకు (పణమిలడు, బాడబాన్ని చల్లారినా, మేచ్చుని 
కార్త అంగుళ మైననూ భూమిని దక్క-నీయను, 

సులానునకున్నూ రణమా బ్లునికి న్న్న యము రం జరుగు 


తుంచి. ముసల్మానులోడి బో తారు. రణమిల్లుడు వారిచే గడ్డి 
కరకించి అవమాని సొడు, 


ఖాన్‌ హూడద్రే (పబంధ (156) ఇంతకంకు చక్కని 
కావ్యము. 1297 క గుజరాత చససులు 4 వ తాబ 
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ముళో వడితిగా శ్లారస్టిసాసా సములంకో పోరాడినదిస్ని ఈ 
(గంధము తెలుపుతున్నది, దినిని రచించినవాడు యుభోరా 
రాజైన శోపాోణ వంశస్థు _డెన అఫేరాజు ఆస్థానకవి, ష్‌సల 
నగరవా సవ్రర్ణడు పద్మనాభుడు. మారవాడచేశము, తమ్ముని 
కోటల రాజష్ట్రముం సోనగిరా చెౌెజోణులు. రాజసహాంసలు 
వలినజేశము. కరణబేవఫేలో గుజరాత చ్యకవర్హి శేశవుని 
భార్యను మోహించి భర్తను జంపి ఆమెను చెరబ ట్టనా డుం 
కస్ట తముడు మాధవుడు మంతి, కోధా విష్టుడె “తురగ 
కలను ఇచ్చటికి తీసుకొని వచ్చేవరకూ గుజరాతుచేశములో 
చేను భోజనముచేయను! అని శపథమువట్టినాడు. కవి వ్యక్తి 
గత పైన యాఅపకారమునకు గాను మాధవుడు దేశ డోహి 
బెకాడే అని దూఖస్తున్నాడు. 
జిక ప్రూాజీఇ్ణ సాల్మగామ్మ, జహాజలీ9 వారిసరానాను, జిణి 
దేరికజలి జాగ, జివో వ్మిపన ఇ వీజఇ తాఫ్టగ, జపం తులసీ 
వీపల పూజఖఇ వేద పురాణధరత్హ బూమీల, జిణి 'దేశిన హూ 
తీరథజాల్హ, స్క్మృతిపురాణ మాలీఇ గాల ... ....--- మాధవి 
మెచ్చ ఆణి ఆతహి. 
ఎచటి సాల గామమును పూజిం చి, వహాకిస్తో తచు చేసి 
నాడో, ఎచట యాగములను చేసి _(బాహాణులకు జానములను 
వేసినాడో, ఎచట తులసిని, అశ్వత్ధి వృక్షమును పూజంచినాడోొో స 
వేదపురాణములనువిన్నాడో ఎీచటికీ నానాబేశ ములను ఏడి 
జనులు తీర్ణయ్మాతేల శైవస్తారో ఎచటిన్భ సతులును. పురాణ 
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ములునూ కీ కింపబడుతున్ననో అచటికి మాధవుడు మ్లేచ్చు 
లను దీసికొని వచ్చినాడు. 


sh ఢిస్తీకీిపోయి, అల్లాణద్దీనును దర్శించి తనకొక 

య . గుజరాతును సులొనధ్ధీనము చేస్తానని చెపుతాడు. 

సులానంగీకరించి సజరాతుకు రాజ వె నష్టిము "వోతున్న చసన, 

డానిని తనజేశము గుండా సోవలసినదవిస్నీ రూలోరా' చౌ 
హాోణ రావైన ఇ ఖాన్‌ వాడజేకు వర్తమాన మంపఫు తొడు, 


ఖాన్‌ డచే దాని కొప్పడు, అల్లాఉద్దీను గుబ రా 
తును NE నిశ్చయించి జీవా: స జీశీము చరా 
సైనవ్రీమును పంపుతాడు. మునలార్రినుమైన్వ్నములు మాధవుని 
నాయకత్యమున  పాటణపురమును ముట్టడి సని మాఢన్రడు 
(సాణముమోద అశ ఉం కే పారిపోవలసినదస' రాజుకు కబురు 
పంపు కాడు, నాణితో రాజు పారిపోతాడు. పొటణపునము 
ఉల్హాడిద్దిను సే సేనానాయకు డైన అలఫ్‌ వ్‌ ఖానునకు వశ మాతుంది. 
ముసల్మాను సే సేనలు పశ జమున దండయా,త సొగించి అనేక్‌ 
పట్టణములను పాడు చేస్తారు. రాజప్పుతులు న జేవా 
os రక్ష కారము పోరాకుతారు. కార్యము తేక పోతుంది. 
యుద్దము చస్తూ ఆ వీరు లందరూ నశిస్తారు. ఆ యుద్దములో 
మాఫ్‌వుడు కాడా పహాతు డౌ తౌడు, So ఖాను సోమనాథ 
లింగమును పగులకొట్టి ఆ ముక్క-లను బండిలో వేసి ఢిలీకి 
పీసుకుపో తొడు. *' ఈ రాతిని కాల్స్‌ సున్నము చేస్తాము ) 
అంటాడు. ఈ సందర్భములో కవి శిన్రని క్రీరితిగాః మొక పెట్టు 
కుంటాడు. 


26 గుజరాతీ వా జకియము 


ములో నరీతిగా శారన్టసాహసములతో పోరాడినదిన్న్‌ ఈ 
(గ్రంథము తెలుపుతున్నది, దీనిని రచించినవాడు రులోరా 
వాజైన వోపహాోణ ష్‌ ఒ జైన అఖేరాజు ఆస్థానకవి, వ్‌సల 
నగరవా సవ్వుడు పద్భునాభుడు. మారవాడచేళము, తొమ్మిది 
కోటల ాజఫ్టీము, సోనగిరా చౌహోాణులు. రాజహాంసలు 
వలినదేశము, కరణబేవఫేలో గుజగాత చ్యకవరర్తి ీశవ్రని 
భార్యను మోహించి భర్తను జంపి ఆవెను ఇరబ ట్రనాడుం 
శక తముడు మాధన్రడు మర్మ తీ, (శోభా విన్షుడె తుర 
కలను ఇచ్చటికి తీసుకొని వచ్చేవరకూ గుజరాతు జేశములో 
చేను భేజనము చేయను! అని శపథమువట్టినాడు, కవి wy 
గత వైన క క గాను మాధవుడు దేశ దోకి హా 
బాకాజే అని దు ుకిజస్తున్నాడు. 


జిహా ఫూజీఇ సాల్మగామ, జిహాజలీఇ హారిసూనామ,. జిణి 
దేరికజర9 జాగ, జహా వ్మిపనఇ వీజఇ తాష్ట్రగ, జిహశ తులసీ 
కీపల పూజఇ వేద పురాణధర్ణ బూమ్సుఇ, జిణి 'దేశిన హూ 
వీరథధజాబ, సృ్మృతిపురాణ మాలీబ గాల .......-- మాధవి 
మెచ్చ ఆణి అతహి, 

ఎచటి సాల్యగామము నుపూజిం చి హరిస్తో తము చేసి 
నాడో, ఎచట యాగములనుచేసి (బాహాణులకు డాననులను 
చేసినాడో, ఎచట తులసిని, అశ్వల్థివృక్షుమును ప్రూజించినాడో, 
వేదపురాణములనువిన్నాడో ఎచటికీ నానాజేశములనుండి 
జనులు తీర్ణయ్మాత్రల కైవస్తారో ఎచటినృ షతులును. పురాణ 


a 
సె రా ధక యను var 
జ్జ 


స్‌! 
టు! 


tes 


ములునూ కీ కంప సబడుతున్నవో అచటికి మూ వుడు మచ. 
జలా | 


లను దీసికొని వచ్చివాడు, / 
మాఫవన్హుడు ఢిల్లకీవోయి, అల్లాఉద్పనును దర్శించి తనకొక 
ప. గుజరాతుశు సులొనధ్ధీనము చేన్నానని చెపుతాడు, 
సులానంగీక రించి గసజరాతుకు రాజ వెనస్రిము "వోతున్న దనిన్నీ, 
దానిని తన చేశ కు సండా సోవలసీనదవిన్నీ ల వా 
హాణ రాజైన ఖాన్‌ హడజేకు వ ; రమాన మంపుతా 


ఖాన్‌ హాడచజే దాని కొప్పడు, అల్లాఉడి దను గుజరా 
తును జయించవ లేనని నిశ్చయించి మేనాప జీీము ద్యారా 
సైనవ్రీమును పంపు తాకు, ముసల్మాను సైన్యములు మాధవుని 
నొయకత్వేమున పాటణపురమును ముట్టడి స్టవి మాధవుడు 
(నాణముమిద అశ ఉంచే పారిపోవలసినదని రాజుకు కబురు 
పంపుతాడు. రాణితో రాజు పారిపోతాడు, సొటణపురము 
ఉల్హాడిద్దను సేనానాయకు డైన అలఫ్‌ఖానునకు వశ మాతుంది, 
ముసల్కాను సేనలు దశీణమునకు దండయా తే నొగించి ఆనేక 
పట్టణములను పాడు చేస్తారు. రాజపుతులు సోమనాథ బేవా 
లయ కత పోరాడుతారు. కార్యము తేక పోతుంది. 
యుద్దము వేస్తూ ఆ పీరు లందరూ నశిస్తారు. ఆ యుద్దములో 
మాధీన్రడు కూడా వాతు డౌ తొడు, So సోమనాథ 
లింగమును పగులకొట్టి ఆ ముక్క-లను బండిలో వేసి ఢిల్లీకి 
తీసుకుపో తొడు. “ఈ రాతిని కాల్సి సున్నము చేస్తాము ) 
అంటాడు. ఈ సందర్భములో కవి శిన్రని క్రీర్రితిగా ముర పెట్టు 
కుంటాడు. 


పర్తి గు జు డూ స్తీ చ్రాః జ ఎకు ము 


జవ ww న శి పాని చస వే కివ చాలా, 
భయ తెలా, 


తి బల కాక (తిస్రుర విధ్వంసిఉ పవన వేగి జిమ తూల; 
పద్దనాభ పూఛభఇ సోమ రాయా! ఖేదజౌ కళ్లూ (తీనూల, 
రు.దుడా | సీకో ధానలముతో వలు కాల్చి వేసి 
నావు. పృథ్విలో పుణష్ట్రమును వ వొస్ట్రవింప జేసినావు. జేవతల 
భయమును వాపినావు. గాలి ఊకను ఎగురకొట్టినట్టు ఖల 
వంతు డైన (తిపురాసురుని పారదోలినావు. పద్భునాభుడు అడుగు 
తున్నాడు. శ్చ రుుదుడా, నీ (డశూల మకు. డ మున్నది 


అలఫ్‌ ఖానుని ఎైనెన్టములు "'దేశమునం తొసాడు వ చేస్తూ 
జనుల ధనమునుదోచుకొంటూ అం వీలలనూ, 
(స్ర్రీలనూ చెరలోవె పెట్టి తోలుకొరజాలతో కాట్లినస్లూ .థైదీలను 
తురకలుగా మార్చి వేసినాడు. తరువాత తశవై న్యమునకు 
చారి ఇవ్వమని ఖాన్‌ హడ బేమిదికి తీకిగినాడ్కు 


గంగా పార్వతులు ఖాన్‌హాడదే స్వప్నములో కనబడి 
మేచ్చు బినుండి ఈశ్వగుని రశీం చవ లెననికోరు తా శు. యుద్దము 
జరు తుద. తురకలోడిపోతారు. ' ఆలఫ్‌ఖానుకు పరుగెత్తి 
(ప్రాణాలు రక్షీంచుకొంటాకు. సోమనాధలింగము ముక 
లను (ప ల్యేకముగా ఐదుపుర ములలో (పతిష్టన్తారు శాజు 
తొమి్మిఏిలక్షలమంది ఖైదీలను విడి పిసాడు. అలఫ్‌ఖానుడు 
రాతిపూట వొంగతనముగా ఢిల్లీలో (పవేసిసౌడు, తురకలక్షు 
గలిగిన అపజయమునుగురించి “ఢిలీలో తెలుసుంది. ఆహా 


సతీ యా ధ్యాయము ట్ట 


కారములు బతు నైరుతవి. అపజయమునకు అలఫ్‌ ఖా నే కారణ 
ముని అల్తాయుస్దిను కోపించి మరల మైన్యములను stn 
ఖాన్‌ హాడజే జే 'ముసల్మానువై వ్యమునో నిహార్ణెలము చేవొడు 
అల్లాయుద్దిను తోక దోొకికాన _తాచువలె ఊఉ గుడే క 
శీనానా ముక తష్షమునువహించి చీనలశి ఖో బయలు జేరు తొడు, 
రాజపుతులు కత్రుప్రును తెరిసా రిస్తూరు+ కార ప్రమా లేక అర 
ఉపను ఒక పన్నాగము వన్ను తాడు, గోవులను చంపి వాటి 
మాంసమును మూటలుగగ్టో కోటలోని సరస్సులో పడేటట్టు 
చేస్తాడు. రాజపు! తులు తనుకు (తాగుటకాథార మైన సరస్సు 
అవని త్రవాటను " చాచి నీ లనందరినీ జౌహారు చేయ 
వుంటారు, రావు నామమును స్మరిస్తూ స్రీలు అగ్ని గోభడి 
నకిస్తారు. తనకు లోబడవలసినదని పాదుసా కబురు చేనైాము. 
శ [వొణ తాట్టగమున కొప్పుకొంటాడుకాసి తవహుకం పకన 
ప్వూకోడు దు. రాజపుత్ర యాూాధులందరూ న్నొనములు చేసి 
సాల హం. రామనామమునుజకించి తులసీ 
మూలలుథరించి ఏకదీక్షత్రో తురకలమోదపడ శారు. ఘోర 
ముగా యుద్దము చేసి అందరునూ నశిస్తారు. ఖాన్‌ హడటబె 
ఇంకనూ పాదుషాకు లోంగడు ముసల్మాను సె నష్టములు, 
రూలో రావద్ద విడిసినవి. అల్లాిద్దీను కూతురు తిరోజూ ఖాన్‌ 
హడదేళొడు కైన సరమ జేవుని మాచి మోహిస్తుంది. తన్ను 
పెండ్లాడమని వ వ రమౌాన మంపుతుండి. రాజప్ముతుడు నిరా 
కరిస్తాడు. పాదుషాకు కోపము ఇనుమడిస్తుంది. ఖాన్‌ హాడదే 
సులొను సైన్ట్రముల మీదపడి తకుముతొడు, తిరోజూ తన 
తంతే పీరనుజేనుడు ఫూర్వజన్మములొ తనరు భర్త రఅనిస్నీ, 


x0 సుజ శ్రాతె వా జ్య యను 


అతేమున్నూ ఖాన్‌ వాడ జేయున్నూ, జానున్నూ అ-చిర శాల 
ములో మృతినొందు తామనిన్నీ తెలుపుతుంది. వీరమ జేవుని 
మాడవతెనని బయలుదేరి ఒక సరస్సు బైన విడుస్తుంది. 
అచ్చట ఖాన్‌ హుడ చేవున్నూ పేరమ బేవుడునూ్నూ సు 
కలుసుకుంటారు. తన్ను (శమించవలసినదని తిరోజూ అతనిని 
(సాక్టిస్తు 'సుండి. ఏరముడొప్వుకోడు. ఎటులైనా నంధినికుదుర్చవ లె 
ననికోరి తిరోజూ ముసల్మాను సై నష్రములమిాడికి ఆరాట 
సోవలదదికోరుతుంది. సులాను జేవాలయములను పగల 
కొట్టకుండా, చేశమునుదో చకుండా, (చాహ్యైణులను బాధ 
పెట్టకుండా, నోహత్య చేయకుండాఉంకు తాము ముసల్మా 
ను. మోదికి పోముని రాజప్పుతు లభయమిగారు. రూలోశరా 
కోటలోనికిపోయి నమ _గమునూ చూస్తుంది. సాదుపోాకు 
ఇదంతా ఇష్టము లేక పోతుంది. కాని ఎనిమి జేండైలో రూలోఠా 
పట్టణము సాదుషా వశమాతుందని ఆమె భవిష్యత్తును చెప్ప 
డమువేత అల్లాఉద్దీను ఎనిమిజేండ్లున్నూ ఊరుకొని తర్వాత 
చైన్యములను ప పంపుతాడు. ముసల్మాను _సెనస్టిములోడివోతవి, 
పంగ్రైండేండ్లు మునల్మానులు కోటనుముట్లడిస్తారు. కోట 
తురకలకు సాగ్టిద్ధీనము'కాదు. తుదకు ఒక పలకీమోశే సీవాడు. 
(దోహి యె కోటలోనికి రహస్యమార్షమును తురకలకు చెబు 
కొడు. ఆభోయవాని భారస్టీ అడి తెలిసికొని వానిని చంపి 
రాజుతో చెప్పుతుంది. తురకలుకొటలో | చువేసి నారు. అచ్చట 
తిరిగి Shi జరుగుతుంది. "భానొవాడజే యుద్ద 
ముచేస్తూ వాతుడౌతాడు. రాణులందరున్నూ శౌహోరు 
చేస్తారు. వీరముడు ఖిడవాస్తుడై పోరాడి తానున్నూ మృతి 


త యా హెచ్చి యము 


జొందుతాడు. వీరముని తలనునరికి బంగారు పశ్లెములోనుంచి 
తీకోజూ ఎదటెపెడతారు. ఆయె (వియుని ముగచముచూడగా శ 
ఆతల మొగము వెనుకకు తికి రిగిహోతుం స, ఆమె ఆతలక్షు 
పూజచేసి యమునలోనికురికి స్వర్మములో తన్మక్రియుని చేర 
జోతుంది. 


పొరాణిక క 


ముసలాగ్తినులు గుజరాతుబేశమును జయించిన తరు 
వాత్కే ఆ దేశములో హిందూసంసనకాతికి గొప్ప బెబ్బ తగిలి 
నడి. పూరస్టమువలె కంతా ను వోషించే (శభు 
వాబేశములో లేక పోయినొ డు. స్వేయవుత ముమిోదను ధరమ 
మీదను. హిందువుల కభిమానము క్రీణించుచు వచ్చినది. 
ముసలాను (చభువులను జీవించి యెొట్లో పొటవాసుకొన 
డమునో జ్ర జనులు కాలము వెళ్ళబుచ్చుకొనవలసివచ్చినది. 
పూర్వమువ లె నంసకాతే (సాకృతే విద్వాంసులు తేకపోయి 
నమ ర. కండితులును, కవులును ఆదరము; అేక ఇతర జేశములక్రు 
పోయి, ఇతర రాజుల నశయించుకొన్నారు. 1411 నుంచి 
1578 నం॥రమువరకున్ను గుజరాతుబేశెము అహమ్ముడా నాదు 
సులానుల ఆనీనముభో ఉన్నది. ఆ తరువాత 1707 సం[రము 
వరషున్ను ముగలాయిా చ్మకవక్తుల పరిపాలనకు లోబడినదిం 


ళం 
వే! 


గుజరార్రీ వా జ్య య ము 


షే 


చర కాలమునుంచిన్ని (కుతి, సతి, పురా డోతెహన 
ముల మూలముగా హీ ందూధథధ ర ము నొపాడబడినది. 
దః వొాజ్మయమం తా సంస కాత ములో ఉండీ (బావ్మాణుల 
ఆఫినములో ఉంచేవం (కుతిస్టృతులలో నిహైతులయి నవారు 
డేశమునుంచి రాజకీయ పరిస్థతులవల్ల వెడలిపోయి నప్పుడు 
హుండూధర్శను.ను సహస మూలముగా (బెహ్మాణులు 
నిలువ బెట్టైనారు. ఇస్పుడు పురాణములు సంససాబ్చత ములో 
అర్థము చేసుకొశ్తీవారు లేకపోవడము వేత, వాటిలోని కథలను 
ధర్మములను జానపద వాజ్బయము గా గేయసూపముగా బేక్‌ 
ములోని వాన్టవహారికభావతోని కనువదించి (బౌనాగ్హిణులు 
హీిందూధగ్గు పచారమును వేయ నారంభిం చినారు. 

వట్టి పురాణవాజ్ఞయము గుజ రాతిలో అభివృవ పొంద 
డమునకు పథ్నాలునో శతాబ్దములో బయలుదేరిన భ కనంప 
దాయము తోడ్పడినది. దధీఇహిందూ జేశ కులో (తినుతము 
లున్ను బయలుబేరినవి శంకరాచార్వు డడాగతమతమును 
బోధించినాడు, రామానుజుడు విశిప్లా ద్యేతమును, భక్రిని "దేశ 
ములో వాష్టీపింపజేసినాడుం మధ్వాచార్యులు ఎసాతేమును 
బోధీంచినాడు. ఈ ముగ్గురు అఆచాక్యులున్ను ఫారతవర్థమం తా 
సంచారముచేసి తమ మతములను బోధ చేసి అంగాడక్కడ 
మధఠములను స్తావించినారు. ఈ మూడు మతములలో అడై 
తము శీవలము పండితులైన విజ్యాంసులకు మా తము తల కెక్కి 
నడి, * (పపంచము మిథ్య సీప్ట మిభష్ట, నేను మిథ్య, అంతా 
మిథ్య, నమ స్రమును (ఛాంతిమూలము "అశు వొదము నిత్రక్ట 
మున్ను (పపంచములో ఛాధల ననుభ వినూ ఉండిన సొధారణ 


తృతీయాధ్యాయము తికి 


జనులకు నచ్చినది కాదు, పరమాత్ముని | క ఇంక ర్యముల 
మరూలముగా నాన్నిధ్య మునకు తెచ్చుకోవచ్చును అనే బోధ 
వారికీ నచ్చినది. జనుల మనస్సు భా క్షివంక కు తీరిగినది. మెద 
టికి పని కలిగింఛే అ] వ్వైతముకం శు, హృదయమున కానం 
దము కలిగించే విశిప్టాచ్వెతద్వెతమతము లే వారి నాక రిం చినవిం 
ఈ ండింటిళో విశిష్లై మత 'మెక్కు-న ప కుని 'చేసినష ఆ కాల 
మున రామానుజ న అయిన రామానందు 
డనే భక్త కేముడు ఉ త్తరహిందూస్థానమందంతటను. సంచ 
రిస్తూ రామభ కిని 'బేశమందంతటను వెళీవిరియజేసినాడు. 
రామభ కి హు యముగా ఒక్క విద్వాంసులు, శుండితులు, 
ద్విజులు నే కాక నమ స్త జనులున్ను భవసాగరమును త8౦స 
గలరని బోధ చేయ మొదలిడివాడుం | చబెహిణు లనుంచి 
ఛండాలురవరకున్ను అతని సంజేశము చేరినది, జాతి వర్ణ 
వివకులేక అతేనికీ జనులు లక్షులకెలది శిష్యులు కాజొచ్చి 
నారు. అతని సందేశము హిందువులను ముసలాగనులను సమా 
నము7గా ఆక ర్థించినడి, అతని శిష్యులలో కభీకు సొలెవాడు) 
ఇతడు తోలుతే మహామ్మదీయుడని కొంద రంటారు, దాసు 
క ర్ట కారకులస్టుడు చీనుడు మంగలి, సడ్నా జపా వాదు 
నరహారిడాసు (బ్రాహ్మణుడు. వీరి భక వేశ పూరితీము తై న 
గీతములతో తక న ఉ తరపహిందూపొసముతోబాటు గుజ 
రాతు కూజా మార్నుమోగినది. ఏరందేరున్ను తమతమ సంకు 
దాయములకు మూూలపురుములై భ క్షిమతేమును (పబలజేసి 
నారు, ఏ8 శిష్య లీ _క్రివాహినిని త్రీర పాంతములకు తీసుకొని 
పోయి జనుల హృదయ ్నే తములను మరింత ఫలవంతేములుగా 


[5] 
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చేసినారు. _కెడాసు శిష్యుడైన నానకు సిక మగయును 
మ వంచి పంజాబులో ప. Do వేసినాడు, 
వేరహారిచాను శిష్య డై ణన తులసీడాను ఆ రాము చరత వమూనస 
మును [వాసి రామనానుమును "దేశములో _పతిధ్యనింకజేసి 
నాడు. సాధారణజనులకు తమ నిత్య త్రం ల్‌ 
వేసిన రకా ఛక్సువైపటేక మురికీ భుముగా దేశమందంతటను 
(పాకీవోయినదిం క్రీవల పండితులకు గౌరవము తగినది. 
దుర్హాహమయిన సంసకాత భాషమిోాద జనులకు మోజు త్న 
నది, తమ నితవ్రవవహాో ర భావషమిాద కార వము హాచ్చినదీ: 
ద్ర యార్పున క్రీ ఛ్‌ కి ప్రచారకుల జోధనలు కూడా కొంత 
పారం రు తంట అ 


“ఈ సంస్కృతే హి పండిత కో, బహత కై అభిమాన, 
ఛాపూ జాని తీరక కె, కే నర మరాథశ అజాన, 
జంసి-రత సంసార జు ఈండిత క చ ర వభాన; 
భాషా భ క్తి దృథా వహ్క్మీ నావ్రీరా పద నిరవాన, 
సంసి-రత హా కూప జల, భఖభాపూ వహాతె సిర్‌, 
భఛాపా సతగురు సహిత మో, నతమత గహిర గభీరలో 


ఈ పండితులు సంస్రూ్యతముతో వా: స్తాడు తారు; వ 
మిద ఎకుకవ అభిమానము చాపు తాగు 'దద్టికహాం భావు 
SS తక్కు-వ చేసి, వాడై సజ్జాతు ల" తూారుం (పపం 

ములో పండితులు సంస్కషృతములోనే వాన్రీ ఖాన ము 
వ వ్యవహార భామలో బోధింపబడిన భక్షియే దృుశముగా 
నిలుస్తుంది, నిశ్వాణపదము. నిస్తుంది. సంస్యాతేము కరాష 


తృతీయా భ్యాయము శర 


జలము వంజిష్క జే భావ సీఠప్రూరమైన [పవాహముః సద్దు 
రుడు జీశ భాషను _ేమిస్తాడు, దక భాషమూూలము గౌ మిక లీ 
లోతయిన న' .గతముడ క | అర్థము తెలుసు స్తుంది * అని, 


నంసళాత భాషమోాడ  కఇందుమురూలముగా గారవము 
తనదని అనుకోకూడదు, “అభాచే ఏర కిక అన్నటు ఆ భావ 
అటి గాలా 


అంద రావి పండుకాగా, నులు జేశభావనే ఆదరించినారని 


చెప్పుడ మే యు కము. సంస్కృత వాజ్ఞయ స్థములయిన. వివ 
యములను జమలువిస వ be శుశులు, స్పృతులు, 
పురాణములు, ఇతిపశన ముల మూలముగా భారతవర్హములో 


(పబలిన సంసా ఇతి నం ముతో అంత కంకర మలక 
(నకి అర య అయినది, అచియేవారి జీవితము నకు జీవిత నూ 
జీవితములోని (సతి న్న్నవిషయనములోను అ ది (పగిభవిసూ శే 
వున్నది. దానిని ని వక్త కము వేసే దర్పణము త దెం 
ఆనాటి భక్తులున్ను పొ రాణికులున్ను జే భావనే ఆదర్భృుణ 
ముగా చూపించినారు. 


గుజరాతులో భ క్రి యతిపాదకమయిన గేయవాజ్చ్రయ 
మునుగ్సరించి (ప 'త్యేకముగా తరువాతి తవ యళ 
'తెలుపబడ్షున్ను ఇచట గుజళాతులో బయలుజేరిన జెకీయ 
వొశాణ్‌క వాబ్బ్భుయమును గురించి సం్మగహాముగా చెప్పు 
తుస్నా ము, సల్లైలలోను పట్టణము లలొను పురాణ పళనము 
చేయడము నేటికన్ని సర్వనాధారణముగానున్నువ, కాని తేలుగు 
దేశములోని పురాణపళన విధానమునకున్ను, గుజరాతులోని 
విధానమునకున్ను చాలా భేద మున్న తెనుగు దేశములో 


౭6 గుజరాతీ వా జ్యు య ము 


పురాణకథా |పభారక్సు హరికఖలవమమరూలముగాను, (వ కేవ్రక 
సురాణపశఃము మూలముగాను “దెండువిభములుణా జరుగ 
తుంది. హాకికధలు హరిదాసులు రచించినవి, వాటిని తలేకా-ర్శ 
లయినా, వాకిఅనుయాయులయి'నా తాలవ్య్రదంగాదివాదఫ్రి 
సహితముగా గాన, పధానసుగా వృతష్రసహితముగా నాసిన్లాగు. 
పురాణపథనములో ఇల్లతంతు ఉండదు. పూర్యకవి రచిత [గంథ 
ములో ముఖ్యముగా బారత్‌ భాగవత, రామాయణమనులునూ, 
ఒకొక్క పద్యముగొ ఒకడు చదువుతూ చడున్రుతూడంకు 
మది ఒకదు దానిఅగ మును చిలవలకు ఉలవలు పన్ని, అనేకము 
లైన దృష్టాంతములనోను, ఉపకధలతోను పౌరాణికుడు సాగి 
సాడు, త వ్యాఖ్యానము మూలముగా హిందూ నంన్క్యాతి 
జనులలో వ్యాపిస్తుంది పద్యములను రాగముతో చదువు 
తారు. నాస్ట్రఖ్యానమువేపేవాడు తనమాటలనుకూ జా ఆరాగ 
ములో నే అనుసకంది చెప్పు తాడు, ఒకొ్క్క-క గా ప్పుడాతడు 
రాగము విఢిచి కావలసినప్పుడు శేవలగ దశ్చీమార్లమున కసా జొ 
పట్టులాడు, పురాణపళనములో పాటలుండవ్రు. గుజరాతు 
జేశములో ఈపురాణపళనము తెనుగులోని హార్రికధలకున్ను 
కు రాణపళనమునకున్ను సమ్మేళనరూపముగా ఉంటుంది 
సాధారణముగా కథ పాటలపాపనముగా ఉంటు- ఏ. మధ్యమధ్య 
ఉారాశకుడు వ్యా ఖ్య్యనరూపముగా కొంతగ దషప్టముకూ డా 
సాగిస్తాడు. ఇట్టి పురాణకధ “అఖాస్రనములు” అ జేజీరు గుజ 
రాతు జీశములో ఒక వాబ్బయగీతిగా ఏర్పడినది. 

ఈ అఖ్యానములను ఇచ్చేవారు గాగరి యా 
భట్టులు, లేక మౌణభట్టులు అనే ెండు తెగలుగా ఉన్నారు. 


ద్వితీయా ధ్యాయము త్ర 


ఈ భట్టులకు సాధారణముగా సంన శ్ర్బ్రాతము తెలియదు. 
గురునలనుండి ఆఖాస్రసములు నేర్చుకొని ఇద్దరు శిఘుష్రలను 
వెంటబెట్టుకొని ప పైలోతిరుగుతూ ఉంటారు. గాగర తేక 
మూల అవు నన్నని మూత్‌గల పెద్ద రాగి బిందెవూద 
వాద్యము చేస్తూ పాటలు పాడు తొడు గనుక అతనికాచ్రేరు 
వచ్చినది. 


జఖ్య్యానములు రచించినవారలోొ భాలణుడు (పథము 
డని చెప్పవ న్చును, ఇతడు (బాహ్మాణుడుం సాటణపురవా స్త 
వుడు. 1425 నంవత్సరమునకును 180% కును ఇతడుంజే 
వాడని చెప్పు తారు. ఇతడు మొదట చ వుగైయుంజి 'రామో=ం 
వీయుల భక్తినూర్షము నకులో నై రామభక్ళుకైనౌడు, ఇతడు 
ముదట కేవల పురాణశోపా ఖాన్టీనములెను కభలుగా 
ఇప్రుతూణం జేవాడు, శాని రాను రాను వాణుని కాడంబరి 
మొద లైన క నలనుక్యడా ఆఖ్యానములుగా గ చించినా కుం 
ఇతడు రచించిన ఆఖాష్టనములో హార సంచవాతము, మృగీ 
ఆఖాస్టనము, సపశత్కి అనేవి శీవసంబంధము లైన కథలు. వార 
సంవాదకధ వివపుఠాణములోనిడి. గంగను జడలలోదాచిన 
శివుని (వేనును తిరిగి నంఫాదించడాని! పార్వతి చెంచు వేవ 
మును వేసుకొని అతనికి (్రియున్నాతెన కధ ఇందులో 
చెప్పబడినది, మృగీ ఆభాశముకూడా శివపురాణము లోనిదే. 
ఒక కిరాతుడు అనుద్దిస్టముగా నే శివునిపూజించి కైలాసము 
వ ఇందులో చెప్పబడినది. సపశతిక ధ మార్య-_ంజేయ 
పురాణమునుండి తీనుకొనబడినపిః 


అ 
ర్‌ 


యు జ క్క జ్మ యము 


శాలంుడురచించిన తర్వాతి ఆఖాష్టినము కాదం'బడి, 
శాణుని గ ద్యకావ్య్గములో ని అందము ను చడనాట్టకుండా 
గుజరాతీ వారి జాతీయత కనుణణముూగా వ వర్ణన “ములనుటెంచి 
కని దినిని రచించినాడు 


దీచినుండి ఒక, ఉదాపవార ణము: - 


ఇ్లాత కంతీ ఎ మ కహి, “ముథాన్టీ గయు వ కాల 
స్ఫ౭ శూ చాప్పు సహీ, చుంబన 'దేఈ భాల్క 
నాహోనా నాహానా దంత బి. ని సుందర ముఖను వాన, 
స్తుత హనతు నహీ దీళు, కరావతా పయ పాన, 

చరణ వాగి ఫఘాఘరీ, ఆంగులీ వలగు జాయ, 

వ సుఖ హూ పామో నహీ! వావి కరూ కికు ఉపాయ్య 
చే సాత్‌ ధి భణీ ఆవి. పాటీ ఖడిఉ పాష, 

ఆ! కహీం బోలావతు న ఫఘుం బాల భావీ సె నగి 

ఏ ఊరిఉ, ఏతు నహీ, జే పుతమా తా నాము” 

ఏణీ పిరి మని దుఃఖ అణి నిత్య పరతి, స్వామి. 


కీ రాజా! ఆమె మాట్లాడుతూ, * జీవితము వ్యర్థ 
మాతున్నది. నేను నా ప్యుతుని ముద్దిడుకొన సలేదూం వానిసీ 
నా హృదయమునకు చేరువగా bros వేదు పాలన్నుము 
తినిపిస్తూ వాని రెండు చినషపండ్రత” సుందర మైన చేరైరానన 
మును చూడ శేదు. తప్పుటడుగులు “వేయుచున్న ఇ వాని కాలి 
గ జైల రవళిని హృదయానందకర మ. ౫ నేను వినలేదు. ఆహో! 
శ సేమివేతును. చేతితో సి రాసుడ్దిని, కలక నూ పట్టుకొని 
ఇంటికి నావద్దకు పరుగునవ చ్చి. అమ్మా | అసి నన్ను క 


త్‌ తీ ండ్రూ ధ్యా యము tg 


లించుకొను నామున్దు కుమారుని శోను చూడ నోచుకోలేదు. 
నొ హృద ుము తేల్లుల ఆనందమును కోరుతున్నది. కా 
నౌ కోరిక పిషంచదు. 

థి 


[a 


భాలణుకు తర్వాత రచించిన ,గంభము నలాఖ్యా నము, 
షే స్సు 
దీదిలోని కథను మహాభారతమునుంచి, (శీవహార్డుని నైహధము 
నుంచి (కివికముని నలచంపువ్రునుంచి కూడా తీసుకొస్నాకు. 
భాలణుడు రచించిన ఇతెర (గంథములలో రామవపిర వాము, 
రావు బాల చరితము, అ నేవి రామాయణకథలు, జాలంథరా 
ఖభ్యానము పగ్యపురాణము లోనిది. దుర్వాసాఖ్యానము మహో 
భార తొంతగ్లతము, (ధువాభ్యానము, రుక్కిణీహరణము, సత్య 
మా వివాహము, కృవవిపీ కవ చాలచంతవ దశమ 
a ఎనన, వ భా ల భరతము, 
సగ్రాంధము; అనేవి భాగవతపురాణవు లొ నివి (శ్రీకృష్ణ చరి 
(తాత్మక మైన కొథలల్రా భాలణుడు గరబీలను ఎరుక-వగా ఉప 
యాగించినొాజ్షు, వాటి (_పనీద్ధినిబట్ల తరువాతి కన్ర లంద 
99 
రున్న్బూ వాటినే అనుసకించినాకు, భాలణుడు రెచించిన 
ఈ (కింది గరబీ నిప్పటికిన్ని గుజరాతీలు పాడుతూ ఉంటారు 


మోఠశా మావజీ రే మాశే మందిర ఆవో, 

(మే ఫీరసు పరమొోనంద, కుర శీ దూధ శీరావో. 
మధురా ది సామ్యా సుణీ, వాధ్యుం ఛే అతికేజ శే 
సహీ జాణజో మా౭రా నరఖూ్యూ కో నహీ ఆశే హీజ. 
ధవరాపీనే హైజే చాంపతీ, త్యమ జేవకీ నహి చాంావే శే; 
రోమాంచిత మారీ బేవాడి ఛాతీ, త్యమ తేని నవక్రాంపీ, 
మాఠానహి థాఉ త మారీ, భావ కహీనే జూవో కే 


£0 గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


మే బాధో జే మాఖణ మాళు, లేణీ రోవ భశావోం 

కాలీన్‌ మాంఘే తము ఉపర, జే హుం సవ రూపాపీ fe? 
ఏ క్ర 

జూణుం ఛు తే వాత సంభారీ, రీన మన మూం జే ఆపి, 

"లేం కథో త్యణు కోయ దీ నహి, పీత కరీనే ఛేహా శే 

భాలణ(పభు రఘునాథ సంభారో, ఏక ఘుడీనో నేహా, 


భాలణుడు రచించిన ఆఖాష్టనములను మించినని 
(చేమానందుడు రచించినవితప్ప మరి లేవు. రుం తికరణుడు 
(1470) వీ తాహారణమును (వాసినాడు. పాటణ వా స్తన జైన 
శేశవహృనిరాముడు దళశమస॥;-౦ధమును రచించినాడు. సిదపుర 
వాసి ఐన భీముడు 1454 హరిలీలాపోడశకల ముదలై న అఖా 
నములను రచించినాడు: ఇల్ల అ నేకులు భాగవతేము, రామా 
యణము సప్తశతి మొదలైన వాటిదీతిగా అ జక ఆఖ్యా 
నములను (వాసినారు. వీరిలో బరోడావాసియెన నాకరుడు 
(1550) ముఖ్యుడు. ఇతడు మహాభారకములోని "జాలా 
భాగములను అనువాదము చేయ[పయత్నించినాదు. 


పొరాణికా ఖాష్టనముల మూలముగా జనులలో 
ఈరీతిగా ఆరశ్రసంన్కల్చతి స్థిరమవుతూ ఉండగా 'చేశవులో 
సాంఘీకముగా అనేకము_లైెన మార్పులు కలిగినవి, గుజ రాత్రు 
ముగలాంానా, మాజగముళో అంతేరా, ౫ మొనది. అక్కరఠు 
కాలము నుంచిన్నీ చేశములో స్థిర పభుత్వ మేర్చడీనది, 
యుద్ధము లంతగా లేకుంజేవి. కాని బెొరంగజేబు సింపోనన 
మునకు వచ్చిననాటినుం చిన్నీ వరల అలరులు ఆరంభ వై౫నవి. 
నీివాజ్‌ మొగ లుస్మామాజ్య నాశనమునకు స్రూనుకొన్నా డు. 
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మహా రాష్ట్రల వోపిడు లెక్కు-వ ఐనవి మొగలు ఏఎన్యములు 
పరాజతమీ ఖైనవి. మొగలుసా మాజ్యము శ్రీ వ,ణింప జొచ్చినది. 
ఇట్టిసమయనులో సంసఘుము (కొ త్తఆజారములను అవలందిం 
ముదం ఏివిధవర్ల ములవారు చిన్న చిన్నశఛాఖలుగానూ. ఉప 
శాఖలుగానూ పడిపోయి భోజన బాంధవ్యముల విషయము 
లలో ఇతర శాఖల వారితో క. వదబుళొన్నారు, 
వశ్రీ | క్త స్వాతంత్యము తీణించినదిం సాలా సం పదాయను 
సునిభవి ంచినజి. అకిబాల్యవివాహములు _్రుబలినవి. బా 
భఛా-రాస్ట్రత్సము వాస్టివించినది, వె ధనస్రిము 'హెచ్చినడి. విధవా 
వివాహములు సిషే.ధింపబడినవి. ఇట్టి నూశరులు హిందూ 
సంఘ శీణతికు చిహ్నములు కావ్స. ఆ కాలములో హీందూ 
సంఘము ఫిన్నాభిన్నము కాకుండ సనిలబడుటకు ఆయా 
సంఘము లవలంబించిన ఆచారములు. ఇవి అన్నీ మనకు 
చేడు దోషములుగా గనబడినా , అనా డని ఆవక్యిక ములై 
ఉంచేవి. వివిధశాఖ్లలవారున్నా వనళాఖవా రాశొఖలో సౌఖిఫ్రి 
జీవనము చేస్తూ ఉంచేవారు. ఒక శాఖవారు మజేయమొక శాఖ 
వారితో వెరమును బెంచుకొనక పరస్పర సహశారు ల 
యుండోవారు. సంఘము గర కొలుపోయినా 
ఇతర మతముల నెదిరంచే శక్తిని సంసాదించుకొన్నది- 

రానురాను ముసల్యాన్ముపభువుల ఏలుబడీకి (పజ లల 
వాటు పడినారు. ఈ [(పభువులలో న నేకులు హిందూమతము 
నుండి ఇన్లాములో చేరినవానే, ఏరికి హిందువులను తము 
మతములోనికి చేర్చుకొనవలెన నే ఉత్సాహము తివోయినదిం 
[5] 


క్షి గుజరాతీ వా బి వహ సహు 


|. 


శు కుబ్లో పత్రము మ. సాగదని 
వాను స ౨ంచినాగు, త. జు యిస్పుకు భో కిక 
(సాధా న నము తగ్గినది. hss జాన్‌ వాడ చీవంళవి ఫీజులు 
కాస, నరసింహా మెహతా వంటి భకా నరులు గాస్‌ కరవై 


నారు. భ కి సిరములు చలేని|బతు తుకు రోకటిపాట యెొనదిం షు 
pa, ధా 


(పజల అభిమానము తేక 


తమువిాద రోత పుట్టినది. ఐహిక జీవనమువల్ల లాభము 
లేదనిస్నీ, ఆందరున్నూ కరల్రోక జీవ ననుకోస మే (మం యయుశ్న చ 
వలసినదనిన్నీ ఆ'చారున్రలు బోధ చేయ నారంభింశోనారు, 


ఇట్టి సాంఫ్‌)క కద్భుస్నైని నలకొల్పుటకు దొ కడ్చడినవాదిలో 
“అఖోి తేక అఖా భగత' (1615-1644) అనేవాడు ముఖుష్టడు 
ఇతడు కంసాలి. కొన్నాళ్ళు చక్రవర్తి ఓంక సొలలో (శుభా 
నోద్య్టోగిగా పని జేసినాకు, ఇతనికి చిన్నుతనములో నే భావ్యు 
యున్న తాగనెకుూవగొ (ఛ్రేమించిస న. చని 
పోయినారు. కునే స్రీగోహరుబచి సమ. ఐఇనా 
అతడు ఒకనాడు ఒక (ప్రీ నగ చేయునుని తసకు బంగార 
మిసే తన బంగారమునే కలికి ఆమకు నగ నిచ్చినొడట, 
ఆము దానిని గీటు వెట్టించి చూచుకొని కంసాలి ఈనిటిగా 
చేయడమున కాళ్ళర్యపడి అతనికి తన కృకజ్జణేకు వెలు 
డానికి పోయినదట. అఖోకు రుపంచములో నునున:ష్టిలమిాద 
నమ్మకము లేనందుకు విచారము కలిగినవి. (బతుకుమోద 
రోతపుట్లి తన వ వృతి కొని వడలి మనశ్నాంకిని సంపాదించశానికీ 
చేశసంచార మారంభించినాడు. ఎన్నో (ప్రార్ధనలు చేసినాడు, 
కార్యము చేకపోయినడ ఎన్నో (పైతేము లాచకించినౌడు 
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నోస్వావినుండి అధ్యాత్యత త్రమును తెలుసుకొనడానికి గోకు 
లమునకు పోయినౌడు, అకకడ ఆ గోసాయి అఖోకు విందులు 
చేసినాడు. కాని గురుపునూద అతనికి భ కి కుదురలేదు. 
కోడు కరూటసన్న్యాసి అని అతనిని విడిచిపెట్టినాడు. అక్కడ 
నుండి కారీకి పోయి ఒక గోడిజాటున నుండ “కంకరాచారుక్టిని 
అదెషతజోధను వినడము నంభవించినది ఆ బోధ అతనికి 
నచ్చినది వెంటనే వైరాగ్యము పూని సర్వస ౦౫ పరిత్యాగ 
మును వేసినాడు, అచటినుండి ఇంటికి శ్రయి శంక రాఛార్యుల 
(గంథముల నన్నిటినీ చదువుకొన్నాడు. అఖేగీతము, చి త్త 
విచ్మిత సంవాదము, కం చీకర ణము, గురుశిష్య సంవాదము, 
అనుభ వదిందువు, కె కైవల్యగీత, పరమ పదవా ప్తి క్‌ అనే (గంథము 
అను గుజ రాపీభామహోనూ పంచదశీతాత్పరప్ట్‌ము, (బవ్మాలీల, 
అనే | గంథములను హిందీలోనూ [నొసినాడుం అఖాభగతుడు 
తాను గొప్ప కవి ననుక్రోలేదు. ఇతరులు కూడా అతనిని 
కవిగా ఎంచరు, సంసకాతమంే బ్రతేనికి కిటదు, శ్రైనాలముని 
సరు పెట్టుకొని సంసకాతము నుప యోగ్షిన్తూ జడొంపేక్‌ ము గా 
(గవి ర ేవారిని చూసే అతనికి కోపము, న కవులు రోహిోచీ 
కా రిలో మేఘములు గర్జించినట్లు వృభా గర్భనము చేస్తూ 
ఉంటారు. ఇతరులు తముగ్జి గారవించడ మే వారికి కావలసినది. 
పద్యమునకు పద్యము చేర్చి గుడ గుడ ధ్వని చేస్తుంటారు. 
వారికీ (బ్రవాాజిక్షాస స లేదు. (పేమ జ్వేషములకు లోనె వారు 
ధనార్ధనపర్నులై యుంటారు. దీనివల్ల వారి శీమిలాభము 2» 
మతబోఫకులమిద కూడా అతనికి నమ్మకము లేదు. “వీరు 
లోతెన చావినుంచి చిలులుపడిన చేదతో నీరు చేదుతారు. 


4 గు జ రా వాజ్న్వ యము 


జాని కాది పండితుడు కొడుకు గలిగిన గ యాష్ట్రలివంటి 
వెడు, ఇతరుల పొౌలములలతో మేసి పొగెక్కిిన ఎన్గువంటి 
వాడు. పిచ్చికుకక వంటివాడు. కల్లు (తాగిన కోతివంటివాడు, 
సీకు సీవే గురువువు కమ్ము. సితోని అంతరాత్శను సేవించు,” 


మతచిస్నాములు కూడా అతని కీవ్టములేదు. జేవాము 
బండా నానుములు దిద్దుకొని ర్‌శి ఏండ్లు (బదికినాను. నా మెడ 
లోని తులసివాలలు ఎర జెతవాడ అరిగిపోయినవి, తీర 
యా(తేలకు తిరుగ తేక అడుగులు బొబ్బలు చేచినవి. ప్రశ 
శను వారికి చేరువగా పోలేదు. పురాణములను విని విని 
చెవులు చిల్లులు కడినవి, కాని అఖాకు Gees కాన మింఠొ 
కలుగ లేదుః గో 
తాము పూజిస్తూన్న "రా ఖైన్నున్నవో అంతమంది జేవత 
లను cps జ ను లను జూ చి అతడు వెక్కి రిస్తాడు, 
“ఈ సస జవసన తము లుడిగి ధనమంతా వోయి వృద్ధు 
లైన తర్వాత తారినామస్మర ఇ ఆరంభిస్తారు. మత మది 
కార్యము లేని కొట్లాట, ఒకడు రాము డేంటాడు, ఒకడు అల్లా 
అంటాడు. వైష్తవుడ నని గర్వించకు. ఇంటింటికిన్‌ దిరిగి పొట్ట 
నింజా విందు ారగించకు. (పజలను రక్రీంచేవాడే అ 
రాజనొమకుడు రాజు కాడు.” 


నిమ్న జాతులను bos (తోెకికా (బౌహరగ్రిణులనూ, 
అ గా చేచ్చ సంభునిర్భాణ మాతని కప్ప 
పడలేదు. “ నారాయణునికి ఎకుకావ తక్కువ అనే భేదము 
"లేదుః ఈ (పపంచము పం చభూ తాత్మక మైనది. మ పత 


తృతీయాధ్యాయము జీప్‌ 


తన వర్ణమునకు గర్విసాడుం జాతివిథా నము ను సనా రంత శానిక్సి 
ఒకడు తల ఒకడు నడుము, ఒకడు సొదములు అని చెప్పి 
నారు. కాని నిజముగా ావ్మాణుడు, మ లీయుడు, వైశ్యుడు, 
నరూనుడు అందరున్నూ వారి స్పభాపుశే. ఐతే శూదు 
డెవడు 2 

పారాణికులంకు అతడు సీచముగా చూస్తాడు. “పూర్య్ళి 
కాలములో ఏనాడో చచ్చినవారి దయకోనము పీరు 1 పాకు 
లాడుతారు. చచ్చిన శవముల గురించి చదివే ఈ oa కు 
లకు సౌఖ్య ముక్క-డిది. ౫” 


అఖో సిద్దాంత మిది. *అనుభవించేవానికి నల్హమందున్మూ 
ఐహిక జీవన మున్నూ. నవూనములు, వాటి నంత ఎక్కువగా 
రుచిదూ స్తే అవి అంత ఎకుకవ రుచిగా కనబడుతపి, వాటిని 
విడిచిపెట్టి లే వాడు చసాడు. వాటిని సేవించినా చసాడు 


అఖో బోధనలు నవీన యుగమువరకున్నూ (మోగు 
తు నే ఉన్నవి రాజకీయము గానూ, సాంఘికముగాన్మూ దికుళా 
తెలియని సంఘమునకు ఇట్టి బోధనలు రుచించడము వింత 
కాదుం 


శ్రాగవతపు రాణవము ఆరశ్టవాజ్మయములో ఇవాల్రా ముఖిట్లి 
మెనదిం జాసిలో (శతిపాదింపబడిన కృప్రభ క్స్‌ కి జేశముందంతటా 
వాష్టపిం ంచినజి. రామానుజుడు, రామూనంనుడు, కబీరు తులసీ 
దాసు  మొదలయినవారు రామభ కిని భారతవర్హములో 
వ్యాపింపజేసిన మ్ల జయదేవుడు. చండదాసు, మత. వోయి; 
సరసింహూ మెపహాతా మొదలయిన భక్తులు తమ గేయముల 
మరాలముగా కర్టప్టఛ క్తి క్రితో డజేశమును చెల్లివిరియిం చినారు, 


(గీక్పమ్ణుని ఇ కాల క్రీడల కావాసమయిన మధురబ్బ్భం౨జా 

హన అకడ త మ సపి,తమయినడి, క వ 
భక దతక్నీణచేశమునుంచి ఉ తరపిందూసౌఃమునకు స 
జేశముడాప్టిరా బంగాళములోనికి వ్యాపించినది. పదకొండో 
క తాబములో ఉవా'కసళి, పం డెండో శ తాబములో జయ 
జీవుడు, తము రాభాకష్ణ (చేమనీతములనోే. బంగాళమును 
Sse పధ్నాలునో శ తాబ్బములో చండిజడాసు 
అనే నవద్వ్‌స స (బాహ్మణవిద్వాంసుడు తన ససాజియాణకొ ఖా 
చ. ననునరించి ఒక తకుగ్రావకులపు వివాహిత 
గ్రని (సేమింపవలని ఉండి, “రామో” అనే ఒక ఇాకలిదానికి 
తేన (వేమునంతా థఛారవోసినాడు, తాను (వొసిన అత్యుత్త 
మములెన గీతముల నన్నిటిని “రామి? కంకితము చేసినాడు 


(si 


జ 
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ఈ వ్చీ శీ నావుతకను, నీవే నా కలిదం, కులు నీడే నా (కీవిఫ 
వూజలు, పీకే వేదములు, ba గామి, ష్‌ వాగ్లేవత 
అయిన సగ స్షతివి, పార్వతి అని తన కీ రనలలో "బక 


ne.) 


GR 


చానిలో పాడీనాడు. 


ఇట్టి గీతములలోని భో కికి పర రనకుడై మధ్వసంపడా 
యస్థుడయిన మూధ వేం! ద_పుకి మధుర _ _ బృృందావనమును 


bie 


సందర్భింప వచ్చినాడు. అచ్చట యమున న Ma re 
లతో తన మనోనాయకం ై న (శ్రీకృష్ణు సిళోసము విరి నలె 
పలవరిస్తూ, గానను చేస్తూ, నృతష్టము జేసిచాదు. కొంత 
సత ఎక ఈశ్వర "పురి అనే సన్యాసివద్ద ఉపబేశయి పొంది, 
కల్చిచ్యూాం యి) కవ భక్తు డె బృందావనము నకు వచ్చి మైమరచి 
కమి నాయరుచి En తాను విరహిణీ నాయిక అయి 
నృత్యము చేయడము మొదలు పెట్టినాడు ఇత జే. గారాంగ 

నాథుడయిన వైతన్యుడు-ఇతని ముత వైసన్టవవుతములో 
గొప్ప విప్రవము కలిగినడి. 


మోరాశూయి కృషభ క్తి సం[పదాయమునకు చెందిన 
వారిలో అ|గగణ్యురాలు. ఈమె రాజపు త్త్రస్ధానములోని 
మేడా రాజయిన రావు దూదడాజీకి మనువరాలు, ఈము 
సుమారు 1500 సం॥ర (పాంతమున wa (పసిద్ద 
వైప్రవభక్తుడయిన తాత నుండి ఆమెకును భో క్షి ws 
నుంచిన్ని కుదురుకొన్న ది చిశోడా రాజయిన రాణాసంగుని 
కొశుకున కి కిచ్చి యా మెక్టు పెండి చేసినారు. కాని, ఆమెకు 
ఛచిన్నతనములో నే వైధవ్యము సొ వించినది. అప్పటినుంచిన్ని 
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ఆమె సాధువులతోను, భక్తులతో ను తిరుసపతూ, (శ్రీకృష్ణ 
గానము చేసుకొంటూ చేసుకొంటూ తిరు గడ మారంభించినది. 
ఆమె భర ర 1 తముగ్తడయిన వ్యికమున కామె యిట్లు తిరు డను 
నరిపడఅేము. ఆవు చనెన్నోసారు నుందలించినాదు. ఆమె 
వినలేదు. ణ్‌ 


“అబ వో చేరా గరిధర గోపాల, దూసరా న ప్‌ో, 
మాతా ఛోడి పితా ఛోచే, ఛోడే నగా భాయి, 
సాధు నంగ జేఠ జేఠథ లోకలాజ ఖోర్హి, 
సంత జేఖ దోడ ఆఇ, 


(ప్రేమ ఆంసు జాల చాల్క అవర నేల -వోఇ, 


అబ తో బాత ఫేల గం జానే సబ కోల, 


జాన మారా చాల గింధరు హోోేసి సో జఊాల్తం” 


““నగరిధర గోపాలుడు నావాడు, మరి ఒకడు కాడు; 
నేను తల్లిసి తం్మడిని సోదరుని విడిచిపెట్టినాను. సాధుసం గతిలో 
లజ్జ నంతటిని విడిచి మెట్టినానుం సాధువుల నాహ్మాషనించడానికి 
పరుగెత్తు తాను. (శప ఇ ంచమును యాచ్చి. నేను — 
సాను, భక్తి కి అనే అమ్యుతవల్లికి నా క న్న్‌ళ్లు ధోని ఇంచినాను. 
కావలసిన కార్య మయినది, అడి అందరికిని తెలుసును, 
గిరిధరజాసి; మారా “జరుగవలసినదేదో జరిగినది అంటున్న ది” 
అని నంచేళశ మంవింది రాణా ఆమను చంపవ లెనని 
(ప్రయత్నము చేసినాడు. ఆము రాజపుత్త్రస్ర్రీలోక ముకు 
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కళంకమని తలంచినాడు, అమె జా(గదవస్టలో సన్నమూ 
హా 


డంతా విరహిణి అయిన గోవీకగా కృమైనికోసము పలవించేది. 
ళ్‌ దర్ష న జానే మేరా కోల్తి కే మేరా కోల; 

ఫఘాయల క్రీ గత భఘాూాయుల జానే జా శిరపీత్రీ హవ్వ 

జల వినా జేసే వముఛలీహీ తలవే, సో గత మేరీ హోల్త 

సూలి ఉపర 'సేజ వామారీ, తాపర రహీవు సోబ్వ 

కురా రా కో దుఖ జబ మోాశేగో, బదళావుదో వోహీాం 

“నా బాధ ఎవ్వరికీన్ని తెలియదు, ఎవ్వురికిన్ని తెలి 

యదు. గాయము కుడీనవాెరే గాయము తగిలినవవాష చాధతు 
తెలుసుకోగలరు. చేపవతె సీటికోనము తవీసున్నానుం ముండ్ల 
కయస్రీమై పరుండి ఉన్నాను. శాగ్ట్రీమలును, నొ'నెద్యుడు వస్తేనే 
మారాకు బాధ బోతుంది” అని పాడినజి. కృషుని మె ఆమెక 
గల ఉత్క-ంళ అపార మెనది. 


“కానుజే న జూణీ మోరీ పీరు చాళభ హు తో 
బాశళకువారీ శ్కే__'కానుజే, ,., 
జలే జమునా అమే పాణీబా గయా తా వాహాలా, 
కానుడే ఉడాడ్యా ఆశఛానిర 
ఉడ్యా షవర్‌ రాట్‌. "ే_కానుజే..., 
వృందా కే వనమా వా కే రాస ర చొ జే 
సోలపీ గోపీనా తాణశ్యా చీర 
ఫాట్య్యా చకొరొకొకొర్‌ కీ_కానుజే..., 


[7] 


శ గుజరాతీ వా జ్మ యము 


హు వరణాగీ కహానా తమరాశే నామనీ “కే, 
కానుడే నూర్యా ఛే అవనే తీక, 
వాగ్యా అరొర్‌ర్‌ కర్‌ శే-కానుజే.., 


'బాఈ మూరాశే (ప్రభు గికథధన నాగర, 
కానుజే బాలి శే ్టీంక్రీ డంహ్లే గి 
రాఖ ఉడే ఫర్‌ర్‌రర్‌ర్‌ re al 


“కృష్ణునికి నావలపు, నా కొన్నెవలపు తెలియదు, 
అతడు యమున నుంచి నీరు తేబోయినాకు. మొ అందం 
మోదను సీకు చిమ్మినాడు. మూ చుట్టును కప్‌కు చవేదరినద్రి. 


(ప్రియుడు బృందావనములో రాసక్రీడ చేసినాడు, 
చదజశిుువందల నోకికల చీరలను ప లాగినాడు చీర లన్నీ 
చినిగి వశియినపీ, 


కన్నా! సిఫోసము నాకు కి పీచ్చియె తీ తీనవి, నీను నామిద 
బాణములు (ప్రయోగంచినావు ఆ బాణములు నన్ను దూసు 
కొని పోయినవి. 


మోరాబాయి అంటుంది : “గధ శ్రా! (పభూ! కృష ను 
నన్ను దహించివేసినాడు ఆమె బూడిదను ఎత్తయిన కండ 
మోడనుంచి విరజిమ్మినాడు. ఆ శేణును లన్ని దిక్కలకున్ను 
పరు గెత్తుతున్నని.” 


మూరా బాయిని రాణా పెట్టి బాధ ర్రీ 
వివరింపబడినవి గ 


తు ₹ అల 
చతుర్దాధా్యాయను 51 


“నేవిందో (పాణ అమారో శే, మనే జగలాన్యోో ఖారో శే; 
మనే మారో రామజీ భావేశే, వీజో మారీ నజశే నఆవే శే 
మోరావాఈనా మహీలవూ శే, వారి నంతననో వాస, 
కపటీ ఢీ హరి దూర వసే, మూరా నంతనేరి పూస 
రాణోజీ కాగళ మోకలఠే శే దో రాణీ మారానే హాథ, 
సాధునీ సంగతి ఛోడిదోఫ్ర, తమో వసోనే అమాౌే సొ, 
పననో స్తా చో రాడో మోాకలోో శే చేజో మూరానే హో మో థు 
రాజపాట తీమీ ఛోడీ రాణాజ్సీ వసో సాధుళ్త సాధ, 
సొంథవాళా సాంఢ సణగారజే కే జాన్రు సోసోచే కోశ 
రాణాజీనా బేశమాచశే మానే జల శే వ్రీధానో దోవ, 
డాబో మిలోస్టీ మేవాడ రే మీరా గఈ పక్సిమ మాయ, 
సరవ ఛోడీ మీరా సీసర్యాః జేను మాయావూ మనడు 

న కాయ 
మీరా హనీ లాడణీ నే, గహేతీ నంత హజూర, 
సాధు నంగ జే స్నేహా ఘణో, చేలా కపటీధీ ఉల దూర” 


“గేపిం సును నాపాణమురా, జగము నాకు దుసృహమగురా, 
'రామ్‌జీ నే (చేమింతునురా, మరియొక డెవ్వడు "తెలియదు రా, 
మోొరాచాయోో మహలునన్సు హూనంతతి నివసించునురా 
కపటులు హరికిని దూరమురా, సాధులకును హరి న్న 
రాణా జాబును పంపెనుర్కా మోరాచేతికి నిమ్మునెరా, 
సాధువులను విడిపొమ్మనెరా, తనతో నుండను గోశెనురా, 
మీరా జాబును పంపెనురా రాణా వ్రేలికి నిమ్మనెరా, 
గద్దెను రాజష్టము విడుచు నరా, సాధులసంగతి మనుమనెర్యా, 


గుజరాతీ వా జయము 


ను రాణా సంవెనురా, మొరా వేతుల నిడు డచెర్మా 
అమృతం టనుటును (తాగెనురా, విశ్ళోపడియు రక్షీంశౌనురా, 
ఒంచునాడ! ఒంశును చేరా, నూరు (కోశములు పోవ లెరా, 
రాణా జీశములో నే, సీకు (కౌగుటయు దోనముర్కా 
మూనా మీవాడను విడి ఇనురా, పశ్చినుమార్షము పక్వెనురా, 
మరా సస్యంు-విడి చెను మనసును జగతికి దూరము చేశెనురా, 
మోరా హారికిని పీయతమర్కా సాధుసేవతో (బతుకునుర్యా 
సాధులనంగతి సముతిర్యా ఆ, కపటి కామె యెడ దూరమురా, 
ఆశీ 


మానాొఛాయి కొదియూవాడతోని దాగరికను చేరు 
కొళక్నది. ఆమె నెడలగా నే చితోడకు దురద్భస్థడినములు 
(నా ప్తించినవి, మి రా విర్షమన మే దానికి కారణమని రాణా 
ఆమె మరల రొవలనసినదని (బతిమాలి నాడు, ఆమె రా నిరాక్ష 
రించినది. చితోడలోని _(బాహ్మాణు లామె వచ్చేవరకున్ను 
ఉసవానములు చేయ మొదలు పెట్టినారు, మినా హ్యాదయము 
కర్ని కృష్లాలయము (పపేశించి “"సలవిమ్ముని కృమని వేడినడి, 
ఆమె కస్నికు కారుతూ, పొటెలు వాడుతూ, కృషవి గహ 
ములో సాయుజ్యమును ఫొందినదిః 

మానా సాడీన పదము లు తరహీందూసానమం దంత 
ఉను యిప్పుజకిస్ని మారు వాగుతూ ఉన్నుపి, ఆ పదముల 
లాలిత్య మునువాదమున కందదు. ఒగ్య- ఉదాహరణము 
వ్యాలును . 


“జలే రీతా మార, రాజీ తారా డుంగరియా పర 
బోలే ముణా మోర, 


శో డు రా En స యము డ్ర్‌ 


వేసున్న డి] మురమా మూర ధ్యానులకు 
చెవులు చల్టులు పగుతున్నువి. నెమళ్ళు పీలుస్తు సప చిలుకలు 
పీలుస్తున్న వి కోకిలలు పాడుతున్నవి నాళకి | ధ్వనులు గాలితో 
నిండు కొంటున్న ఏం మరపు మెళుస్తున్న పి మేఘములు "ఘోర 
ముగా గూస్తున్న వి, మొయిళులనుంచు చిట చిట చినుకులు 
పడుతుష్నుఏ, నిన్ను చేరవనూ ఢంకు నాచీర చెర తడిసినది. 
కరడ నౌ (పభువు గిరిధోకుని ల టీల ల, నొ (పభువు నా హృదయ 

మును దొంగిలించినౌడు' అని మారా అంటున్న వలో 


మూనా నకాలముగా గుజరాతులో కృష్ణభ క్తి కి ఈరీతిగా 
అధిక వువ్రుతుూ ఉన్న కాలముతో నే న్‌ ర్రదసం్యప్రదాయము స్ట 
లేక “పువ్రీమార్ల ము” అనే (కొత్త ఉద్యమము బయలుబేరినది. 
దీనిని స్థాపించిన వవొడ్లు వల్లభావార్యుడు. ఇతడు "తెలుగు 
_బాహ్మసుణుడుం న్‌ ప్ప పిచ్వాంసుడుం బ్రతేశు గుజరాతుకువచ్చి 
“వజ “లో (శీనా! నజీకి ఆలయమును కొట్టించి అ నేక శిష్యులను 
తన చు! యును చేర్చు కొ న్నాడు, “భగవంతుడే యిన (శీకృన్తునకు 
సమ సే సేం ది యములను, ఆత్మను, హృదయ మును,సర్వ వ ములను 


5 గం జరా సీ నా జ్మ యము 


జర్చిం చడ మే కాక భార్యను ఇంటిని, కుటుంబమును 
ధనమును, న కలమును న్వాఫనము చేయవలెను” అని యితేడు 
బోధింపనాగినా కు. ఇతని కొడుకయిన విట్టలనాథు డిసం(ప 
జాయమును వొష్టీపింపజే సినా కు. తన తం డీ కహ డగ 
బోధింప నాగినాము* Ms స్రీ పురువు లందంకిన్ని 


వల్లభుడు అతిజే (శ్రీకృష్తు అని అతని అనుయాయులు 

విశ్వసించి అచారనితో క కలిసి టం. అము స 
శి 

నాగినారు. ఈ విట్టలనొథువి శిష్యుల నో ఒక వ గోపొల 


దాసు “వల్ల భాఖ్యాన' మ నే కావస్ట్రమును ర. 
ఏజరాతులో బయలుజేకిన యా (కొ త్రభక్యుత్సా 
వామును మ౭0ంత [ప్రబలజేసిన భకాేసరుడు నరసింహా 
మెహతా (1500 - (530). ఇతని జీవితమును గురించిన వివ 
రము లీతని (గంథములంటే కొన్ని కనబడుతున్నువి. ఇతకు 
జనాగథమునికు సమో పములోనున్న తలాజూ గావు ములో 
జన్మించినాడు. వదనగశనా నాగర శాఖకు చెడిన కృప్లడాసు 
సుతుడు. తండి నరసింహుని భాల్టీములో నే చనివోయినాడు, 
అందుచేత అతడు అన్న పోషణలో ఉండవలనసివచ్చే ది. అతనికీ 
వెండి చేయవలెననుకొన్నారు. కాని నరసింహుడు సాధువు 
లశోకలసి మ గోతిక్‌ అయినట్లు రు, కృష్షండు తీన్యప్రియు 
డయి నట్లును భావించి, నృత్యము చేసూ Ee 
ఉండతముతూబి; అతనిశాఖయుల కతనిమాద ళోపమువచ్చి 
నది. వర్పరిచినపెండ్షి తప్పిపోయినది. కాని, కొంతే కాలమునకు 
మూణిక బాయి అనే కన వష్చీనాతసకి చ్చి 'పెండ్రి చేసినారు. టత్రని 
వదిన కతడంశే పజేదకాదు. అతనిని సరిగా చూడక | 


వతు ఠా యము న్‌్‌ 


అవమానిస్తూ ఉంచేది. అవమానమును భొంపజాలక అతకు 
వరే ఇల్లు చేను సుకొన్న్వాడు, అతనికీ “కున్గర బాయి” అనే 
కూతురు న్ను. “శొనులుడ ఇళక్తొ సుకం న్ను పుటి వారు. ఊోషిలోని 
భక్తులతసి కుటుంబమును జోకి నూ - ఉంచేవారు. అతడు తన 
చుట్టును సీ)లను పురుషులను చేబ్చళాని చిటితాళములను 
వాయిసూ రాధా కస్ట భజన చేస్తూ డండే వాడు. కునర్య 
చాయికీ పెంప్టైణయినది ఒ్‌ కొడుకును కేన్న దె కాొములబునికిీ 
పెండి చేయవలసివచ్చినది. చేతడబ్బు లేకు అతని చేతి చి*౫ 
తాళములున్ను కృన్తభ కన్ని తిప్పు నరపసింహునికీ నాది అన 
గలీణేీఏ వమిన్ని లేను, * కృన్ణుకో నాకు సమ స్తమున్ను ఇగౌడు' 
అని ఉంచే నరనీంహుని చూచి ఆతని శొఖవారందకు కున్ను 
నవ్వుతూ ఉండేవారు అయినా వేళ్లకు ఎక్కడనుంచి అయినా 
సొయము కలుగుచూఉంచేప్ర, ఇదంతా దైవ సప జుని భక్తులు 
నమ్ముతూ ఉండేవారు. 

నగసింహుకు మూత రుడు కాడు. శేవల కవికాదుః 
ఆఅతీడు గొప్ప వేదాంతి. అతనికి విశ్వమొనవ (పపం చ ము*ళో 
భేదములు లేవు. దినులను. జుఃఖతులను Se ఆశ్వాసినూ 
ఉంచేవాడు. కుటుంబగ రర్టము, జాతీగరస్టము అతనికి లేను. దరి 
(దుబకు, నిమ్న జాతులకు ఆతణు భ కి పఫావమును బోధ చేస్తూ 
ఉండే సాకు, ఇ్షదిఖింతా అతని శాఖీయులకు పడలేదు, పెక 
బొడు నరసింహుడు చేద అనే నిన్నూ జాతికి చెందినవారి 
యింటికినోయి భజన చేయడము చూచి అతనిని సంఘ మునుంచి 
వెలి వేసినారు. తరువాకి కాలమువో ఈవిషయ మ నరసింహుని 
మహిమ చిహ్నముగా ఒకకథనుకల్పించినాకు: ఒక నొ కు 
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ల్‌ 


నరసింహుని శాఖవారయిన నాొగతులు వింజారగనూఉంశ్పే 
ఒకొక్క (పక్కను ఒకొక భేద జూతివొడుక్రూజూ భోజన 
మునకు SE నాగరులప్పుడు కరసింిహుని 
కాళ్చిమోడపడి అతనికి 'వేసినవెలిని లోోలిగించినారట. ఇటు 
వంటి కధ అన్నో నరసింహూనిగుశనించినవి కలను, 


నరసిరభూలుని కి వృ దార నాలో చాలకుటుంబకి ప 
ముబు కలిగినవి, భార్య చనివోయినడి, తరువాత కొడుకు నతి 
నొందినొ కు. కూతురు een ఎ న్నికష్టములువ 'చ్చినా 
అతడు దుిఖంచవేదు. అతనికి కృష? మోద భక్తి కిచలించ లేదు, 
చకండుమున వీ కాలమువరకున్ను జీవించి అతడు న సాయుద్య 
మును పొందిదొడుం 


నరసీంభూుడు 'జొలాపడములను రచిుచినాడుం నీటిలో 
0 “ళృంగారమాల' ఆ నే గ౦థముగా (పక కీర క బం నవి, 
తన్యునికిసి మిారాకును వలెఇు నరసింహుని. కూడా 


అద్య శా మె ల్‌ శ బయ స Br asl నే ళు 
స్‌ అషుడు పెండి కొడుకు, తానుపండ్లికూ తురుం 
[an ae జు 


వానలదీ వాఈ మాచే బహ వే మందడిదీజ్రుూ న ర మ+వాయే, 
వ్యాకుల థఈనే వహాలానేే జోవా కు కకు ఉపాను. ఆ, 
కసా నాధుడు వేణువు నూదినాము నేనొక కణము 


కూచో ఇంటిలో ఉఆఉందడజూలను, నాక్‌ పి ఇ్చిత్తుళు నః పదా ఆత్రసిని 
చూడవలెను. ఏవమిచేయనవ లెను” 


“్టీము జా జభ జమునా భరవ్శా వొసలదీనీ వేధాణీనే 
కామ ణగారో నేణ డబావేే లటశే పు లో భాణీశే 


చ త్తు శా యము ప్‌ 
క్యా | 


“యముననుంచి నీళ్లు తే నట్టుపోదును? అతని వేణు 
నాదము నాలో చొచ్చుకొనివోయినది. కామిసీవల్లభుని 
కన్నులు నృత్యము చేస్తున్నవి. ఆతని అందము నన్నా కర్పిస్తు 
న్నది, 

“= లోచన మాహే కామణ భఖరీయు, అజేవో పు చేవహాకు 
కరడీయు ర్కే 
శమ మందర జూఉ మారీ శజనీ మారు మన వన హరీయుకే 


“అతని కన్నులు నిరుపమానము_లైనవి అతని కన్ను 
లతో ఇందడాలమున్నది. అవి నన్ను మాహాముతో మం(తిం 
చినవి. నే నింటికెట్లు పోగలను? అతడు నాచి త్రమును హొరిం 
చినాడుం” 


“సాచు బోలో శామరియా వహోలా, కజళోశే కారి గయా 

వామజొ హత ఉ తామ్య హారజీ, చేలీ నవల నరాళు మున 

మోహ శే 

_ తమో విణ అమే తలసి మరియే. తోల తమారు కోయు శః 

“నాథా ఇ్యామలా ఎకగ్రాడకు పోయినాను, చెప్పు. 

ఈమధ్య ఈ స్మీపియురాలిని మరచిపోయి నావ్చ. [(కొతస్పి 

న టు 

జవ తేనో మోాహాంచినావు. నేను నీవోన ము చచ్చి పోతున్నాను 
నేను నిన్ను _కాసులోఉంచి తూచినాను.” 


“మారో నాథ నజబోలే బోల, అబోలా మంయీ చే, 


వు కష్టము కరీ వేళు వియోగ, వావే కు కరియే'శే. 
[8] 
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కసా సూథుడు నాతో మాట్లాడడు. అతని మాటలు వినబడ! 
పోతే నేను చచ్చిపో తాను. ఈ విరవామునెట్లో సహిసాను, 
కాని నేనిప్తుజేవి వేయవలెను!” 


నరసింవామతాతా రచించిన యితర (గంథనులు 
రాసన హ్యస్రపది; వనంతానోప దో, పిాాందోలావాపదో, కన 
జన్య, ఇాలలీల, నా నౌొనగదనున, అసరీల, వమూనలీల, సుదామా 
చర్చిత, గోవిందగమున, మొదలయిన వికలవ్ర. ఇవి అన్నీ 
(శీకృృష్ణునిలీల లకు సంబంధించినవి. భాగవతపురాణమునుంచి 
తీసుకొబడినవి, “శామలా తానో వివాహ అనేది నరసీంభూుని 
కొడుకయిన  శామలుని పివాహాముసనకు సంబంధించిన దై 
కపి స్రీరీయ చర్చితమును తెలుపుతున్నది. 


సురతసం గామి” మచే (గంభను మిక్కి-లి మనోహర నైన 
ఆఖాష్టనము. "ఉత్తమ 'కొవకము. కవి స్వకవోల కల్పితము, 
కథలో కవి కు ప ఓక్‌ నాత్రఘు కావడముశోత మరీ చితా 
కరకము 
రం 
ననంతసము మయము, ఉదయకాలము, పతులు (ర్‌! 
సుభగముగా కీలకిలా రావములు చేస్తున్నవి. అప్పుడు. రా 
పదవూంది ఇెలిక తె తైలతో వెరుగు అమ్మడానికి బయలు చేర 
తున్నుదిం (తోవలో కలమ్షుడు పడిమంది చెలిక్రాండతో ఇరుగు 
కోసము వారి నడ డ్లగిస్తాడు. కృష్ణుడు రాధను తిట్టుతాడు. 
(స్రీరూపము తాల్ప్సెన రుదునివలె ఆమె కృష్ణుని 'పట్టుకొం 
యుండి, క్షు జాము చెదిరి సాడు, ల. మారంభమన్రతుంది, 
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ఇంతలో కృష్ణుని తండి నందుడు వస్తాడు. (స్ర్రీపుపవ వీరులు 
నందుడు పోయినజాకా దాగకొంటారు. నందుడు దూరముగా 
పోగానే మళ్ళీ కలుసుకొని పున్నవమనాటి పండునెన్నెలలో 
యుద్ధము సాగించుదామని “ఓడిన వారు గెలిచినవారికీ డాసులు 
శావలె'నని ఏర్పాటు వెసుకొని పోతారు. ఘోరముగా పోర 
వలెనని రాధ నిశ్చయించుకొన్న ది. పున్నుమ రాతి వచ్చినది, 
రాధ చెలిక 'తెలతో యుద్ధమునకు బయలు జేరినది. ఎవతె 
ఎవనివో పోరాడవలెనో వేంచుకొ నావకు. “మాకు లొంగి 
పోవలసినడి' అని రాధ కృష్ణునికి లేఖ (వాసి నరసింహ మెహ తా 
కిచ్చి పంపుతుంది. ఈలోగా కృష్ణుని పక్షమువారు తవులో 
తా మాసుందరులకు లొంగవలెనా, కూడదా, అని ఆలో 
చించుకొంటారు, ఒకడు, “నీను జయిస్తే ఆమెకు విచారము 
కలుగుతుంది అందుచేత సీకు సంతోవము లేదుకదా, బ్తక్ష 
ఆమెయే గెలుస్తే సీ కనమాన దుఃఖము తప్పదుం అందుచేత 
యుదము లేకుండగచనే బుదిగా లొంగిపోవడము మంచిది” 
అని “ఉపడేశి స్తాడు. “కమ డొప్పుకొనడు” “ఆడువారికి లోబడు 
తానా? అంటాడు. ఇంతలోగా నరసింహా మెవాతా రాధ 
తేఖను తీసుకొని వస్తాడు. కృవని పక్ష్షుమువా రతడు దొంగ 
అని పట్టుకొని తన్ను తారు. కృష డడ్గుపడి అతనిని విడిపినొడు 
వ డు దూత కారన్టమును సగర్వముగా నిర్వ ర్తి గచ, 
తానొక గోపిక అయినట్లుగా న. “నోవసుందరులక్రు 
లొంగిపోవలసీనదని ఉప చేళి స్తా డు. “ ,స్ప్రెలను జయించు 
పేమైనా సామాన్య మనుకొన్నా రా? న 
తడు ంంహావపకకు బల మక్కువ ఆకే గోకఫికలు కూడా 
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మోాకంకు బలముకల వారు. జాగ త తళ అంటాడు, గోపాలు 
రతని ఉపబెశములు సిరాక ర్రిసారు. అాదరున్ను కలిసి నోకిక్షల 
వంకేకు నడుస్తూ ముందుగా "తమకు లొంగిపోవలసినదని గీశ 
గోవింద కర అయిన జయబేనుని దూతగా పంపుతారు. రాధ 
తిరస్కా-రముణో, * మే మెవర మనుకొన్నాను? మేము 
స్వ్రీలము ఏ ఆదిశక్తులము., నుక, దానవ, మానవులకు జ 
యి తులము, క్లే తము లేని వీజము నెప్పుడైనా చూచినారా?” 
అని జయదేవుని పంపీ వేస్తుంది. ఎవ శెవరికి లొంగిపోవలెనో 
తె౫క పోవడము చేత రెండుసై నములవారున్ను జఒకరిమిాద 
కొకరుసోతారు. ఒజకరిమాద ఒకరు ముగ్గులు, కౌగిలింతలు, 
(థూచాపములొంచివదిలిన కటాక్ష వీక్షణ తీక్షణ బాణములు, 
(శుయోగించుకొంటారు నరసింహమెహ తాకూడజా ఈపోరా 
టములో పాల్గ్లాంటొడు, మొదట గోపకులోడిపో తారు, 
కృషడు జస. ఆరక వస్తాడు. రాధ మొదట పరా 
జిలే అయి వెంటనే కేరుకొంటుండి. తన చైలిః తెలుచేరుకొని 
డీనవిలో చన బాణమును (ప్రయోగిస్తుంది. దా ఊపే గోపకులు 
ఇల్లా చెదరా తారు, కబ్బష్టుడు మూర్భ్చపో తాడు. అతని చెలి 
కాండతనిని యుద్ధరింగమునుంచి మోసుకొనిపో తారు. గోవి 
కలు వారిని |వ్రజనగరము ఫాలిమేరవరకున్ను తరుముతారు. 
గోపీకానాధునిజయించి రాధా సుంద తాను జయించిన 
చ్రేశమున్నౌక్రమించు కొంకూాంది. 


నరసింవాముహాతా రచించిన కొన్ని పడములలో కవి 
తను పరాకాష్టను ఫాందుతుంది, అట్టిది ఒకటి: 
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“సీర్రఖ నే గగనమా కోణ ఘుమి రహో, తేజ హు తేజ హు 
శబబాేశ్రే 

శ్యామునా చరణమా న. ఛు మరణచే, అహియా కోల 
నధ కృష తోతే, 

శ్యామ శోభా ఘణిీ జు నాళ శే కర్కీ అనంత ఓచ్చవనూ 
పథ బూలీ, 

జడ చే చైతన రస కరీ జాొణావో, పకడి (పేమే సజీవన మూళ్చీ; 


జళహళ జో్యోత ఉదోన్టత రవి కోటమా, హేమనీ కోర జ్యూ 
సీసశే తోతే, 

కవ్యపానడ ఆనంద క్రీడా కే సోననా వాఠత్రా మూహ 
రూ లే, 

నత్తీ వీణ నీరఖవో, రూప విణ పరఖవో వణ జిహ్యవ రస 
సరస పీవో 

అకళ అవినాశ న నవజ జాయీ కళ్ళో, అరధీ అరధినీ మాహే 
మహః బే, 

నరస] యా చో స్వామి సకళవ్యాపీ రహోస్ట (చమనా 
తంతిమా సంత రూళలే, 


“ఆకాశము వంక చూడు. దానిలో వ్యాపించి ఎవడో 
“సోహామ్స్‌, సోవామ్‌ అని అంటున్నాడు, వాడెవడో గు రించు. 
శ్యామలుని _పౌదములవద్ద చచ్చిపోతాను, కృష్ణునితో 
సమానుడిక్క-డ మ నెవ్వడున్ను లేడు నామనస్సు అనంత 
మయిన ఆనందములో కలిసిపోయి ఆ ఘనశాన్టీమశోభలో 
తను కనుగొన జాలకున్నుది. జడము చేతనము కూడా 
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ఒక్య-కు అని తెలుసుకో. (సేమతో శాశర్షత జీవనమునకు 
గట్టిగా అంటిపెట్టుకో, కోటిసంఖ్యాక మైన ఉద్యత్పూర్యుల 
నుంచి అనంతజ్యోతీ బయలువెడలుతున్నది చూచినావా 
అకకాడ? అచట ఆకాశము జ్వలత్య-నకాంబరముతో క్రష్ప 
బడి ఉన్నది. అచట సచ్చిడానందయూ ర హేవుడోలికలో 
ఊగుతూ క్రీడిస్తున్నాడు. అచ్చట వ గీశేదు, నూనెలేదు, 
దారము లేదు, అయినా శ్లాన్ధ్యత్ర నిశ్చల కాంతితో జ్యోతి 
వెలుగుతున్న ద ఆరూపరహితుని చూదాము; తాని, ఈ చర్మ 
చక్షువులతోకాదు. ఆ ఆనందరసము నా స్వాదిం తాము, కాని, 
ఈనూంసకృ త్తీయిన జిహ్వాతోకాదు. అతడు బుద్దీందియమున 
కతీతుడ్కు అవినాళి. కిందికిని మాపికిని ఊగుతూఉన్న అజరా 
మరుడు, నరసయ్య స్వామి సర్వవాపష్కిన త్పుకువులు మూత 
మాతనిని తమ (చేమ పాశములతో బంధించగలరు * 


గాంధిమహోత్నునికి (నొణ(వ్రియమైన నరసింహ మెవాతా 
రచితమయిన ఈ [కింది పదము నుదాహరించనిజే ఈ మహా 
కవి (పశంనను ముగించడము యుక్తము కాదు. 
“ వెప్తవజన తో పేనే కహీవ, జే వీడ పరాళ జాకైే శ 
పరదుఃఖే ఉపకార కలే చే, మన అభిమాన న ఆశే శే, 
సకళలోకమా సహునేవందే, నిందా పే. న కశే శే సీశే 
వాచకాభమన నిశ్చల రాఖే త్‌ో ధనన్టీ ధన్య జననీ "పీస్‌ నే, 
సమదృష్టి నే తృష్తా త్యాగీ, పరస్త్రీ జేనే మాత శే 
జీవా థకీ అసత్య న బోలే పరధన నవ రూలే హాథ కే 


చతు? z స్తో ము G8 
ey 


మోాహమాయా . స్రీజే నహి లేనే, దృఢవైరాగ్య జేనా 
మనమా కే; 
రామనామసు తాలీ శే లాగీీ సకళ తీరథ పేనా తనమా శే, 
వణలోభీచే కభటర హిత కా కామ[కోఫ్టనే నివార్యా శ్రే 
భే నర సై యూ "లేను దరసన కరతా, కుళ ఇ కోతర 
తారాన్టి క 
6 బతరుల గాధలు తనవిగా ఎవడు తలంచుకొంటాడో 
వాడే నిజమైన వెప్పనుడు. అతడు దుఃఖత్నులైనవారికి సహాయ 
పడుతాడు. అతేడు ౫రమును పొందడు. అత డందరియడలను 
న్మముడై ఉంటాడు, ఎవ్వరిని నిందింపడు, మనోవాక్క- రము 
లలో నిశ్నలుడై ఉంటాడు. అట్టినాని జననియే ధన్యురాలు, 
ఆతడు సమదృృష్టీని కలిగి ఉంటాడు, తృస్తృను త్యజిస్తాడు. వత 
రుని భార్యను తల్లినివలి చూనాడు. అత డెన్నడున్ను అన 
తేస్రిము పలుకడు, బ్రతరుల ధనము నంటడు, అతడు మాహా 
మాయకు వశుడు కాడు, అతని మనస్సు దృఢ వైరాగ్య 
నిస్టతే మె ఉంటుంది, రామనాముజపములో అతని మనస్పానంద 
మును ఫొందుతూ ఉంటుంది. అతని శరీరములోనే సమ స్త 
తెరములును ఉంటవి. అతడు లోభి కాడు, కపటి కాడు. అతీడు 
కామ్మకోధముల కతీతు డన్రుతాడుః అట్టివాని సందర్శనమువల్ల 
వంశ ము డళ్రైబఒక్క- తరములవరకున్ను పుణశ్రీివంత మై 
త2నుంది,* 
అనే 
ట్ల కీర్తనల మూలముగా జేటికిన్ని గాంధీనుహో త్రునివంటి 
అ(ప్రత్‌ మాన కర్శవీరులును, దానపిరులును, త్యాగధనులును 
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విజ్ఞానధనులును భరతవర్టములో ఉత్పత్తి కావడానికి నోడ్స 
డిన వౌజ శ్రైాయమును రచించిన నరసింహ మెహతా వంటి 
భకాేసరు లుద్భవించిన గుజరాతు ధన్యము కాదా ? 


పరో సూఖథ్యాయను 


పేమాన ందుడు, దయారాముడు 


నరసింహా మెహతా పదములు గుజ రాత దేశము నుజ్జూత 
లూగించినపి, అతనిని గూర్చిన అ చేక అద్భుత గాధలు బయలు 
"దేరినవి. ఆ గాధల నన్నిటిని ఆఖ్యాననులుగా కవులు రచిస్తూ 
వచ్చినారు. పౌరాణిక పద్దతి, గీత పద్దతి రెండునూ స మ్మ్మేళ 
నము పొంది (కొ త్తరితి వాజ్మయ మేర్పడజొచ్చినది. 1645 
(ప్రాంతమున ఒక కవి “హారమాలి అనే (గంధమును రచించి 
నాడు. దీనిలో నరసింహా మెహ తా మాహా త్య మును 
రామాండలికు డనే రాజు విని అతనిని రక్పించి తెల్లవాశే 
సరికి కృష్ణుని చేతినుండి ఒక పూలమాలను తీసికొని రావల 
సినదసి కోరినాడనిన్నీ, రాతి అంతా నరశింవా మెహతా 
కుషాలయములో గానము జేయగా తెల్లవారేసరికి కృమ్లు 
డాతనికి పుష్పహారము నిచ్చినాడనిన్నీ, డానిని తీసికొనివశయి 
రాజున కివ్వ గా అతడు నరశింహా మహాతాకు శిష్యుడై 
రాజ్యపరి తాస్ట్రగము. చేసినాడనిన్నీ (వాయబడి యున్నది 
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విశగ్గనాథ జూని(1625- [675) మాసాల చర్మితమును (వాసినాడు. 
దీనిలో నరకింహుని కూతుిష వివాహమునకు కావలసిన ధన 
మును [శీకృషుడే తెచ్చి యిచ్చిన విషయము వర్ణింపబడినది 
- ae) జె 

1655లో సర్ఫవదాసకవి వార చరి తొ౭౫.నూా.. 16505 హుండీ 
చర్మితేమునూ _్రౌౌసీసాకు రామ నరతించలునసి యింటికి 
భా మంది అతిధుణు వచ్చినారట. అతని యింటిలో అప్పటికి 
సోలెకు గింజ లైనా "లేవటం. ఊరిలో వారందరున్నూూ్యూ నరళింలు 
'జేమిచే రాజో వూాదామిని నవ్వుతూ మూార్ప్చున్నారటం అముము 
కవు డు సర్భియముగా హుుండ్‌ (చొసి శావలసిన ఫోజనపదార 
ముల నన్నిటిని తెప్పించి, నరశింహుని యింటితో యిచ్చినా 
డట. ఇదియే వుండీ కావవ్టములోని విషయము 


ఆనాటి కవు లంద3లో (శుమాఃందు డగ గణు్యడుం 
ఇతడు బరోడా పట్టణ నాసి. (్రాహ్మణుడు, ఇతడు చిన్నతనము 
లోనే మూకావెత్య నిహీకు డై నాడు, అతక్షు శుద్ద ముకు అని 
అందరున్నూ అనుకొనేవారు, కాని అతడు రామచరిణు డనే 
సనాస్రీసిగో ఉ త్తరహిందూస్థాన మంతా తిరిగి సంస్కృత 
మునూ, హిందీని నేర్చుకున్నాడు. ౩ కాలములో హూందీభావ 
శకున గాొంన ముంజేది. అతశు హిందిలో 'కావ్యములను 
(నాయ నారంభించినా ఈ కాని అతని గురువు ఈ నీ యిాకి 
గుమ్యుమును వదలి దూకపు కొండను ఎకగానెంచుతా నేమి” 
అని మందలిందగా అతడు తర మాత్ళభావయెన గుజరాతీ 
లో శ్ర కావ్యరచన నారంభించినాడు. 


19] 
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'సేమానం చుడు సూరతులో గాగపయా భట్టుగా జీవ 
నము న ఆ కాలులో చముగలాధుకాా స్యామా 
జ్యమున సూరతు గి ప్ప శేన్రపట్ల ఇముగా ఉంచే2, (జమా 


నందుని వ జనావెరూదమును హొం సన డి, బరోడా, 
నందుర బార, ఖాన్‌ దేశము మొద వైన డజేశములనుం'చి అతని 

కాహ్య్వానములు వస్తూ ఉంచజేవి. అతడు పురాణము కక్సి 
దండిగా ధనము సస హాంటి _(బాొహ్మాణులకు స సంతర్పణలు 
చేయి సూ ఉండేవాడు. ఆ సంతర్పణములబో పాతిన ఘృత 
1ువాహములకు కల్పము గో చెక్కెర గటను కట్టుతూ ఉండే 
వాడట. అతనికి 52 శిష్ట లుం డే వారు. వీరిలో పం జెండుగుగు 
స్త్రీలు - వీరందరున్నూ కావవ్రీరచనమును చేయ శగ్చినవా శే, 
(పేమానందుడు పరమపదించే సమయములో తన కొడు కెన 
వల్లభుడు ము. ఫక్కా-సీ, ర త్నేశ్వరుడు మరా శీజావ్య 
రితిసీ, ష్‌ జీ ఫారసీశవుల మౌార్షమునూ, సుందరుడు పురాణ 
ముల రో వనూ తహపంతత ల ఉప చేవించినా డట. 


/చమానందుడు ర్‌/ (గ్రంథములను (ఎౌసినాడని ఐిదికి 
వటిలో అనేక ములు వెద్ద(గంథములు. ఇతడు రచించిన Ua: 
ములలో చం దడహోసాఖ్యా్యానము బహ శృం గా ఖాష్టనము; 
(చాపదీ స్పయంవరము, మూాంథాకౌఖ్యానము, భగవద్లీళ, 
నల ఖా్యానము, (కాపదీ హారణ ము, సుభదా హార ణము, 
అహ్రైవ కాఖా నము అనేవి మహాభారత కథలు, లత్స్షణా 
పహారణము, కఓఖాపార ణము, నుడామా చర్మితము, వామన 


చక్కితము, డానలీల, స ప్తమస్యంధము, రాకిణీహారణము, 
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ధువాజ్యానము అ నే వి భాగవత పురాశాంకర్షత ములు, 
మదాలసాఖాష్టనము, హారిశ్చం(దాఖాఫ్రీసము, చేసి చరి 
[లేము నూర ర్రాండేయ పురాణము లోనివి, న 
శామాయణ కధ. ఇవికాక భుహాభారతము, భెగవతేమ్వు 
మూరణంచేయ పురాణము రొమాయణములను కూడా 
ఇ్షగేడు సంపూర్ల ముగా రచించినాడు. నరశింవామెహాతా జీవిత 
గాధలను [పకటిస్తూ పుంండీ హారమాల, (ౌద్ద, నమూ మేరు 
అనే [గంధములను (వాస్‌నాడు, ఇవి కాకే స్వర్షనీనరణ్యే ని వేక 
వణజారో, భచురపచ్చీసీ, అనే కావనీములను కూడా ఇతడు 
(పూసినా 
ఇ్రతక్లు తేన కావష్టములవో ఇతర కవులనుండీ (గంధ 
చారట్టి వెక్యూవగా చేసినాడని చెప్పుతారు. పౌరాణికుడు 
కాబట్టి ఇతని భావలోనూ, రచనారకీతులలోనూ అనేక భేద 
ములు కనికించడము వింత కాదుః 
(సేమాంందునికి ఉజరాశీభావ అంకే గర్భము. దానిని 
సంసకాతే మువంటో గొప్పు ఛాపుణా చేయని'ే తలపై పాగా 
చుట్టనని అతడు శపథము వేసినాడట, అతడు రచించిన “రోష 
దర్శికా సత్ర భామాఖావ్రినమూ అనే నాటకములో 
సొంగోపాంగ సురంగ వవ్టింగ అకికేధారో గిరా గుర్జరీ; 
పాజే పాద రసాళ భూవణవతీ, థాపీ సఖి ఉపరీ) 
"జే గీర్వాణ గిరా గణాయ గణ తా,పే సాన వలో వీ, 
థావ (శేవ్పస హు నఖజనథక్సీ వ ఆశ పూకో హరి 
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“జ రాతీ భావ సొంగోపాంగ సుందగము గా వం గాక్టర 
జబభ్మ్బభ యుగ ఉండును గాక. దాసిగోది పొద సాదమినూ 
రసాలమాధురి కలిగి నకు స్ట భఛ్రాహానఖులకునూ పైచేయిగా 
ఉండును గాక, గ్‌ ర్యా ణ భావ ఇక మించిన నౌనమును ఇ 
వ డొ అక్రమించును గాన, తన సఖులలో గుజ రాతీవాశ్లై 
(తేమ వాలుగా గణింపబ జేటట్లు వారి అను, గహించున గాక * 


స 
ఇట్ట భాషా భిమానము జెనుగువారి కప్పును కలుగుతుందో | 


ఇర్రని (గంధనులనుండి కొన్ని ఉదాహారంములు:__ 


మాకూ మాణకడు రీసావ్యూ రే పామలీ మా, తారా 
మనమా ఏ కు ఆవ్యుశే, పామలీయా, 

హు అపరాధణ మాతానేమూక్రీ శా వ్వంకు రుంపావ్యు శే, 
పొములీయా [మారూ॥ 

శాలిందీను కాళ పాణీ, వూహేా వసే కాలో శారీ, 

హవే ఆశా శే లీ నుళవార్సీ, శేవు అవే వనమారి శే, 
సామభీయా ||మోాస్యా| 

సంతాన రూవీయు మోటు ధన తే, కరము లీఘుం లూటీ, 

మే నవ జాణ్యు జెతేన కరీనే, రతన పథయు, శేను భూటీశే, 
సామలీయా ॥[మవూమతూ॥ 

పుత్ర సామిో హు చేయలే శ మే అఛెయోా (పతిపారి, 

నీపనో గసభలళ్రీ గయో హు, బీజోగ ఆగే చాల్టీశే, 
సానుశీయా |వకారూ | 

నాశే మోతీ పాట ఘూఘుర్‌, మోర ముగట శిర ధారీ, 
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ఫరీ రూప హు క్యా జేఖూ. హరి ఆవే గా చారీ, 
సామరీయా [1 మారూ॥ 

శా నే కుండల మూఖమా మోరలీ, నంజే గోకుల ఆవో, 

భూఖో్టై భా హీ చేట చేఖాడో, మా కపీం మనే బోలాలీక్కే 
సామరీయా [॥మోరూ | 

ఫీత పచఛోడి కాఛ కే ముజ కనే నేతరూ మా, 

బబు ఘరడీ మానే భాకీ జూణ్సీ కోణ బలోవవా లాగే శే, 
సామరీయా 1మొూ్య్యూం॥ 

తు ,పాతేశ్వర తుం గోశేశ్వర, గోపీ జీహశేవమ ధర సే, 

వాళ సఖాసీ కోణ వలే ఆ, గాయా హీసీ హీసీ మరశేశే, 
సాొమభీయా ॥మారూ॥ 

ఉండా జళమౌా వాసో కీవో, పాణీమా కేవ గమశ్మే 

మోర పోపట పూతళీ తారే, రమకజే కోణ రమశేశే 
సామళీయా !మూరూ॥ 


కారతు గయా మే హు జీను ఖు ఓభా సగపణ మౌాక్కు, 
సొచుం వహాల తోళ్యా జణావ, సాంభళ తా హౌథు ఫాశుే, 
సామభీయా [మారూ॥ 


కే మఖాంతర దథాను కధు, మనమా దుఃఖ కాకి అవ్వు, 
ఉఖలను బంధన ఆజ సొంభరియు, తే మాకే రుంసావ్య్య రే, 
సామభీయా |॥|మౌారూ। 
నంద యసోడా గాయ గేవాడా, వ్యాకుళ వృజణీ నారీ, 
చార ఫఘడీ పూకే సర్వ ప ఢజో, హళధర రాఖీ వారీఢే, 
సావుభీయా ॥మారూ॥ 
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“శార్థమలా! వీ తిని వెనుక విడిచి నడిలోని కెంనుకు 
దుమికినావు, యము నాశోయ ములు నల్లగా య. దానిలో 
నల్లని కాళీయు డునావ్నడు, నిన్ను నేనెట్లు క లుసుకొందును రా, 
ఏవ నాకు తిరిగీ మ్మ వ నా బిడ్డడు నా (పాణమ్ము, 

విధి వాని న ఇ నా భావణమును రక్రీంచుకొన 
తేకపోయినాను. అది నాకి న పోయినది, తేక తేక బిడ్డడు 
పుట్తినాడు వానిని పెంచినాను పెద్ద చేసినాను. నేను కూడ పెట్టు 
కొనిన మాధుర్భమంతొ ప; పుత్రహీననై న నగ్ని 
మధ్య మున ఉన్నా ను, ముక్కులో wre కాళ్ళను గ జైలు 
తలపై మయూరవీంఛముతో, నోవుతో కూడీ ఇంటికి వొచ్చే 
నిష్వాన్నడు చూడగందునురా! త తక ప. 
ని వెట్లు (బతుకగలవు. సీ నెమలీశోనూ, నీ చిలుకతోనూ 
న్‌ ఆ టబొమ్మూలత్రోనూ, ఇప్పు జన రాడుకొందురు గా. కే 
వోయినాను, నేను (బతికి ఉనాచను, మన (వేమ తుణఆభంగుర 
మాము నే. నేను (ప్రపంచము మొగ మెట్టుమాడగలను. కూను, 
బంతి అజీ మవ పెట్టుకొన్నావు. నిజముగా సీకు నౌమోద 
కోపము వచ్చి ఉంటుంది. సీ చిన్నునాట నిన్ను రోటికి కట్టినాను, 
అది జూపకముంచుకిొనియా నదిలోనికి దూమిక్షినౌవు. 

మామే రూ అనే కావ్యమునుంచి ఒక్క- ఉజావార 
ణము. నరశింహ మెహాకౌ కూతురు కున్యారీబాయిని ఆ త్తవా 
రింటికి పంవీనప్పుడు కృష్ణు డతనికి సవోయపడిన విషయము, 
కూతురు అత్తవారింటికి పోతున్నది. ఆ (పయాణనును క్షొబి 
వర్ణిస్తున్నాడు. బండీ కట్టించడానికి నరగింహామెసా తాకు డబ్బు. 
"లేదు. తానే ఒక బండిని తయారు చేస్తున్నాడు. 
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జామా తరం ద్రరనర రః సాంగీ నోటా భనీ జీ, 
కోనా తళాయా నే కోసీ క్రి ళ్‌ బళద ఆణాక్టి వేమాగీజీ 
నుహేశోజ్‌ నూసమేే కాలాన సమర్యా కీ జగదీశ జీ 
[(త్రణ-సఖ యో సంఘాతే వ్రాల్రీ కేరాగీ వ పీన జీ, 

సంపుట (తాంబానీ డాబలీకో, తే మా చాళముకుండ జీ 
కంరే హార కదనే రాధాక్ట, డామోదర నందన సంద జీ, 
బలనీ పూళే కోథళో బాంథ్యోో, మాహి భ్రరియా వాజ్యిత జీ 
గాంఠడీ వక గోకీ చందనసీ, తు? సీ కాన పవిత్ర జీ. 
మోాసాళానీ asa తిలక చే త్ర కుళసీమాళ జీ 

నరసయా ఫే నిర్భయ వ్యా యం భోగ వశే నోపాళ జీ 

బళ హీణ బళతో శు హీడెె శేలే నైన్టవ సాథ జీ, 

సోర పాడే నే ఛాళ చథావే, జేజే వె కుంఠనాథ జ 

వక బళద గలియో థఈ జేసే అఖలో వాణీజాయ జీ, 
పఠనా పూ వధ (గ కు ఉశా జే కౌతుక కో శక్తీ భాయ జే 
సాలే సాల జూజవా వీసే , రన తణా వలు వక్ర జీ 
సాంగీనో వహు శబ్లజ ఉరే చూచే చే బహుచ క్ర జీ 
చజే బేసీ నే వి ఉత శే, శే 'శామకృవ్ణనునాము జ 
మధాష్టస సన్నూ ము పూ తాజీ ఆవాస; పో మళ్ళు ఉనా గామజీం 


“ శ్రండ్సిగప్రూూడ్లు (పాతది. కాశీ వంకర చ్యటము పగిలి 
నడి కొ"ొయ్యలు మాటి మొక బండివి [ మష్ర ఒక సివి. 
వ ఒక సంచిలోనూ ఫీ చందనము ఒక 
సంచిగోనూ. నులపీ కావ్షములు ఒక బండికి 
వెనుక కట్టబ ినవి. బక్క- ఎను నులు నడువను వైప్తవులు వాటిని 
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ముందుకు [తోయవలెను, కాండ ఎక్కుతున్న సప్పుడు జయా, 
జయా అని అంటూ వారు వాటిని వేస్తున్నారు. ఓ కొక 
ప్పుడు మికీకాలి అలసిపోయి ఒక ఎను చాటపోాద ప్పక్షు 
కొంటుంది. రెండో ఎద్దే బండిని వ ౦టుంది. అప్పుడు 
వారు పడుకొన్న ఎద్దు తోకను నులిమి లేవదీనారు. ఈరీతిగా 
వేలకొద్ది సంభవిస్తున్నాయి. బండీ సందుసందులా సడవలిపోయి 
నది* ఇరుసు కిరు కిరు మంటున్న డి. చకములు కర కర్‌ 
మంటున్న వి. రామ్మా కృష్ణా, అని కేకలు వేస్తూ వారు బండీ 
లోని శెక్కు- తారు, బండీలోనుంచి దిగు తామ ఈవిధముగా 
మిట్టనుభార్థిహ్న మునకు మహాకాజీ ఉణ (గొమమును చేగు 
కొ నాషడుం (గౌమస్టులందరున్నూూ అతనిని ౨హార్టనించ డాని! 
ఎదురు వచ్చినారు. 

(్రుమానండదుని కొడుకు లైన వల్లభుడు, జీవన రామ్‌, 
ఇద్రరున్న్నూ కనులు. వల్లభుడు “మళ శాసన రుధిర పానాఖ్యా 
నము, యకత్షపళ్నో త్రరము, కుంతీ పసన్నా ఖాశ్రీవము, కృష 
నిప్టీ, [చేమానందకథ, యుధి స్టీర వృకోబరాఖా న్రనము అనే 
క సంబంధించిన ల మిత 
ధర్మాఖాశ్రీ వము అనే సాంఘీకక థనూ |వానినౌడు, (పమా 
నందుని శివ్య్యులలో రత్నేశరుడు (1700) శిశుపాలవఢ, భాగ 
వతేము, మూర్థలక్ష ణావలి, ఎవెరొగష్టలత., మొదలైన పదము 
లనూ, లంకా కాండను రా థాకృప్షనా మహిన, అనే కావ్య 
ములనూ వానసినాడు. (వమానాదుడు వృన్గుడె యున్న కౌల 
ములో శ్యామ లభట్టు అనే ఒక యువకవి ree. స 
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ఇతనికి పేమానందుని కావ్యములు నరిపడ లేదు. వల్లభునికిస్నీ, 
యితేనికిస్వ్నీ కావ్యరితి విషయమున ఎడతెగని వర. ముంేదిం 
తడు సంస్య్య్బూత, పారసీ భావలలో విజా ౧సుశడై నివ 
పురాణము, శేవాఖండేము, అంగద విస్త, రావణ మండోదరీ 
సంవాదము, కాలీ మాహా తృ ము, శుకదేవాఖాశ్రీనము, 
(దౌపదీ వస్తాప పహరణము అనే పొరాణిక (గంథములనూ 
బతిశ్రపుతీ "(ద్యా(త్రింకత- ధలు), నుడాబ్‌ నూర, పద్మావతి 
న (తిలీ, వి నేచటసీవా ర బరాన కస్తురిసివా ర్త, చంద 
ae మదన మోాహాన, విధా తా క్లీవా రృ సుందరకమ 
తారు భోజకథ, అనే కథావాబ్బయమునూ రచించినాడు 
రణ చోదనాళక్లోక, సవ. ఆల రత్న మాల, 
అభావ కులీనక్లో క్క (రుస్తమ్‌ బహాదురొనో పవాడో ), 

బోభాణో, రభీదాస చరిత, వి శ్వేశ్వరా ఖాన్ట్‌న; రణ స్తంభ, 
అనే [గంథనులను రూ డా శౌ మలఖ ల (వాసినాడని 
అంటారు. 

ఇతని కథావాజ్ఞయ ము గుజరా జాలా 
[పసల వచ్చినది. 

1700 సం॥రమునుంచి 1852 సం[రమువరకు చేశ మల్ల 
కల్గోలముగా ఉంచేది ముగలాయోో సా మాజ్యము శ్రీణించి 
నది. మహా రామ్హు ల అలజడీ ఎకువ అయినది. దేశము 
చిన్నచిన్న భాగములుగా విడిపోయి చిల్లర నవాబుల పొలనకు 
లోబడినది. ఉరుదూ, పారసీ భావనలకు " (ఫోత్సావా మెకుక-వ 
అయినది. జనులలో సిరుత్చాహము 'హపహాచ్చినదిః దానితో 
[10] 
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అదె గతే వేదాంతము పాచ్చయినది. ఇ్రకి యుగములో జోలి 
ద 23 
వలె గుజరాతులో పుట్టినాడు దయా రామకవి, 


దయా రాముడు న కోదరానాగర్మ బాహ్మణుడు. వత్రడ్షు 
1167 నం॥రములో జన్మించినాడు. ద్రతేని తలిదం్యడులు చిన్న 
నాటనే చనిపోయినారు. అతనిని మేన త పెంచినడి. దయా 
రాయుడు చిన్న తనమునుం చిన్ని పెం శితనములో ఆరి లేరినాడు, 
ఊరి ఆడుపడుచులతో హాసన్రీములాడుతూ ఉంజేవాడు. వారు 
సళ్ళు 'తెచ్చుకొంటూ ఉంకు కుండలు పగుల గొశ్తువాడు, 
కకారివార తనిని వెంట బెట్టినారు, అతడు పారిపోయి కేశవానంద 
అనే కుక సన్వాసికీ శిమ్మ్యు డయినాడు, భారతవర్గమంతా 
సంఇవొరము చెస్తూ గోకులము, మధుర, బృందావనము "కాళి 
ముదలయిన పుణ్యక్నే త్రములను సేవిస్తూ, కాశీనుంచి తన 
భుజములమిద గంగను మోసుకొనిపోయి రా మేశ్వర మువద్ద 
సము దములో కలికినాడు. ఎక్కడకు పోయినా పండితులు, 
విద్వాంసులు, సాధువ్రులశో కూడి హీందీ, (వజ సంస్భాత 
భావలను బాగుగా నేర్పుకొన్నా డు (పాచీన గుజరాతీ 
కొవ్యములను బాగుగా అభ్యసించినాడు. వెష్టవమతమును 
స్వీకరించి తొలుత తనకుండిన దయాశంకరు డ జ జేరు వదలి 
దయా శాము డని చ్రేకు పెట్టుకొన్నాను. 


దయా రాముడు శ్చంగారపురువుడు, అసతే అందగాడు, 
దానికితోడు శరీరమును స్పాంగారించుకొనడములో  ఇాలా 
అ ఫీసుళా చే వాడు, నవద్ద డబ్బు లేకపోయి నా వాసన 
నూనెలను అత్తరు పన్నీరులను ఎట్లో స్నేహితులనుంచి 
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సంపొదిం చేవాడుం _—_ పెదపగా పెంచుకొని పరిమళ చె (జలము 
లను రాచి ఎంతో బంకు జేసుకొ చేవాడు, అతని = చసుదవ్రు 
లెల్లప్పుడును తాొంబాలారుణరానగ క్ర శోభిత మె ఉండన ఆను 
ఒకప్పుడు క్రోం జెము “భంగీ'ని సరా చపింమేవాను, బుశ కాక 
ఇమికీప ని జేసిన పలుచని డ కా నోప్పి ని అంగీని ఎనో కులు! ఆవ 
యవసాష్టవము (పస్ఫుటము మ్మ్యేటట్టు శ్రెకిశవాడ కు అనని 
ధోవళి హాగపురమునుంచి రావతెన్కు దానికి స. షం ము 


న్న 


ఉండవ అను, నవదీ[్షపములో చేసిన, చ. యైన వ గుమా 
లును బాగుగా మడతలు పెటి తలకు చ చుట్టుకొను నె జీ ఇంటినుండి 
బయటికి వచ్చేవాడుకాడు. 

అతడు చిన్ననొటినుంచిన్ని సంగీతము. నభ్యుసించి 
మనోమోపహనముగా వాడుతూ ఉంచేవాడు. అతని కంక ములో 
$న్నెరలు [మోగుళూ ఉండేవి, అతని మాటల మాద్ధుకట్టిము 
నే ఆఅందరున్ను మెచ్చుకొని అతవఏితో సంభావించడ మే 
తమకు గౌరవ మనుకొనేవారు. మతవిషయమువతేకాణు ఏవిన, 
యము చర్చకు వచ్చినాసన న ేే అందకిని అవలీలగా తవ పరము 
చేసుకొ నేవాడు, అతని కొళ్ర లక్ష్మష్ట్రయు లేదు. సంఘము ర్మాద 
లకు లశ్షష్టిము లేదు. అతని కాత విమాన మమితిము తన 
శవ sa ఎదురు వచే పట్టరాని కోపము. గ్రీకృమ్లునికి తప్పు 
మప్ర తమల తలను పంక ఆతని న్రపభము., య. 
వాస్కి ధనికుడు అయిన గోపాలడాసు గణపకిమాద కవిత్వము 
చెప్తుమం కే “నాకు గోవీవల్లభుజే |పభువు. మరి ఒశ త 
లేడు. నీవు సం తోమషించిన్నా కోవించిహా నాకు జోక కము లేదు” 
అసి (పత్యుత్తర మిచ్చి పంపించినౌడు. ఒకనాడు తన గురువు 
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తన్ను గురించి కొంచెము నిందాగర్భితముగా మాట్లాడి కే అత్ర 
యెదురుగా నే శివ్యచిప్నామయిన తులసీమాలను (తెంచి వైచి, 
అతని మొగముమోాదికీ విసరి తనదారి తాను పట్టి నాడు, 

దయారాముని శృంగారక వితము నకున్ను నరసింహా 
మెహతా కవిత్వమునకున్ను చాలా భేదమున్నడి. నరసింహుడు 
భకా(గోసరు కు, తాను గోవిక ననుక్షొని కృష్ణని సొవమ్రూత్య- 
8ంచుకొబ గానము చే చ్చవండ్రు. దయాశాముడు బొకే కెల్లా 
రాయడు. తానే కృష్ణుడు, తక్కిన జీవత్‌ (స్ర్రీలందరున్ను 
గోపికలు, వారు గరబ నృతస్టము చేస్తున్నప్పుడు, నదిలో 
స్నానము చేస్తున్నప్పుడు వారి చేహసౌందర్యమును చూచి 
మురిసిపోయి పదవ్రిములు చెప్పుతూ ఉండేవాడు, 

అతనికి రతనభొయి అనే ఒక కంసాలి వితంతువు 
విండక-తెగా ఉంటేది, ఆమెకో అతడు ముప్పయి యేంన్లు 
కలిసి ఉన్నాడు. ఆమెకున్ను తనకున్ను పూర్వజన్న సంబంధ 
ముండేద నేవాడు, నూశేండ్రయిన తరువాత తానున్ను రతనా 
బఛాయియున్ను వచ్చే జన్మములో ఆలుమగలుగా ఉండగలరని 
ఒక గోసొయిచేత జోస్యము చెప్పించుకొన్నాడుం ఆఇారనిష 
గల (చాహ్ముణకులములో పుట్టినవాడు గనుక తానే వంట 
చేసేవాడు. ఇద్దరున్ను కలి సే తినేవారు, 

_ దయారాముడు 1858 సం[రము ఫ్లిబవరి? వ తేదీని 
చేహామును చొలించుకొన్నాడు. అతనిమూలముగా గుజరాతీ 
వాజ్మయమునకు గొప్ప శోభ కలిగినది, అతేడు (వాసిన 
[(గంథములలో వల్లభనో పరివార, చోరాళి వైవ్లవను ధోల, 
భ క్రిపోనణ, అనేవి వైవ్లప సంప్రదాయము ననుసరిం చినవి 
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అజామొలాఖాన్టిన, వకాసురాఖ్యాన, సత్య భామాఖ్యాన, 
కీఖావారణ, దశమలీలా, రాసపంఛా ధాస్ట్రయి; అ నేవి వల్లభ 
సంప్రదాయము ననుసరించిన త త్త్వ(గంథములు. నరసింహ 
మెహతాస్‌ హుండీ వదృతువర్షన, నీతిఢ క్రినాపదో, అనేవి 
చిల్లర గంథము లు. ఇతడు రచించిన టీలు “గరవీసంగహా) 
మే (గంథముగా (పకటింపబడినవి. 


ఇతడు రచించిన (గంథము లన్నింటిలోను జావ అస: 
మొన సౌందర్వశో భితముగా ఉంటుంది, వాటిలో ఇతసీ గరబీలు 
జగత్సమోా్మహనములు* వాటిలోని శ్ర భార ములు చందచం డి 
కలవలె |పకాళి స్పవి వుధుమాధుక్య్ణములనలె చనులు గొలుపు 
తవ్వి ఏీణారావములవలె (శుతి సుభగములుగా ఉంటవి. వాటికి: 
మూడుదాహర ణములువమూ[త మో శీింద ఇవ్వుబడీనవిం 


“వాకు మూదచోళో వరణాగీఆ, జోతా కాళీజామా కాఈ 
భాయ మే జీలే,, 

అణియాలీ ఆఖే వాలమ (పాణ మారో (పోయా చే 

మోహన ముఖడు జోఇ మనడు మోహాయ “భేజీక్కే వాకు ,...) 

నఖకీఖ లగీ రూప రసిక మధుర మనోవార్‌, 

జ్యా జోలవ తాఫ్రి ఆఖ శరీ జాయ ఇ జీకే వాకు; 

మానీకీ తు జే మోహనతణీ, హో వాసలడీ శే! 

తుంనే వాలము కరే చే ఘణు వహాలౌే హో వాసలడి !. 

మాలో ఆవడో శో సోహోర, మోహో నందనో క్రన్లోర్య 

తారు అవడు శు జోర, భుండి ! కాలజడు మాకోర శ్రే 
భో వాసలడి ! 


[ప్రై సజరఠరాతీ జాయ ము 


* 


fo 


సవ was తీయు తణు తు, పనో వాసనలడీ ౫ 
అమారే న్లో కష్ట మరీఖు తు నౌలశే హో వాసల 


| 


a 


ట్రం 


మోఠో.,.; 
వాజ్లీ వాజ్రీనే విహస్టిల కర్వా హో వాసనలడీ | 
వు తో ఫీజే అమారా (పాణ శే హో వాసలడీ | 
ముణతా సడే నే హృచే సుసారా హో వాసలడి ! 
తాహారా టహుకారాధీ మొోవాచాణ చే హో వొబ్రలడ్తి ! 
నిాతో,.,] 
ముర ఘుణు చే తారీ రషుపటమా హో వాసలక్తీ! 
భలా తుంధీ భాలాతరవార చే జో వానలడి | 
వకీ వాలే తు వాణీ నాఖనీ హో వాసలడ్తీ ! 
నీ భుండి థో జే వోచే మో మార చే హో వాసలడీ |! 
పత్మివతానా పణ నుకావ్యా బో వాసలడీ ! 
"కే తో ఛోడాలీమా సకీఓఏనా సత్వ కే, హే వాసలడీ | 
వనవన కుంజ కుంజ ఫేరవ్యా చే పీ వాన లకీ ! 
తే నే సహునీ కరీ శే నవీ గళ్య శే, హో వాసలక్తీ! 
మీలో ,...; 
గరజే గుమాూనభ్గరీ ఆవడ. హో వానలడ్తి ! 
తు :నో వోనీ విణారీ తాహోరీ జాతే, హో వాసలడీ 
కోనా త్రు కాన శేరో కరకిడో బో వాసలడి! 
తునే ఆజ మళీ ఛే ఛే టకరాతశే, హో వాసలడీ! మిోూకో 
గత విహీణా శే భేహీలా కఠాన్ట్ర హో వాసలకీ | 


eeu 


తో 
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టైమే 


i దా నః న్‌ We on pn 
శో లగాడుట్ట లొలశు లగసరె, హా వాసటడి | 


న! 


చోరనీ సంో న్‌ వోగమ్యూా హలో వానలప్తే | 


వోఐ జ్య ద రీ 


వహాలే మాఖణ చోరయు నే తె శె మనే, సో పానగల్‌ 


ఎ ల 

(కరే 

వి ప 
అ శి టి గ 


న్‌ా 
మాన న రాఖ్యు వూాాన్‌ితను, పో వ్‌ | 
కే తో సదునే కరాష్టీ పాదాలే జో వాసలకి | 
దయానా (పీతమనీ దాసీ తు ఖరీ, హో వానలడే | 
మోాఠో ,.. 
‘t (ప్రయా, నావంక కట్టు కనే డకు ; ప్చ్‌ _కేగంటి 
వాల్వూపు పుల చేత నా హృదయము. వ. మంటున్న దిం 
my 
నీ వాడి మూపుతూపులు నౌ సాదయమును చోచ్చుకాని 
వోతున్నవి, అయినా నిన్ను చూడడమే నా కానందము. 
సమ స్ట స శృంగారము, సమస్తానందము నీలో ఇమిడి 
ఉన్నవి నిన్ను మూసే స్త ఆన నంద పారవశ్యము కలుగుతుంది. 
నీ ముకురాన ముత్య పయ నల్లాడుతూ ఉంచక, నాహృద 
యము కూడా లటుకు లటును మంటున్న ది. 


ఓ పిల్లన, గోవి! సీ వతసి పెంపుడుబిడ్లవు, అతని మోవాన 
మూ ర్రీవి* స మతని హృదయమును పరవశము చేసినది, 
కాని నా హృడయమును దూసుకొని పోతున్నది నీ వతని 
అధరామృతవమం తా (నాకుంచకండా) (తాగివేస్తున్నావు. నేను 
చచ్చిపోతే సీకేవి లోపము ? 


సజ శ్రా వాజ్మయ ము 


సీ నాదము నన్ను పిచ్చి యె ల నీ నాదథర 


ములు కోకసంత _ప్తమయిన నావ హృద యమునకు కు దీర్చ చాధను 
కలిగిస్తున్న ca 


ర్‌ కి పీల్లన గోవి, వన వంటా నినాద బాణ్యాగముల 
కంేకు ఖడములును బల్లెములును కూడ దయూావంతములు 
సుమా 1 అవి ఒక్క-సారిగొ నరికివే సవ నీవో మెల్ల మెల్లగా 
దీర్చ బాధను పెట్టుతున్నావు. 

ఇల్లాండు త్రభు పాత్యీవతస్రీమును గాలి శకెగజిమ్మినౌరు, 
బువులు తవు మహిమను మరచి, పాపములో ఇఉడినొకు. 
వాదికి చి తచాంచల్యము కలిగినది, నీ నౌదనును వినడానికి 
వా రరణ్యములలో పర్మిభమిస్తున్నారు, 

పట్ల రాని గర్వముతో సు మెమదచి ఉన్నావు, నీ చెవరవో 


జ్ఞాపకమునకు తెచ్చుకో . నీవొక వెదురుక ప్రైవ్రు. అతని స్పర్శ 
చేత సిన్రు డివస్ట్రవేణువ వయినావు. 


వేలకొలది జనమునకు నీవు విచ్చి యె తీంచినావు, 
స్స్‌ ని పిల్లనగోవీ | నానాథునికి సహచారిణి వె, సీవతనికంెటు పెద్ద 
చొంగ వయినాను* అతడు నవనీత చోరుడు వ మాత్రము; సీవతని 
హృదయము నే దొంగిలించినాన్రు. 

నా గరషము ధూలి అయిపోయినజి, ఆ ధూళిలో వేల 
కొలడి జనులు దీనుల పడి ఉన్నారు. వారి నందరిని సీ నాద 

రె 

మౌాకర్ణించిన్నా వారతని దాసులశే సుమా ప్రత్యుత్తర 
మిస్తున్నారు ! 


ప౦చమా థాని యము si 


మరి ఒక చక్కని గరటి ఏ 


కంద నందన అలవేలడో శే, వనా వజోలా పగ వ Ey 
సాలుళ సా మూర 


సీలు కీధు గోకుగియు చే, ననా కామణగారా చేణ) 
పాయుళ సహీ మూారీ* 
నటవర సుందర శామభో కే, మనగమనో మోపహనలాల, 
హృదయా నరీనో శేష లపటావు; మునే వన్ర లాగే ఛె వవోల, 
సారుళ సహీ వారీ 
“నఖ, వినవే! నందనందను జెంగో అందగాజే! అతని 
పలుకులు కండచ కర పలుకులే ! అతని కన్నులలో గారడి 
ఉన్నజీ! గోకుల మతవివెంట విచ్చియెత్తి తిరుగుతున్న జే ! 
వినవే, సఖీ! అతడు సుందరు చే, వ్య్యామలు డే ! ఆ వరొాహాన 
మరొ ర్తి హృృదయస మో౫ోసానుడే |! అతనిని గట్టిగా కాగిటిలో 
పట్టి పి కినికి వేయ వ'టెననీి ఉన్నటే ! చ కత డంత ముద్న 
జరు థ్గి 
వస్తున్నా టే jr 
మరి ఒకటి, అంతేకం'కు చక్క-నిది = 


“మావో తే షథారో మారా రాజ, మాణీగర ! 
మోహోలే పధారో, 
వహాల వభారో ప. మూాణీగర! మోహోఅతే పధార్యో 
కరీ రాఖీ శే వకరీ, భుణా దివననీ' వే గోఠ, 
శాజ మే కో ee కో మాచే హోఠ; 
మాణీగర 


[11] 


ప్రై గుజరాతీవాజ్యయము 


హు సరఖీ బహు ఐపనే, మాకే తో వక అప, 

రహే వాతు నధీ రాజవణ, నేనే కహు పక తాప ? 
మాణీగర |! 

చేజ సమారీ ఘాలడే, ఆనంద ఉర న సమాయ్య 

(పాణజీవన ! త్యా పోఢకో, హు తో తళాసీశ పాయ్య 
మూాణీగర !....; 

(పీతమడాస దయా త్రణా (లీ (వజరాజ కుమార | 

ఫఘణా దివసనీ హోన ఛే పూరో (పాణాధార! మాణీగర! ... 


« 
6:6: ల్సి 


“నారాజా! నావ్రీయుడా! నాయింటికి రారా! నొయింటికి 
రార్మా నన్ను _వేమించరా! ఓ (వజరాజా, ఎెంత్రో కాలము 
నుంచి నాహృదయనులో కొన్ని తీయని తలంపులు చాచి 
ఉంచినాను, అవి నా పెదనవులమిాద ఆడుతున్నవి, నా రాజు 
వస్తే అతనిత్రో చెప్పు తాను. నేను సీ చరణచాసిని నీవు నా కర 
(గవాణము చేసినావు, నన్ను ని కుంకరిన పెట్టుకొన్నాను. 
నా యావనము జారిపోతున్నాది, రారా, నొ రాజొ |} నావంటి 
వారు నీ కెందరో ఉన్నారు. నాకు మూతీము సీ వొకగాడ వే. 
నారాజు లేకపోతే నేను జీవింపడాలను, నౌ ఐఇారము 
చనెవరిత్రో చెప్పుకొందును. పూలతో సెజ్జ నవరించినాను, 
నా హృదయ మాసనందముతో కల్లోలిత మవుతున్న ది. నాననాణ 
జీవనమా ! సీన్ర వచ్చి "సెజ్టపై ' పవ్వళించవూ 2? నసనీపొదము 
లోక్రు తాను, (ప్రియతమా 1 దయా స్వరూపా ] (వజరాజూ! 
a కను దినము లకొల ఏ యయ. నౌ వాణా 
ధారా"! రారా! నా కోరిక ఈజేర్చళా |” | 


జం చమా ధా య ఘు గని 
న్‌ా 


తనివి తీరతేదు. మదొక్క-టి న్యూత ము శ్రేఖంచి ఊర 
కొంటాను = 
పు మ డొణు జీ నహాతే ముజమా శు దీకు ? 
వారే వారే సాము ఫాఖే ముఖ లాగే మకు, 
హూ శం రదు కి 
భు బొడ జళ భరవా ౪ ల్‌ు ముంతే స ఆవే, 
వగర బోలావో్ట నాలో మే లడు చడావే హు శు జొణు,.. 
వఢథు నే తరఛోడు శో ఫర్‌ జీ కిన న లావే, 
కాఇ కాల్ల మిెపే మారే ఘేర ఆవి బోలాచే 
హు శు బొల ౪కి 
దూర కీ చేఖి వాలో మునే దోడయో ఆఏ దోశ 
పోతానీ మాళా కాడీ పహేరావే మారీ కోశే, 
భక. జౌ...) 
మశ వకలడీ బేఖ తాఫ్ట మూశే పాలవే క 
రంక థల కాల కాఇ మారీ పాసే'వూగే హు శు జొణు,..పి 
ము చే జ జాతీ జాక్టో తా ఏ ఆపి థూం"క్కే 
జేసి! దయావో ప్రీతమ వూరీ కేడ నవ మూఢ, 
హం సు జొ ... 


“ అతడు నొలో నవి కనునొన్నాడో నాకు తెలియద, 
మాటిమౌాటికిని నన్ను తేరి పారజూస్తాడు. నౌ ముఖము మధు 
ముగా ఉన్న దనుకొొంటాడు - 

చను నీకు, తకేబోతే నావెంట బడు తొడు. అడుగవిజే 
పటి కుండ చాతుకళొనణజానికి చేయి సొయ మిసాడు. తిట్లి 


gt గుజరాతీ వా బ్య యము 


నన్ను చూచి పరుగెత్తుకొని వచ్చి తన  మడలోని 
పహోరమును నా మెడలో వేసాడు. ఒంటరిగా చూచి, నా కాళ 
మోద పడుతాడు, దీనముగా. వదో చిన్న తతభాకపు 
కోరుతాడు. 


చెలైలా ! నే నే ఇక్కడకు పోయినా నాకంటబకుతాబచే |! 
ఆ దయానిధి నన్ను చల్లగా న pgp 


జానపద కథా వాజ్యయము 





సంస్కాత (పాక్ళతములలో లేని కథా Shs 
(స కేర్రీకముగా అంత మంచిది దేశ భాషలలో లేదు. గుణా 
నుస్ట్రిడు వై వళాచీ (పాక్ళతములో రచించిన బృహతగ్రాథ "నేటికిని 
కానరాకున న్నది. దానిలోని కథలే కొన్ని కథా సరి త్పాగరము, 
బృహాత- భా మంజరి అనే సంస! తే కావాక్టలలోని కక 
సవిం నంసక్రాతే పంచతం కి కభలు [(గ్రపంచ మంతటను 
[పాకినటి. బేతాళ పంచవింశకి, సింహాసన 'జ్వా(తింళిక, శుక 
సప్తతి అనే కథా వాజ్ఞయములో దేశభావలలో (పచార 
ములో ఉన్న కథలను సేకరించి నంసథ్సాతీకరించి ఉంటారు, 
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గజ రాలీభామలో ఉన్న కభానొారస్వతము సాభారణము7గా 
in! 


వెగం: థములలోని కథలనే అనుసరించి ఉంటుంది. ఈ కథ 
లలో (శొత్తదన మేమిన్నీ ₹ లేదు కాని వాటోనుంచి క 
న శ | తెలుసుకొనవచ్చును. చిలంగి, మంత 
ములు, మనువుక్టిలు జంతువులుగాను, జంతువ్రులు మనువ్యులు 
గాను మారడము చచ్చినవారిసి సి (బకికించడ., ఎ, కర కోయ 
(ప వెళము, ఆ న. అద్భుత నో ఈ కలు 
నిండి ఉంటవి. అట్ట గజ రాతీభావలోని కథలను కొన్నిటిని, 
తెనుగుణో సాధారణముగా వినబడదివాటిని ఈ [కింద జెప్పు 
తున్నాము 

1. కామకుండల కథ 


[ ఇది సజరాతులో ఎకుగావ (ప్రచారములో ఉన్నది. 
దీనిని క (1800) * కామకుండలా నాటక ” అనే 
పరు శోేను, గణపతి (1523) “మాధవానల-దోగ్ధక (పబంధము' 
అనే శే చేకుతోను. కుశలలాభుడు ( 560) మాధవ _ కామ 
కుండలా రాసి అనే చేరు వోను సావులుడు “మూధవానల'” 
అనే వేరునోను గుజరాతీభావలో రచించినారు. నే డీకథ 

; నోటకముగా రబింవబడినడి, జనాదరమును పొందినది* ] 


అనగా అనగా పుప్పూవతీ అనే పురములలో మాధవుడు 
అనే ఒక (బాహగ్తిణు డుంజేవొడు. వెడు మనస్డాధునిలాగు 
అందముగా , ఉండడము చేత ఊంలోని అవా నరు 
అతనివెంటు సడడ మోొరంఖించినారు అందు చేత ఆ ఊరి మగ 
వారందరున్ను కలిసి రాజయిన కామ సేనునితో “మొర పెట్టు 


ప్ర; గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


కొన్నాను. రాజు వారి మాటలు నిజమో అబద్ద వెన అస 
పదీక్షీంచడానికీ వానిని తన రాజల యదుటిక్షి తెచ్చి చూకించే 
సరికి వారు కూడా చానివేంట పరు _త్తీడానికి తయా రై నాకు, 
రాజు జెంబేరుపడు వానిని రాజ్యమునుంచి వెడలనొట్టినాడు, 


మాధవుడు జేశాలవెంట తిరుసళూ తుదకు అమ రావఫీ 
పట్టణము చేరుకొన్నాడు. ఆ ఊరి రాజుకు వాని సంగతి 
తెలిసి వాని తెలివిలేటల కాశళ్చర్యపడి వానిని తన మంత్రి 
సిగా చేసుకొన్నాడు, ఒకనాడు రాజు సభలో కామకుండల 
అ నే వేశ్య నాట్యము వేస్తూ ఉంది. మంగ్రికూడా అక్క-డనే 
ఉన్నాడు, అతడు కావుకుండల నాట్యము చూచి ఉప్పాంగి 
పోయి, రాజు తన కిచ్చిన తాంబూలమును డాని కిచ్చి వేసి 


నాడు అడి చూచి రాజుకు కోపమువచ్చి, అతనిని తన 


రాజ్యము విడిచి పొమ్మన్నాడు, 


మాధవుడు తన అందమును నిండించుకొంటూ డారు 


విడిచి పోతూన్రన్న (తోవలో కామకుండల ఎదురుపడి తన 
యింటికి రావలసినదని కోరినవి వారిద్దరున్ను (చేమించు 


కొన్నారు. ఆ రాతి అంతా కథలు చెప్పుకొంటూ, పాడుపు. 
కథలు పఫొడుచుకొంటూ తెల్ల వారించినారు, తెల్లవారగానే, 
బూధన్రడు పోవడానికి సిద్దపడు తాడు. కామకుండల అతని ' 


చెవిలో, 


“మాధవా దయచేసి సీను వెళ్ళిపోకు. నా యింటి 
లోనే ఒక్ష నేలమానస్టము (తవ్వించి నిన్ను డాచుతాను 
సీ కిష్టముయి లే నా హృదయములో భీగమువేసి ఉంచుతాను, 
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నా కన్నులలో జాగుకొంకు, కాటుకతెర కప్పి డాచుతాను, 
ఇదిగో నీ కాళ్ళవిరాద న. బన్ను (బెతిమాలు 
కొంబునాషాను, దయ ఉంచి పరజీేశాలకు పోకు, ఈ ఆద్దము 
దగ్గరకం రా సీ మెడ కౌగిలించుళొని పద్మము తుచెగ్తదను 
బంధించినట్టు బంధించి వేస్తాను. సూర్యు డుదయిం చినప్పు: 
డాపద్భములో అన్ని శేకులున్ను. విడీన్యా నిన్ను కవి వ్ప్‌న జక 
నూ(తము విడకుండా చేస్తాను. శివుడు తన జడలో గంగను 
డాచినట్లు నిన్ను నా పటంలో దాచి ప వేస్తాను, నేను దిక్కు 
మాలినదానను. ఈ నా కన్నీళ్లు చూడు. (ప్రియుడా నన్ను 
విడిచిపెట్టకు. " 
అని (బతీమాలుకొంటుంది, కాని మాధవుడు పినళ్త 
యం పట్టణమునకు పోతాడు, అక్కడ తన దుఃఖమును 
వర్ణిస్తూ పద్యములను చేవాలయపు గోడమిోద (వాస్తొడు. 
ఆ టోరి రాజు వికము డ నేవాడు (ప్రజలు తన్ను గురించి 
వమనుకొంటున్నా రో తెలుసుకోవలెనని రాతి మారు చేవ 
ముతో తిఠరుగుచూ, జేవాలయము గోడమిది పద్యాములు 
చదివి ఒక వేశ్యను పిలిచి ఆ పదన్రీము లెవరు (వాసిననో 
కనుగొనుమని ఆజాపినెడు. ఆ వేశ్య న ల 
జేసీ కనుగొని రాజుతో చెప్పుతుంది, మాధవుని రాజు యోముట 
పెట్టి దుఃఖమునకు కారణ మడుగగా తనకు కామకుండల 
మీద ఉండే సేనును గురించి చెప్పుతాడు. కామకుండలను 
విడిచిపెట్టవలస్‌నదని వికముడు అమరావతీ రాజయిన కామ 
సేనునికి వర్తమాన మంపుతాడు ఆ రాజు వదలి పెట్టడు= 
వ్మికముడు వానిమోడికి మెనఫ్టిము పంపి విడివినాడు. 


ట్‌ 
ఆం 


గుజరాతీ వా జి యము 


ఆ త్రరువాత్ర వికముడు కామకుండలా మాధవన్రలక్ట 
గల (పేమ ఎంత దృఢ మైనదో పరీశ్షీంచవలెనని మారు వేషము 
వేసుళొని కామకుండల (సేనను న౨వాదిం చవ లెని 
(యత్ని సాడు. కాని, అతని (సయత్నఘు వృథా అన్రతుంది 
మరొకరీతిగా ఆమెను పరీశ్లీ ంచవలెనని మాధవుడు చచ్చి 
పోయినాడని ఆమెతో చెప్పుతాడు. ఆమెకు మూర్చృవచ్చి 
చచ్చే అంత అవుతుంది. తరువాత రాజు మాధన్రనివద్దకు వచ్చి 
కామకుండల చచ్చినోయినదని చెప్పుతాడు. మాధవుడు 
మూూర్భపోతాడుం తేనకు (బహ్మ్ధూళేఫ్రి వస్తుందని దుఃఖస్తూ రాజు 
పొడుచుకొని చావడానికి సిద్దపడుతూ ఉండగా. అతిని మిత్రు 
డైన బేతాళుడు సా తాళలోకే మును ఏంచి పరుగుపరుగున వచ్చి, 
శాముకుల నిద్దరిసీ మూర్భనుంచి తప్పి సొడు. రాజు సంతో 
వీంచి, ఆకాశమంత పందిరి, భూదేవి అంత అరుగు వేయించి, 
వారిద్దరికిన్ని పెండ్లి వేస్తాడు. వారిద్దరున్ను సుఖముగా అచ్చిక 
బుచ్చిక గా కాలము గడుపు తారు. కథ కంచి శకెళ్ళంది. మన 
వింటి కొచ్చాము. 

2. మారు _- డోలా కథ 

[ దినిని కుశలాభుడు (1561) మారు_ఢోేలా_శ్ఞుపా9 
అనే జేర రచించినాడు. దీనినే ఆనసందోడయుము 1616 లో 
(వౌసినొడు. నవీనముగా దయ్మాభాయి అనే నాటక క ర్త 
“ఉమాచేస్టే' అనే పే చక్కని నాటకముగా ఫిర్చినాడు.] 

మారవాడ దేశములో పుంగళ అనే పట్టణమున 
పింగళు డనే రా జుంజేవాడు. రూలోర పట్టణము రాజయిన | 
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సొమంతసింహం పి 

ఇండి చేసా నని కబురు పంపుతాడు. అంతకు పూర్వము 
ఉమను Sons  జునాగభరాజుకుర్నూ ఇవ్వోవలెనసి 
నిశ్చృయభుయినడి, కొని, రాణికి తన టె్షను గుజ రాతు చేశ నున 
కివడ వి మిద్షములే' మ ోగుజరాతు నిండా రోగాలు అక్య-డ 
అందరున్ను పి వచ్చునా ళు మగవాళ్ళకు మగతనము 'బేదు, 
ఆడవా భృగు ని వ లజ్జలు తేన. అటువంటి చేశమునకు నున 
బిడ్డను 3 నిచ్వేవశే లేవు ” అని ఆమె జెప్పి ఒక ఉపాయము 
పన్ను తుంది. పాటణరాజున్ను , జునాగథరాజున్ను (పయాణను 
చేసి రావడానికి లేనట్టుగా వముుహయా చరం పెట్టిస్తుంది, 
ముషూ ర నసవుయానది కక్కు_డ య డొకక- డే ఉంటాడు 


nen.) 
ఉనును అ రాజ * కిచ్చి కంతి కి సూరుం 
అలాల 


గా 

ఉమకు మారువాణీ అనే కూతురు పుట్టినది. ఆమెను 
“బూరు) అని ముద్దుగా య. ఆ వీలకు ఒకటిన్నుర వళ్ళ 
వయస్సప్సు జా జే ములో గొప్ప కరువు వచ్చినది. వింగళుడు 
తన (పజబతో ఇనము విడిచి పుదుంగలీక్ణమునకు పోయి 
ఉండగా, అక్కడకు నలవీరగఢము రాజయిన నలుడు యాత్ర 
మోద తన రాణినోన్ను మూ జేండ్ర వయస్సు గల కొడుకు 
తోను వచ్చినాడు. ఆ పిల్లవాని చేరు సల్గ్హ కుమారుడు, అతనిని 


గ్‌ జప డానీ 
“ఫోల' అస మునగుగా వీలుసూ ఉండేవారు, 
యి 


నలుసికిన్ని పింగళునికిన్ని స్నేహా మువుకుంపి. ఒకటిన్నర 


సళ్ళ నూరును శీతల కిచ్చి పెండి చేసినారు. 
నలంను రారో జ్లితోను కాడుకుత్రోనుతనరా జక్టీయునికుపోయి నాడు: 
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గగన్‌ జి రాతి! వాజ్మయ ము 


మ్‌ న న కోవడమఘు నుంచి చాలా కాలము గడచి 
పాద రాజీ అ పేరే డిమాశు మరచిపోయినాడు. ఢోలుడు 
'పెద్దవాడయి నాడు, బానికి వెండి అయిన సంగ చే తెలియదు, 
వానికి మళ్ళవచేశ రాజకుమూన్తై అయిన మాళవణి నిచ్చి 
చెండి చేసారు 
Ss 

థోలునికి గురము లంకు ఇష్టము, గుర్రముల నమ్మే 
వాడొకడు మాళవడేశమునుంచి వచ్చి క్రీం ళునితో తేన రాజు 
కూతురిని ఢోలుని కిచ్చి పెండ్లి చేసినారని చెప్పు తాడు, 
ఈ సంగతి మారుకు తెలుస్తుంది, ఆమె చాల్యమునుంచిన్ని 
ఢోలుడే తనకు మగ డని నమ్ముకొని వానిమోద నే మనసు 
పెట్టుకొని ఉన్నది. ఆమెకు దుఃఖ మెక్కుూవ అయి చెరువు 
గట్టుకు పోగా అక్యడ ఒక సారసపక్షీ కనబడితే చాసో, 
“ పక్షి పక్షీ, సీ రెక్కలు నా కియ్యి సీ మేలు మరువను 
నామగనిని చూచి వచ్చి నీరెక్కటలు నీకిచ్చి వేసాను. ఈడ త్తర 
జేశములో ఉండలేను. నా మనస్సు దవ్నీ ఇజేశములో ఉన్నది” 
అని అంటుంది ఆ పతీ, వినిపించుకొనక ఎగిరిపోతుంది. 

అక్కడ నలవీరగథములో ఢోలుని తల్లి మాట జూం 
అతనికి చిన్నతనములో మారు నిచ్చి పెండ్లి చేసిన సంగతి 
కొడుకు ఎదుట చెప్పుతుంది. మౌాళవణో ఆ మాట విని సవతి 
మాడ కోపము తెచ్చుకొంటుంది. పుంగళనుంచి మారు దూత. 


లను పంపింది. వారిని మాళవణి చంపించి, మారు సంచేశము 
ఢోలునికి చేరకుండా చేస్తుండిం 


పస్లైధ్య్యాయ ము ర్ట 


తన దూతలు తిరిగి రాలేదే ముని పీంగళు డాళ్చర్య 
భదుతాడు. మారు భ(టాజులద్వారా మళ్ళీ ఢోలునికీ సందే 
ము పంపుతుంది. వారు ఢోలునితో మాట్లాడుతారు 
ఢోలుడు పుంగళకు పోవడానికి త టు. వెళ్ళవద్దని 
మాళవణి Wala డోలుడు వినడు థోలుడు 
ఎ ఒం కుతో, “ఒంక్కు ఒంకు, కుంటిగా ఉన్నట్లు నటించే) 
అంటుండి. తుదకు “వోనీ నేను మేలుకొని ఉన్నప్పుడు పోనని 
మొట ల్రయిష్టీ' అంటుంది. ఢోలుడు ఒప్పుకొంటాడు. మౌళవణి 
నిద మాని వేస్తుంది. కాని, ఎన్నాళ్లు నిద తేకుండా ఉండ 
గలదు ? ఒకనాడు ఆనుకు నిద వస్తుంది. అప్పూడు ఢోలుడు 
వెళ్ళిపోతాడు. మాళవణి లేచి ఢోలుడు పోవడము తెలుసు 
స్థాన దుఃఖస్తుంది. ఒక చిలుకచేత మగని ని తిరిగి రమ్ముని 
కబుకు పంపుతుంది. చిలుక పోయి ఢోలునికో జెప్పు తే, 
* పోయి ఇన్ని కశ్లులు (పోగుచేసి, మంట పెట్టి మూాళవణి 
నందులో పడీ చాను మను” అంటాడు. 


డోలుడు పుంగళపట్లణము చేరుతూ ఉండగా, చంకలో 
కడవ పెట్టుకొని నీటికి బోతూ ఉన్న మాకు వానికి కనబడు 
తుంది, ఇద్దరున్ను కలుసుకొని ఇంటికి పోతారు. మూరు తల్లీ 
దండ్రులు సంతో షిస్తారు. “నేను కని పెట్టుకొని ఉన్న నామగడు 
వచ్చినాడు. _స్తంఫాలు నాట్యము చేసు స్తున్నవి* ఇల్లు నవ్వు 
తున్నది. మంభాలు ఆనందముతో గ రున తిరుగుతున్న వి” అని 
మాగు అంటుంది కొన్నా రీతిగా సంశోవముగా గడపి, 
థోలుగు మారుతో తన దేశమునకు బయలుదేరుతాడు. 


గిన ఆక ధ్రా వాజ్మ్యయము 


(తోవలో కొంతమంది అతనినో “జాగ త్త ఉమర్‌ సుమారా 
అనేవానికి ముదట మారు నిస్తామన్నారు. వావికి నీమోద 
కోపముగా ఉన్నది, నిన్ను వాషు చంపు కావా సుమా” అని 
ఇెప్పుతారు. (శోవలో మారును ఒక పాము కరుస్తుది. ఆమె 
చచ్చిపోతుంది. ఆ దుఃఖముచేత శోలుకు మాకు చికిమోద 
నొక్కి తాను చచ్చిపోనంచి, అ వృ త్తాంతము తనవారిశ్రో 
చెప్పవలనసినదని తన ఒం శుశో పప్పు కొడు. కాని, పార్వతీ 
కరమేశ్షగులు అకాశముమోద ఆడాంని పోతూ అంతే 
గాఢము (శేమించుకొన్న మారును (బతికి కొకు. (చోవలో 
ఉమ రా మనువమ్యు 'లెదురుపడి థోలునినో మదశ్టీము (తాగు 
దాము రమ్మంటారు, (తౌగి మైమరచి ఉన్నప్పుడు ఢోలుని 
వారు చంపు తారని[గహీంచి, (తాగవద్దని మారు ఢోలునితొో 
అంటుంది. ఇద్దరున్ను ఒంకు నక్కి గబగబ పోతూ శంళే, 
ఉమ రా మనుష్యులు కాశం వాదు ఒంక మరింత వేగ 
ముగా పరుగ తి వాగ్రిదరిని నలవీఠరగథమునకు చేరునుంది, 
అందరున్నూ నుఖముగా ఉంటారు, ఢడోలుడు మారును, మాళ 
వణిని సమానముగా చూచుకొంటూ వారినో అ న్చిశ బుచ్చిక 
లాడుకొంటూ హాయిగా ఉంటాను కథ కంచి కెళ్సింద్క 
మున మింటి కొ చ్చాము. ‘ 


ఫీ, విద్యావిలాస కథ 


[ ఈ కథ వినయ చంద్రుడు (1229) సంస గాత ములో 
రచించిన మల్లినాథ మహాకావ్యము లోని, దీనిని హీరా 
నందుడు 1429లో “విద్వ్యావిలాన నోపవాడో)ఆ నే (గంథముగా 
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వొసినాడు. దీనినే శొవాలుడు * వినేశవపవలా?' లే 
గంథముగా రచించి నాటు.) 

అనగా అనగా కాంచనపుర మనే పట్టణములో (శ్రీసాలు 
డే నగ "సవ ఉం బేవొాడుం అతనికి న me పొజడురకం లు. 
సెట్టి కొడుకులను పిలిచి * ధనము నంపొాసంచడానికీ మంచి 
మార్గ మే వ?” అని బళొక్కని అడిగినావు, మొదటి ముగు 


ప 


క కోమట్లు సాభారొణమునొ అవలంబించే మూార్లములను 

జెప్పి నారు, నాలుగో వాడు ఫుద్ల న్‌ మొష్పు; కోలివి తరు, వచాడు. 
వాడు, “నేను రాజులాగు రాజ్యము చేసి డబ్బు నంసావిసాను” 
అన్నాను, తేంజీకి కోపమువచ్చి యింటిలోనుంచి వానిని 
తరిమి వేసి సూడు. 


(5 వెల వాని శేరు (్రీవత్ఫుడు. వాకు రత్నా ఇష పురమును 
జేకుకాని, అకథాడ ఒక గురువు న్నాశయించి, అతేస బడిలో 
చదువుకొంచూ ఉండేవాడు, వానిజొ అబడిలో ఆ ఊరి 
రాజు కొమార, మంతి కొడుకు కూడా చదువుకా సేవారు. 
రొజు కొమార్త మంతి కుమారుని (శ్రమించి తన్ను 'పెండ్రాడు 
మన్నది. మంతి కుమారుని కామెను పెండ్లాడడ మిష్టము లేదు, 
“అహ్లాగేలే అని గడువులు పెట్టుతూ ఉండేవాడు. ఒకనాడు 
రాజు కుమార్తె గట్టిగా నిర్చంధించినది. ఆ పోరు పడలేక 
we కౌక ఉపాయము చేసినాడు. (శ్రీవత్సుని పిలిచి, 
“నిన్ను రాజు కొమాగ్తె పెండ్లాడుతుంది. శక ఒక ఒం 
సిద్దముగా ఉంటుందిం నా దు స్తు లు తొడు Fd రాఖి 
కమా రను ఒం శకుమిాద ఎక్కించుకొని క్రీసుకొని వో” 
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అని చెప్పులే వాడంగీకరించినాడు. వాడు సాయంత్రము గుగుక్ర 
దగ్గరకు పోయి “చేను రాజు కొొమాెను చెండ్లాడు తాను, 
ఈ రాతి వెళ్ళిపోతాము. సెల వియక్టీండి” అని అడుగ కొడు, 
గురువు వాని అవివేకము చూచి, జాలి పుట్టి, వానికి తెలివి తేట 
లివ్వువలసినదని సరస్వతిని Rs నే నరస్వతి (పతఫ్రిక్ష మై, 
(శీవళ్చుని నోటిలో మంతించిన నీళ్ళు పోయగా నే వాదు 
గొప్ప తెలివిగలవా డయినాడు, రాతి చీకటిలో (శీవత్చుజే 
మంతి కొడు కనుకొని రాజక్షుమారా వానితో ఒం+ు నెక్కి. 
నది. వా రొక్ష అడవిమౌొర్షము పట్టి సోయినారు, తెల్లవా శ్రే 
సరికి ఆమె వానిని మూాచ్చి, “అయోకర్టీ, ఎంత (పమాద మ్రానడి. 
తెలివి తక్కువవానితో క్రాష్టరవు చేయవలెనే ! ౯” అని 
దుఃఖంచి, వానితో మాట్లాడడము మూానిచవేసినడి. వారు 
ఉెజ్జయిన్‌ పట్టణము చేరుకొన్నారు. ఆ ఊ్యకి రత్న కేతుడు 
రాజు. ఆ రాజు | శ్రీవత్సుని తెలివి కేటలను గురించి విని వానిని 
తన మర్మతిగా చేసుకొన్నాడు. వాడున్ను రాజుకు మంచి 
సలహో లిస్తూ, (పజ లందరున్ను మెచ్చుకా నేలాగు నడుచు 
కొంటున్నాడు. తేన మగని తెలివి కేటలను గురించి అమ్మైలక్ష్మ_ 
లందరును రాజు ఫొమూ తో చెప్పుతూ ఉంజేవారు. ఆమె 
నవ్వేది కాదు. మేడమిాడనే ఎల్పప్పుడున్ను ఉండేది, మ గనిత్లో 
మాట్లాజేదికాద్రు, “పజలనండశరిని (శ్రీవత్సుడు మెవ్చీస్తున్నాడు, 
తన భార్యను మెప్పించ లేకపోతున్నా జే! అమె ఎటువంటిదో.” 
అని రత్న శేతురాజుక్పు అనుమానము కలిగి మం (తి తో 
“డే సీర్మా తి మో యింటికి భోజనమునకు వస్తాను. వంట 
వేయించి సీ భార్య చేత వడ్డింవీంచు * అని ఇవ్చీనాడు, 
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మం అసలా కటు నాభ, రాజుభోజ 
మునకు వష్సినాడు. రాజు కొమార "ర్తి వడ్మిస్తూ వడ్డి వడ్డిస్తూ మూదు 
. వేరు రంగుల చీరలను మార్చి కట్టు? నద వేర్వేరు 
కీలు వచ్చి వన్దిస్తున్నా రనుొని మంతి భారష్టి ఎవ్వతో 
రాజు కనునొనజేక ఇంటికి పోయినాడు. ఆమెను గురించి 
తెలునుకొనవ లతో ననే పట్టుదలతో అతడు మంతితో “మం (త్రీ, 
సీ భార్య బాగుగా సాడగలదట. ఈ సాయంత్రము నేనున్న, 
రాణీ ౯ రున్ను చేవాలయమునకు పోతాము. అశగ్రాడ నీభార్య 
సాడవ లెను” అని జుప్ఫ్పీనాడు, ఆ మాట (బీవత్పుడు భార్యకు 
చెప్పీ పంపగా ఆమ్మ “*“ నాభర్త నేను పాడుతున్నుష్పుడు 
మద్దెల వాయించవ ఆను” అన్న ది. = గ్రీవత్సు జ కొప్పుకొన్నాడు. 
సాయంత్రము ఊరిబయట నున్న జీవాలయములో రాజు 
కొమా క్త అద్భుతముగా పాడినది, మంతి అంతకంశు అద్భుత 
ముగా మద్దెల వాయించినాను. తన హు "తెలివి గలవాడే 
అని రాజుకొనూా-రెకు నమకము కలిగినది. రాజు సంతోషించి 
వారిద్దరిని పల్లకిలో | కగారుూం డ బెట్టి ఈఊరశేగించినాదు, (తోవలో 
రాజుకుమాశ (వెలి ఉంగరము జారి ఎక్క-డనో పడిపోయి 
నడి, ఆ సంగతీ ఆను ముగనితో చే వ్పీనదిం (శీవత్సుడు పల్లకీ 
దిగి ఉంగరము వెచుక బోయినాడు, తకిిానవా రందరును 
ఊరిలో [పవేశించి ఎవరి ఇళ్ళకు వారు పోయినారు. మంతి 
కుమారుడు ఉంగరము నెతకి తిరిగి వచ్చేసరికి జక రా 
అయినది. ఊరి వాకిళ్ళు మూసి వేసినారు. అందుచేత ఆతను 
గోడ క్రీంద ఉన్న ఒక కాలువలోనుంచి దూరి ఊరిలో (వే 
నించబోగా, అక్క-డ ఒక పాము కరచినది_ ఏవ మెక్కి 
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నొటి వట్ట నురగలు Sa ఉన్నాడు. ఆ దారిని ఒక 
"వళ్య చానినిషూద్కి జాలి ప్ర టై, హమంర్యతేములు వేసి, మంపిచి 
భర లచ 


సినష్క తేన యి ౨జోక్షి మా “ఫస నాశోే 
నా యింకోలో శండవలెను. సీమోద చాకు (శమ పుట్టిన ది" 
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అని వొప్పినది- ఒక్‌ వేళ అతడు తనతో పస్పకుండ పోతాజే మో 
అనీ వాని కాలికి ఒక దారమును మంతించి కట్టినది. వెంటనే 
(శీవత్సు డొక నెవములీగా మారిపోయినాదు. పగ లంతా 
దారము కట్టి ఉండడము చేత అతడు చెమలిగా తిరుగుతూ 
ఉండేవాడు. రాకీ దారము తీసివేయగా నే మనుషుశ్రీ డయి 
ఆమెతో ఉండేవాడు. నమలిగా మానా అ మనస్సు 
రాజుకునూారె వూదనే ఉండేది గనుక, ఆ రాజ కుమార్తె 
ఊేడమోాద (వాలి, అ ము దుఃఖమును చూడ తేక తానున్ను 
దుఃఖనసూ జి ఉంచేవాకు, ఒకనాడు రాజుకు భవా చాలిక శై 
నమలిని పట్టుకొని కాలీ దారమును కీసి చేసినది. చెంటనే 
అతడు మమవ్యట్ర డయినాడు, రాజుకుమూ చె దె అయిన బ్‌. 
మంజరి నంతోవీ,ంచినది, తేన కప్ప మంతా శ్రీవత్సు డా మెకు 
తేలికినాడు. కాసి తాను మాట యిచ్చినాడు గనుక వేశ్య 
వద్దకు పోక తీర దని అలో యినాడు, ఈ వినయ మంళా: 
నాభాగ్యమంజరి రాజుతో చెప్పగా రాజు మ య. 
కీలిపించి, (శ్రీవత్చుని సౌ భాగ్యమంజరి పరము చే య డు, "నేశశ్టీ 
కూడా ఆ Sas నంటి పెట్టుకొని వారితో ఉంటుంది, 
కొన్నాళ్లకు రత్న ేతుడు ముసలివాడి రాజ్యమును య. 
కిచ్చి తాను తపస్సుకోనము అడవికి పోయినాడు. న. 
తేన తప్థిడండు లున్న టోరి రాజుమోడికి దండి ఆ 
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అతనిని ఓడించి తానే అ ఊరికి సానా నాజవు తౌడు, తం 


ట్‌ 


నంత మిసాడుం కళ టం. కంటు కస కంచి 
కెళ్ళింది. మన సింటి & చా 
lL DLO కన్‌ 
[ఈ కళను నయసుందకు దడే కవి (155 14 _ త్ర్‌ప 
i రూపచం(డ రువగ రాని అవే | గంథమ: ౮ ; స; గాం రసన 
ల్‌ ఇట 


ఇతని శిషుష్ట్రరా లయిన కా పీకు! శ్రీ సజల అ నే ఒక కవను 
కావ్యము గా _్రానినడి, నయసుందరుడు "వ పె పె గం నము నే కాక 
* జశృురనసుందరీ రాస స జ్జ (సభావతి రాస? అనే కుని రెండు 
సక పోల కవ్పీత కళలను eee (హ్‌ సెనాడు. ] 


అనగా అనగా వూళవజబేశమునకు రాజభాసి అయిన 
ఉజ్జయినీ పట్టణములో ధనదత్తుకు అనే ఒక సెట్టి కండ నడ 
అతని భార్య ధనసుందరిం ర "అేక తేక దుకు 
పుట్రినౌడు. చం్మదుని బవ లె (శుకాళిం చడ ము చేత న తాప 
తంట అని చేరు పెట్టినారు. చాప చందుడు సమస వద 
లను, కళలను నేర్చి పెద్దవా డయినాడు 


కనూజిబేశపు రాజుకు సామిన్తు డైన సణసేను డనే 
వాడు ఉజ్జయినిలో కాపురం పెట్టుకున్నా డు. అతనికి నషహోగా 
అనే చకు-ని కూతు రున్న డి ఆమె పెండి చేసికొన నని 
పంతము పట్టింది. ఆమెకు పదిహేటేంక్లు వచ్చినవి. నిండు 
దూవనములో ఉంది. ఒకనా డాసుకు నాటకము దూడ 
బోవలె నని బుద్ధి పుట్టినది, పెండ్లి కానివాళ్గు నాటకాలు 
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యాడకూడ దని ఆమె ఇెలికక్తౌ అన్నది. ఐతే నాకు ని బ్బ 
వొడ్డు ఎక్కడ చిక్కు ళా డని స్వహాగా ఆడిగినది, “ద్వా 
శేముసన్నది. ఆడడానికి మగచే చికకనవోళాడా, వ వివయ 

ములో నైనా ఆడజాని జే పైచేయి, ఒక క్షణములో జలజల 
కన్నీళ్లు రాల్చగలడు, మరుక్షణములో 9 ఒకకా చిరునవ్వు నషి 
మగవారి మనస్సును కలత పెట్టగలదు. ఒకటి చెప్పి ఒకటి 
చేయగలదు. ఆడుడానికి (పపంచములో సాటి యొవదుకో అని 
వైప్పి వ్యికమరాజు కొడుకును. ఫీన్సిక్లాల వస్తుం స్వహాగా 
అతనిని పొడుపుక ఫ లడుగుతుంది, అతడు న. ఇప్ప 
"లేక యింటోకి పోతాడు, ఆ సాయంత్రము ఎదుటి అంగటిలో 
తమలపాకులు కొంటూ ఉన్న పహాపచందు డామెకంట పడ 
తౌడు. వానిని తీసికొని రమ్మంటుంది. వానిని రమ్ముంశే 
షస నాకు తెలీదు. సీన్వహోగా అంతకం"ు తెలీదు. శేరు 

రా నంటాడు ఆ చెలిక క్రై అతనితో, కదినాన్న వె తన కండతో 
ఒక్క-నారి మూచిందో శేదో ఢాని ఆము ఫివంే పీచ్చె శీ 
వోయినది, క్షణ ముక యుగముగా గడవుతువ్న 3, పదని 
సరస్సులో ఉంటుంది. సూర్యు ఉజాకాశముమిద ఉంటాడు, 
సూర్యుడు కనబడితేనే గాని ఇదని వికసించదు. అని చెప్పు 
తుంది, రూపచండుడు ఎట్లో ఒకలా గు ఒప్పుకొని స్వహుగా 
వద్దకు వస్తాడు. ఆమె నిరుపమాన సౌందరస్ట్రీచున కాశ్చర్యపడి 
ss మోహీస్తాడు. స్వవాగా అతనితో * నా కళ ల్లో 
కనబడుతూ వచ్చిన (వపీయుడ వచ్చముగా a నిన్ను చాడ 
డానికి ద్ర ంద్రు నీ వేయి కొండనూ ఎరువు తెద్చుక్షోవాల్రి 


bo 
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భ్రటుర్ని* తర్వాత వారివ్దరునూప్న వా పంపక ఫలత్త్రో కాలము 
బుచ్చు తారు, 

తన్ను నిరాకరించిన నషహాగా హాపచందుని మోహిం. 
చినదని గూాఫషవొరులు వికమునిత్తో చెప్పుతారు. రాజు 
ధనదత్యుని, అతని కొడుకులను విలిపిసాడు. వారితో ఊం 
నుహాపనుడుకూడా వోయి ధనదత్తుని విషయమై వాదిస్తారు. 
గాజు కూపచందుని తప్ప తక్కి-నపారిని విడిచిపటి హాహ 
చందుని కోటలోనికి తినికొనిపోయి స్వహోగా అడిగిన పొడుపు 
కథలకు ఏమి సమాధానము లీచ్చినావని అడుగుతాడు, రూప 
చండొడు వమా తెలియని 'మొన్దువలె నటిస్తూ, తస్పేన్సు 
కోమటోర్ణిః చింతపండు మురటకాయలరా తూచుకు నేవాణ్ణి, 
కోముటోడికి తెలి నెక్క-డుంటాది. బెల్లమున్నదా అంళే అల్ల 
మున్నదని ఇెప్పి తప్పించుకు చేవాణ్ణి. రాజు కూతురు (పళ 
లకు నా ముహాం నేను జవాబు చెప్పగలనా” అని అంటాడు, 
రాజతనిని ఊరిలో తివ్చించి కొారడావెబ్బలు కొట్టినొడు, ఎంత: 
గొట్టినా రూవచందుడు తన రవాస్యమయు చెప్పడు, తుదకు 
రాజు వానితీల దీసీవేయవలెనని ఆక్జాపిన్హాడు, ఊరంతా 
గన్గాలవుతుంది. (పజల అభ్మిపాయమును కలుసుకొని రాజ 
కన ఆజ్ఞను రద్దు చేస్తాడు. కాని స్వహాగా పొడిచిన an 
కధలకు (పతుష్టి త్ర "తరము లేమో తెలునుకొనవలెనన్న కుతూ 
హలము రాజుకు పోలేదు, అందు కోసము దూపచందునికి' 
సేన కూతురునిచ్చి కలం డ్రిచేస్తాడు. ఈసంగతి తెలిసి స్వాహా గా' 
వాపచందునదికి ఒక షస వాస్తుంది, రూపచందుడు దానికి 
తగినట్టుగా (పతుద్టీ _త్తరం పంపుతాడు, రాజు కుమూంర్తె ఒక 


ష్‌ 
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నాడు రూకచందునికి కాఫ్ఫొత్తుతూ స్వవాగా. పొడుపు కథ 
జీ 
పశ్ను తర మవుచ్చినారని అముగుతుంది. అతడామెక్తు 
జూ 


లల్లో or ఆ ‘ డ్‌ mes నధ 
మస రకు ఆమె వోయి రాజుకు ఆపుతుంది, రాజు సర 
మూ 


మానంద ఛరితుడె సాహాళా దరూపచందుల నీివ*పహూద్సు 
ధం 

మ De 

జల్‌! 
ర, యస త్రి క్‌ 


(న్‌ప్ల) కుసుమ స్థ్రీకాస 
ంభములోనిడి దీనిలో కఏి భోన్యన సము చెక్కు-వగా 
తాంక్స్‌ Tes కుం | 


అనగా అబ్రనగా రత్నపురము అని ఒక పట్టణ ముండేది* 
చానిలో ధనసుందరుడ నే 2 ఒక నటి శ శందేపాడు. అతని భార్య 
వ్రేకు ఫసవతోం ఇట్టి దూండేశానికి See పోతూ 
భారష్టను రాజ పుకోహితునింట్లో ఉంచిపోతొడు. ఆ పురో 
పితుడు ఆమ అందమునూ తెలివిని చూచి ఆమెను 
మోహి నాడు, ఆమె అతనితో ఎంత ఇెవ్లి విసా ఒప్పుకో డు తేన 
నిస్పవ వకయతను గ్గు రించి ఉస్‌ మ్వూయిటేికి [ "మొదటే 
జాములో రా"అని "ఇప్పి తప్పించుకొంటుంప. త తప్పించుకొని 
దుర్రపాలుడ నే కొ త్వాలుద గక పురో హితునమిద జన 
చేస్తుంది. వాడు “నీన్ర నన్ను (చేమిడో నిన్ను పురో తుని 
నుండి తప్పిస్తా' నంటాడు, వమిచేయటానికి నోచక్ర “నశ 
సీవ్రు రాతి "రెండో రూమున మా యింటికిరాో అని ప్రల 
తిన్న గా మం(త్రదగ్గరకు పోయి ముర పెట్టుకుంటుంది. “సీన్ట 
నన్ను కామి స వారిగరినుంచీ నిన్ను తప్పనాను' అంటాము, 
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య. “న రే ర్యాతి మూడో రూమున మాయింటికి 
అసి వప్పీ క రాజిద గర శే పోయి చెప్పుకుంటుంది 
రాజు “నన్ను (నేమి స్త న నిన్ను వారినుంచి తిప్పల నంటా మ. 
నమి జేయ డానికిస్నే “తోచు bas నీవు ర్మాకి నాలుగో 
రూమున మాయింటికి రా” అని చెప్పీ యింటికీ పోయి ఒ* 
ఉపాయ మూాలోచిస్తుంది. he ఒక పొడుగుపా-? 
పెస్పైను జేయించి 'ఉంచుద్ది, చీకటి పడినది పురోహితు కు 
వచ్చినాడు, మ భాగుగా భోజన ము పెట్టి మాటలతోసి కి 
దించుకుంది. తి రురు గడ చిపోతుంది, కాత్యాలు 
తలుపు లా! టం! భయపడి తన్ను రవ్నీంచ 
మంటాడు. ఆమె అతనిని పెబ్లలోని ఒక అరలో చాచి 
మూత చేస్తుంద న ఆ అదేరీతిగా మాటలతో 
మరపంచి కండ శిరా ము గడ వేస్తుంది. మంటి తలుపు తట్టు 
"తౌడు కొ త్వాలును సం అరలో దాచివే వస్తుంది, అశ 
విధముగా మంతీ వగొడు వాడీనికగా జా తక్కిన అరలో 
పెక్తుస్తుందిం రాజు వన్హాడు. ఆ [క్రిందటి మధ్యాహ్నమే ఆమె 
బక ముసలమ్మను దగ్గర చేసుకొని తన ఆపదను గురించి 
ఆమెతో జెప్పి లై కైల్లపొరననే భధననుందరుడు సరజేశముల్రేో 
చచ్చివోయినాడు అని పుకారా పుట్టించ మంటుంది. “౩ 
ముసలమ్మూకూడా అమే చేస్తుంది. రాజుకు థనవతి చక్కని 
మూటలు చెబుతూ స్త సమయంలో ఊం తెలోని అమ్మల 
అందరూ ఎక్కువగా నడుస్తూ “అయ్యో ధనవకీ సీ కెంత 
ఆపద వచ్చిండమ్మా”లని తలుపు తట్టు తారు, ధనవతి రాజును 
నాలుగో అంలోపె ట్ర్‌ మూత చేసేస్తుంది. 
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ధినసుందరికీ పిల్లలు వేరు గనుక ధనసుండరుని ఆ సంతా 
దీవాణమునకు ఇందుతుంది ఆని Mh అనుకా 
"రాజు గరకు పోయేసరికి కోటలో శాజు లేకుం మర్మ క్రి 
కాత్యాలూ, ప్రురోహితుడుకూ డా వేరు అందుచేత గాత 
ధనసుందరిని ధనమంతా ఫినుకతావలసివదని ఉనవో 


గనుల 

ఫ్ర్రగస్తు 

కాడాపీస్తుంది. ఉద్యోగస్తులు వోయి “నీ మగని ధన మెక 
మీ ఎపి మ 


డున్నదో చూపు అంటారు.” అభబేమో నాకు వెలియదు, 
ధన మెక్క-డ 'పెస్తై వాడో నాకు తెలితేవాడు కాడు, అదిగో 
అపెకైలో శకటం చూచుకోండి అంటుంది. వా శో 
చెను సె తివోగా చాలా బరువుగా ఉండి ఫనసుందరుడు 
కూడ పెట్టిన ధనమున కాశ్చర్య పడి, పెన్రైను మాసుకొనిపోయి 
రాణి యెదుట వెడుతారు, నలుగురి ఎదుటా పెన్పైను తెరే న్‌ 
దివాణమునకు చెందిన ఫనమునుగురించి అందరికీ = తెలుస్తుందని 
అందరినీ పంపించిచేస్తి ముదటి అరను తెరుస్తుంది. ఇమటలు 
పోసుకుంటూ పురోహితుడు బయటికి వనొడు* ఇచబేమిటిది అని 
పురోహితు నడుగగా వాడు మాట్లాడకుండా కెండో అర 
వంక చూపుతాడు. ఈ రీతిగా వరునగా కొత్వాలు, మంతీ 
రాజూ కూడా బయటికివచ్చి సిగ్దుతో తల వంచుకుంటారు, 
రాణి వారి నంద్యసీ చీవాట్లు చెట్టుతుంనా ఈలోగా ధన 
సుందరుడుకూ డా పరచేశములనుంచి వస్తాడు. తన భార్య 
తెలివి కేటలకు మచ్చుకొంటాడు. అందరూ సుఖంగా 
ఉంటారు. కథ కంచి కెళ్ళింది. మన మింటికొ జబ్వామయు, 


జ శే a త్ర 
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ఇటువంటి కథలు గుజరాతీ వాజయములో ఇంకా 
చొలా ఉన్నవి, వాటి నిప్పటికిన్నీ గుజ రాతీవారు వి శాంతిగా 
న్నప్పుడు చెప్పుకొంటూ ఉంటారు, 


ప త ము ( 
సప్తసూ ఛ్యాయను 
' నవయుగ వాజ్యయము 


ఇండియా Sn తూర్పిండియా కంపెసీవారి 
“జీతులలో నిలిచిననాటినుంచిన్న్‌ 'దేశములో ఒక (కొత్త 
మార్చు కలిగినది. జేనీయ సంస్మఫకిని గురించి తెలుసుకో 
వలెనని పొలకులకునూ, |పభువుల స ంస్భతినిగురించి తెలిసి 
హోవపెనని పొలితులకునూ ఉత్కంఠ గలిగినది. చెశములో 
ఇంన్నీము బడులు? కళాశొలలు, విశ్వపద్యాలయవ ముక సాకి వించి 
నారు. జేశీయులు సొలకుల భామయైన ఇంగ్లీషు నకు 
మ్రుదలు పెట్టినారు, ఇంన్లీష్వ వాజణ్రియమునూ, ఇంగ్హీము 
చర్మితమునూ, చదువుతున్న క ల్‌ ద్ద స్వాతం తాశ్రభిలాష ఎక్కవ 
కాజొచ్చినదిం సంఘములోని వా తూ మంగ తొలగించ 
వలెనని సంభ సంసగ్రార్తలు బయలు జేరినారు. తెనుగు చేశ 
ములో పీలేశలింగము, బంగాళములో ఈశ్వర చంద విద్యా 
సోగరుడు, హిందీ, (ప్రాంతేములో లల్లూూజీలాలులవ లై, గజ 


క గు జ శా జ య ము 


తు బేశములో నర కర్రతో | లాల్ళ్ఞ?కరా (183 8-19) 
సే వస్టీ క్తి కి బయలు'దేరినాడు. బటు సాగర్‌ న. ముడు, 
క చాల్యములో శో విచానానము. ఆగర, కుషి హేజేండ్ల 
(పాయమునశే భార్య యింటికి వగ్నానవ్షి, 1 ఉగ్ర డు 
చదువు మానివేయవలసి వచ్చిండి ఈలోగా భాగ చని 
స్యునదిం అతడు తిరిగి చదువులో (క వనం చినావుం బ్రువ్ర 


వర్తక సంఘమును సాపించి దాని ప బడ hy దికోసం wt కకష 


“అస వష ల 
ప ఇతనిద్రి సునిశితమైన బున్ఫి, సటరాని కోపము, 
రా 
అంతము లేని అఆతాాభిమానము, నికుహషమాన ధర్మము, 
గి 
అసమాన వాక్చాతుర్యము, వదువు వ సలె'పట్లగా నే ఉద్యోగ 
ఇ [ 


వు. లో (ప వేశించినాదు కాని అతీంక నచ్చతీడు. చేస లో 
అన్ని విధములా విప్ర ప్రవము కలుగవళెనని అతని అశయము 
కాబట్టి _ఉద్యోగముసకు రాజీనామానిచ్చి తేన కలము మూల 
ముగా * జేళములో గొప్పమార్పుకలిగిం చడానికిస గసానుకొ న్నాడు, 
సంఫఘముమిోాద తిరుగ బడ్డాడు. రజస్వలాం3ర వివాహములు, 
ఫి వివాహములు టీ శ్చేనేశాని, జేశము. శాగుకడదని 

బోధింపనొగి వాడుం ఆతనిని సంఘము బహివ(ణాగించినడి, 
ఆతడు సంఘమును లక్షునీ పెట్టలేదు. ఎస్సి కస్గములు వచ్చినా 

భరించి తిండికి లేకపోయినా. ఉపవాసము లక తన అభి 
[పాయములను లోకమునకు జూజినాడు, 


నర్శబునికి (పాచీన గుజరాతీ నాజ్మయ వుంకే చాలా 
ఇష్టము ప్రాచీన గుజరాతీ లిఖత గ)ంథముల నెన్నిటినో 
సంసాడించి వాటిని పరిమూ-రంించి అచ్చు -వేయించినాడుః 


శాను స్వయముగా ఎన్నో [గంథములను (వ్రాసినాడు* పింగల 
పకాళ, అలంకార్మపచేశ, రనప వేళ; నాయికా వివయ 
(ప్రవేశ అనే ఛందోలంకార [గంథములను, నర్శకోశమను నే 
నిఘంటువున్తూ నరస కథాళోశవము అనే పౌరాణిక కథల 
నిఘుంటువునూ రచించినాడు, అతీడు (వాసిన గచవ్ర కావ్యములు 
నర్శి గద్య అనే సంపుటముగాన్తూ పద్య కావ్టములు నర 
కవిత అనే నంపుటముగానూ (పకటింపబడినవి. ఇతని పద్య 
కావష్షములలో “వనవర్షని ('ప్రవాసవర్ష న్మ బుతువర్షన అ జీవి 
అతని కవిత్వ (పశ స్తిని 'చాటుచున్నవి. అతేని బేశభ క్తి నిరుప 
మాన మైనది. ఒక ఖండకావ్యములో అత డీ రీతిగా (వాసి 
నాడు 

హిందూ జీశ నాహాల, థయా ఛే భుండా ఆషే 

సతా మోఠ్రి ఖోఈ, నీచు భే జోషీ లాజే. 

ఈ హిందువుల మాతృబేశము అధోగతి పట్టినది. 
చానిశ క్రి ఉడిగనదిం సిగ్గుతో తల వంచుకుంటున్న ది. 


జా! (వే వాంకార్‌,. యుపొ సూతా కహా ఆమే? 


oe ఉళితిశ ఉత కత Cry 


వినాజేశ అభిమాన, “జేశ ఉత్క-ర్గ న థా స 
చేశ రాన సమశాన, జేహాఓట భావా ఛా స్మ 

రాజ సమంధీ ఐక్య నధీ అవానా లోకేవూ, 
జాతి బంధనో ఖుబ, 

జనో వాఘానా మోన్నూ 


[14] 
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ఆమెపై మనకుగల డే చేమ ఎక్కడకు బోయినది, లది 
మన దేశమే గర్వ మెక్క-డకు పోయినది. జేశాభిమానన్సు 
లేకపోతే చేశ ముచ్చస్థితికి రాలేదు. అది లేకపొతే జేశమ్మక 
అరణ్యము, భయంకర మై మింగి వే వెస్తుంది. జనులలో జ్ఞాఫ్టీ 
యెకష్టిత లేదు. జాతిబంధములతో పన ఛిన్యా భిన్న 'వెంనౌర్చ 
వారు ఒక పెద్దపులి దవ్రుడలతో ఇరుకుకొన్నారు. 

జయజయ గరబీ గుజరాత | 

జయజయ గరబీ గుజరాత | 

డీకే అరునూ జరభాత 

ధ్వజ (పకాశ కే యళళళళ కుసుంబీ, , చే ' (వేమ శౌర్యఅంకీక 

తుంభణవభణవ నిజసంతతి న ఉనే, (చేమ భి న క్రి స్‌రీత 

ఉంధీ తుజ సుందరజాత్ర 

తే అణ హిల వారణ రంగ _ | 

"లే సిదరాజ జయని సింగ; 

కే రంగథకీపణ అధిక సరన రంగ, భకేసత్యళే మాత 

ఈుభశకున దీచే న మధాష్రహ్నుశోభశే, వీ3ీ గ్ర వ్దేరాత్ర 

జన ఘామే నర్మదా సౌఖ్య, 

జయజయ గరవీ గుజరాత, 

గర్భో యెన తుజరాతమా సీకు జయము. జయము 

జయము జయము గక్వివెన గుజరాతమూా అక్ర ణ .(పభా 

తము మరల కనబడినది. ( కుసుంభ వర్ష ధ్వజము తిరిగి ఎగ్నురును. 


దానిమిోద (వేను శె శారష్టిములు లిఖంపబడి ఈండును. . సీ అత్మ 
మహోన్నత మైనది. 
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తల్లీ, అనహిల వాడ పూకాన్న త్యము, రా జయ 
సీంహుుని మహాత్మ్యము, ఇంకను అధికకాంతితో" బయలుదేర 
గలదు. డాని చిన్నెలు నాకు కనబదుతున్నవి. ర్మ్యాతీ పోయి 
నది మధ్యాహ్నము సమివిస్తున్నది. నర్హుదునికోకూడా 
జనులు ముందుకు సాగతున్నాకు. 


సహు చలో జీతవా జంగ, వ్యుగలో వా 
యా హోమ కరీనే పడో, a ఛే ఆకే 
సాహసే కోలంబన గయా, న వీ చునియా మూ 
 సావొపీ నేపోల్యన ఫీద్యో, . యురప ఆ ఛామా. 
ఫో షు పో 
సావాసే జ్ఞాతినా బంధ్క కాపి యట్‌ నాంఖో, 
సావాసే జాపీ పరదేశ, బీ క నవ రాచో, 


రండి, మిలో (పతిబకారునూ రండి, యుద్ధములో 
జయించండి. భేరి భాంకారములు ధ్వ ని సు స్తున్న ఏ నడవండి. 
ముందుకు నడవండి, యుద్ధ మధ్యమునకు దుముకండి, 
మోకోనము జయలన్నీ గై వేదురు చూస్తున్నది. కొలంబసు 
నిర్భయముగా వోయి ఒక [కొ తృపపంచమును కనునొన్న్నాడుం 
నెపోలియను నిర్భయముగా (ప్రపంచ మంతటితోనూ పోరాడి 
నాడు, మోరున్నూ జాతి వర్ష శృంఖలములను నిర్భయముగా 
(తెంపీ వేయండి. పరజేశములకు నిర్భయముగా బే కాండ భయ 
మ 
మై సాతంతగ్రిమన్న నర్శదునికి (పాణముః కన ంస్యా 
రణ వుంతటికిన్నీ ఫ్రీ గ్ర మూలము. ఆమె హకుగాలు పురువు 
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నితో న మానములు, ఇకముందు ,ప్ర్రీ ఒక చేతినుండి మరియొక 
వేతికి మాకే వస్తువుగా ఉండకూడదు.” 


నర్శుదుని కాలమునుంచిన్ని నవీన గుజరాతీ వాం 
యము అకిశ్శీఘముగా అభివృద్ధికి వచ్చినది. నర్మదుని సంస్క 
రణమును అరికట్టడానికి (ప్రయత్నించిన వారి వాజయము 
కూడా బయలుదేరినది. లెండు పక్షములవారున్న్నూ (వాసిన 
(గంథములలో మికిశాలి (శేపష్టమెన వెన్నో ఉన్నవి. కవిత్వ 
ములో కొ త్రపోకడేలు బయ లు'జేరినవి. (కొ ( కా త్రరీతి నాటకములు 
రచింపబడినని. ఆనాటి గొప్ప [గంథక _ర్లలలో గోవర్గన రాక్‌ 
మాధవరామ్‌ (తిపారీ మణిలాల్‌ నభూఖభొయి ద్వివేది నర 
సింహరావ్‌ భోలానాధ్‌ దివేతియా అనేవారు ముఖ్యులు, 
వీరిలో నరశింహరావు (వాసిన కుసుముమాల, హృదయపీణ, 
నూపుర యూంకార, అనేవి ఇంగ్లీషు కవులైన వర్హ్సు వర్తు, 
సెల్లీల నూర్షము ననుసరించినవి, 


కొన్ని యుదాహరణములు :__ 
నాహాసే ఉర మావారు, ఆజ ము లాణార ఛు, 
నా రువే ఉర మావాబు, ఛారు అక థకో భార హు 
శ . > 
వాణీ వదలీ నాగమే, మూక భార వచు ఉచే, 
తదవీ వాణీ రూపమా వ భార ఉర వాలకో కళే 
నా హృదయము నవ్వదుం నేడు నిస్సవో యుడ నైనాను, 
నా హృదయము భారముతో (కుంగిపోతూ ఉన్నా కన్నీటిని 
కార్చదు, 
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నాకు మాటలాడ నిష్టము లేదు. నౌ హృదయము 
మూకత్యముచేత భారముగా ఉన్నది. ఆ భారము మాట 
లుగా (పవహిస్తూ ఉన్నకొలదీ హృదయము చులక్రనవుతుంది. 

జిందగీ ఆ జగపళు, బాజీ చే అననళాన వ, 

శ కిసంగే ఖేలి వ, అణ దీఠనే బళవాన జే; 

మావాథీ నిజ మానిఆ శోగటా చే ఆపణీ, 

cg] క్రీతే మన ధాలియా హా! తే హరీ చీ భీక్షణీ. 


(ప పపంచమ నే చదరంగపు పలకిమోొద జీవితమశేది 
బలవంతులైన ఎదిరి వారిశోడి ఆట. ఆ ఆటను బలవంతమైన 
దృగ్గోచరము కాని ఒక శ శ్రిలో ఆడవలసి ఉన్నది, మూకు 
లమై స్వగటాలు మనవే అనుకొంటొము. కాని ఆశ క్తి వాటిని 
తన ఇష్టము వచ్చినట్టు చంవీ వేస్తుంది వాటిని రశ్నీంచడాగిని 
మనము (కొత్తకొత్త త్త ఎత్తులు చేస్తు ఉంటాము. కాని ఆశ కి 
మున ఎత్తులను వ్యర్ధము చేస్తుంది. 

ఓ ఘడి నవ డాగిర వృ పాయ ముజ నీచే నే 

కాల్ల కళుభు కళణమా? ముజచే ఖబర క ఇ నవ పే 

ధర్మబళ! ముజబంధు ఓ! దివచ్రీ శ్రద్ధా! మాత ఓ! 

కళణ కరమ దూబతో కో రోకజోథరీ హాథ ఓ 


తలుస్తు తెరువదు, నా అడుగులు (్రుంగిపోతున్న వి, 
బురదలో డిగబకుతున్నాసా. నాకు తెలియదు. ధర్మబలము, 
తమ్ముడా! దివస్టిశద్ధ! తల్లీ యింకా క్రిందికి డిగబడుతున్నాను, 
వేయాత ఈ ఈ ఊవిలో దిగబడకుండా నన్ను రక్లీంచుః 
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మంగలమందిర ఖేలో, దయామయ! మంగలమండిర 
ఖోలో | 

జీవనవన అతి వేగ వటొవ్వు, జ్వార ఉభా శిళుభోళ్ళో 
తిమిర గయు నే జ్యోతి [పకాశ్ళోో, శిళునే ఉరమాలోస్ట 
లో దయామయ మంగలమండిర ఖోలో 

నామ మధురతమ రమ్యా నిరంతర, నికు సవా (రేమే 
ఖోలో 

దివ్వ శాం ఆవోన్ట బాలక (పేమ అమోర్సస 
థోళో దయామయ మంగలమందిర ఖోలో 





సీ మంగళమందిరమును “తెరునుము. దయామయా 
మంగళ మందిరమును తెరువుము. నేనీ జీవి తారణశ్టమును 
అతి క్లీఘముగ చాటితిని. నేను శిశువుననా సీ ద్వారము 
వద్దకు వచ్చి నిలిచినాను. ఇక చీకటిలేదు నా ముందర 
జోర్టీతి వెలుగుచున్నది. ఈ శికఘువును నీ హృదయము వద్దకు 
చేర్చుకో. దయామయా నీ మంగల మందిరమును 'తెకువుముం 


నీ మధుర నామమును నిరంతరమునూ జవించినాను. 
ఈ నీ శిళువుతో [న మాహ్లాడు. సీ శిశు విప్పు డికగాడనే 
ఉన్నాడు. సీ దివ్యత్యముకో సము డప్పి కొన్నాడు. అతని 
మోద సీ |పేమామృత రనమును కురిపించు. దయామయా 
సీ మంగళ మందిరమును తెరువుము. 
మతి ఒక్కటి: 

కాభా ఘే ఉజ్జ్వల సూర్యబింబ 

ఢంకాయు, జ. చితత దిసే అగమ్య, 


త భావి కాళీ ఘన ఛాయ పూకే, 

జ్యోతి రప్మ్యో యళ వాళీ న ఖదీ య ఖూశే, 
మృతువ్రి తీ శ్యామల చాయ భఛాం"క్తే 
అనంత తామా క్షుభు భంగ డాఫే 

త భాపి వ ఛాయస్‌ పేలీ పాచే, 
'దేదిప్యమౌాన చిరజీవన సింధుమ్హా లే 

అనంత ఆ జీవన సింధు మధ్య 

వమృుత్య్యూవ నే బుద్బుద, తేవా సద్య 

జావ ఫ్రూటీ జో! క ఇ వార వారే 

నే సింధు తో వ హీ రహీ ఆఅసిరావు ఛా-చేం 


ఉజ్జ్వల 'సూరష్చివింబము కాల మేఘము వేత ఆచ్భాదిత 
మెనది*. అది అగమ్టీ మైన చిత్రము, ఐనా ఆ "మేఘ భాయ 
వెనుక ఆ దివ్యజ్యోతి అన్తే శాశ్వత పభతో వెలుగుతున్నది, 
అకు మృుత్యువనే ఇ్యామలచ్య్చాయ ఆనంతకాలమునకు 
ఒక్కా తుణముమాాతము భేదించుచున్నది. ఆఛాయ అనంతే 
రము అనంత జీవమనే మహోసము(దము (ప్రవహిస్తున్నది. 
జీవన (పవావాములో మృత్యువొక బుద్బాదము. మళ్ళీమళ్ళీ 
ఆ బుడగ పగిలిపోతుంది కాని నముద) మెడ తెగకుండా 
చిలుసుందడి. 

మెణిథంక ర ర ఈ్నాజీభట్టు (18671923) గొప్పు గుజు 
రాతీ (గంథకర్త, ఇత డనేక విధములైన |గంథములను 
(వాసీనాడు, కాని ఈతడు కపిగామ్మాతము (పఖ్యాతి కెకి- 
నాడు, ఇతేసి వసంతపిజయము, చక వాక మిధునము అనే 
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ఖండకావ్యములు నూతన గుజరాతీకావ్య విలాసము నకు 
చక్క-ని ఉదాహరణములు. గుజరాతీ ఖండకావస్టములను 
(వాసిన పార్చీ కనులుకూడా అనేకులున్నారు.  పీరిభో 
అ న్రేపి.ర్‌ (ఫొన్లో ఖ్రబరారు అ నేక కావ్యములను రచించి 
నాడు వాటిలో కలికి అనే కావ్యము అందముగా ఉం 
టుంది ఇందులో కధథలేదు. ఒకొక-క పదన్టీములో ఒక్కొక 
చక్కని భావపువ్వ ముంటుంది, కావ్య మొక పెద్ద పువ్న 
గుచ్చము. దానిలోనుండి రెండు పువ్వులు మాత్రము... 

“త్రళావనే సీకే బోడ ఆబలా ఛే జాభా గయూకీ, 

దాళీమా చే డాళీ త్యా వ బనేసీ గుంథా ఈ, 

సీచే రహ్యూ జళమౌాతే వాయ్మువేర్యా యూలీ యూలీ 

జోయ నిజభఛాయా రూడీ రహి రఘూల ఖాఈ,; 

తళావనే తీకే వమ గుంధీ కర తాళఓ త్యా 

వశదిన (వయా ఊభీ రహీకే మారీ నాథ, 

యూకీ యూకీ జోశు త్యారే ఊదా జళదర్పణమా 

గాల పరగాల అనే జూధమాహీ పహూధథ) 

తళావనే తీరే (ప్రియా, జారే కరదాళ ఓనే 

గుంధీ రహేశు ఆపణే త్యా జోతా వక మేక, 

(పతిభఛాయా "బేవదీ త్న జోథు జభదర్సణమూా, 

జాలే జూదా దేవా నరీ గయా ఊదా వచ్చేక 

అధే అధర చేశే నేణ రహీ గుంథారీ త్యాశే 

దేవాతణు ద్వైత జోతజోతమా హు ఖోడ్‌ 

(పియా, మారీ ఆఖమా త్యా జోయ మాత్ర త నేజతు 

అనేతారీ ఆఖేహు నమాూయోమనే చోడ, 


స సమా ధ్యాయము 112 
జారి a 


ఒక బం ణు: నున రెండు రసాలము లున్నవి. అవి 
తమ శాఖలను సె నవేనుకొన్న వి. వాయు చేరితములై, అవి 
చెందును కలిసి (క్రిందికి వంగి నీటిలో తమ నీడలను చూచు 
కొంటున్నువి. అ్లే నా [పియురా లొకనౌడు నా చేతితో తన 
చేతిని పెనవేసుకొని న్మ్యాపకగా సిలువగలదు. అప్పుడు మే 
మున్ను అదమువంటి సీటిమోవకి వంగివంగి, చెకి-తికి చెక్కి-లి 
చేతిని చేయువేర్చి _ మూ నిడలనూ భూచుకొంటాము? 


(పియా, మనమట్లు బుగ్గమీద బుగ్గ చేర్చి, చేతిని చేతికి 
ఇన వేసుకొని చూ వచేటప్పుడు మనకు కనబడేవి రెండు దేవా 
ములు శక్రావు. ఒక్క-'కు కనబడుతుంది; ఒకశ్రాకు నీడ శెం 
డింతేలుగా గోచరిస్తుంది, పెదవికి పెదవిని బంధించి కంటిలో 
కంటినిచేర్చి, నే నిప్పు డున్నవాడనుగా ఉండను. (ప్రియా, 
నా కన్నులలో నిన్ను మా నావు, సే కన్నులలో నన్ను చూచు 
కొంటాను, 


జాకీ మారా గీత, బధు మధురు మధుగు లాగుష్టి 

హతు గఈ కాలే తే, శో జేనో అఫనోన ? 

మధుకు జే లాగ్యు తే తో వభు ఎ దీదేల వాతు 

అధుకు జే దీపే తనూ హే దృష్టిదోవ్యు 

లాఖోలాఖ దుఃఖో ఏ జేవుంథన హెయానా మాండ 
యా 

కేసి కటు తావ ఆవాస అన్బుతనా స్సు? 

కటుతా సౌరహో మారీ మధుర తావోత మోరీ 

జాఓ, మారా గీత, అవో ఆనంద అమోఘ” 
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నా గీతమా, వెడలిపో. నిన్నటి మాథుర్యముకోసము 
నే జెందుశేడుస్తావు. సంపూర్ణమైనదంతా ఈశ్వర (ప్రసాదమే, 
నొకంటికి కనబడని దానిని చేను కూ డజెట్ల శేకపోయినొను. 
నా వ్యధిత హృదయమును మధించిన కొలదీ అమృత 
ప్రవాహము బయలుబేరినది. వశ్టధ నా కుండిపోనీ, ఆ అమృత 
మాధుర్యమును సీవు తీసుకో. వెడలిపో నా గీతమాం లోక 
మునకూ అమోఘానంద (పసాదినివికా, 


బలవంతరాయి కలాష్టినరాయి ఛాకళూకు మతి ఒక 
నొప్ప ఆధునిక గుజరాతీ కవి. ఇత డనేక కావ్యములను 
వ్యాసములను (వాసినౌడు. గుజరాతీ శవిత్వమును రోకటి 
సాటగా పరిణమింపచేసిన అను పాస శృంఖలములనుండి 
తప్పించినాడు.. ఇతని కవిత్వము భావగర్భితము, ఇతని ఖండ 
గీతికలను చదువుతూన్న కొద్ది కొత్త. సొగసులు బయలు 
'చేరుతవి, 

(సణయ ఉభే (వయో థుంథుం రాలీ నక బార నే, 

(ప్రణయ పరే డేలో జాచు పీలావన హోర నే 

బహు తరవచే మనుజాకారో జు ఓ (దుగ జాయ జ్యా 

పణ హృదయే థారేవ ఉక పోమభళడ క్వాం 


వామును తెంపి ఆ (పవావామును ఎవరు గ 
హీింకుగలరాొ అని వెదకుతూ సంచరినొను, పిచ్చి. ఎత్తించు 
చున్న దప్చికలో చఛాధపడుతూ. నా శెవరు నీటి నిస్తారా అని 
తపిసాను, ఎక్కడ చూచినా తన్నులాకుకొంటూ ఉండే 
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మానవ రూపాలే కనబడుతున్నవి ఆహో నాసాదయమును 
భరించగల వ్యక్తి నా కెక్కడ దొరుకుతాడు.” 


ధార్యుతు జే (పహరాధ క 

శాంతే పడి సంధ్యా పడి ee చే గాే 

ధార్యుతు ఘాయల ఘా శమ శే, 

మ న దొవ్యా లా తరి ఉతర 

ర్మ కోకిల విగతజ్వర మారో 'జోశే సుఖ ఆరో 
_ భఛార్యుతు సౌ ధూళ మళుషి కే! 

అట్రహాస్య (పలణయోా భభుకుష్టీ లే 

అవళచండ బేహయా దైవను అపకృత దిలపోణుః 


సీవ _స్తమించిన గడీయలో కాంతి వస్తుందనుకున్నాను? 
ఒకక క్షణమైనా సశే సంధ్య నవ్వుతుందనుకున్నాను, కోకిల 
పాడు తుందనుకున్నాను. గాయము పడినవారి గాయములు 
మాసివోత వనుకున్నాను. నా (ప్రియ కోకిల భయంకర మైన 
(పవాహము నీది విగతజ్వరయై సుఖముగా గట్టువిరాద (వాలు 
తుందనుకున్నాను. కాని నా కోరిక నెరవేరలేదు. మిగిలిన 
దంతా కూరవిధి చేస్తూఉన్ను అట్రహాసము మాత్రము 
గర్జిస్తూ జ్యలినూ సర్వనాశనము చేస్తూఉన్న అట్టహాసము 
మాత్రము. 


నవ కవులలో' నానాలాలు (జననము 18171) ఉన్నత 
స్థానము నలంకరిస్తున్నాడు. ఇతని ౫రవీలు, గీతికలు, ఖండ 
కావ్యములు, నాటకములు, నవలలు, వాన్టీసములు, ఇతిహాస 
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ములు, జీవిత చర్మితలు, అన్నీ గుజరాతీ చాజణ్రియ మున 
కలంకార (వాయములుగ ఉన్నవి. కావ్యరికిలో ఇతడు (శ్‌ొత్త 
మార్షమును నృష్టిజేసినాడు. పూర్వకాలపు గరబీలకు కొత్త 
అందమును దిద్దినాడు. ఇతని కవిత్యమునుంచి కొన్ని ఉడా 
హారణములు: =... 

గోరస తే ఈ పీజో 

హో! హీ! గోకి కాశీ గోరసీ భ చే లీ 

వదనే చే హీము జ్యోతీ! 

నయ నేచ్చే (వేమ జో్టితీ 

ఆ తామా అమృత నీహేలి, 

ఫో! గనోవీకాశీ గోరసీ భశేలీ 

హృదయాసీ ఆశ ఏక, 

రసియానా రాస నక, 

(పేమోసీ ప్యాసనా ఛీవేలీ, 

హే! గోవి కాళీ గోరసీ భశేలీం 

తీసికొనండి* పాలు (తాగండి. ఓహో! గోపిక పాల 

కుండ అంచులవరకూ నిండి ఉన్న ది. 


ఆమె మొుగముమిద హామజ్యోతి ఉన్నది. ఆను 
కన్నులలో (ేమజ్యోోతి ఉన్నది, ఆమె హృదయములో 
అమృత (పవాహమున్నది. సీచనో! గోకిక్‌ వాలకుండ అంచుల 
వరకూ నిండియున్నది, హృదయమున కొక్క కే అశ, _సేమికి 
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ఒకా కు నృత్యము, (చేమతృపు తీర్చరానిడి, నీళు! గగోక్సిక్ల 
ac) 
సాలకుండ నిండీ బోొణుకుతున్నుద్కి 


వూభశో మ కో ఇ పూఛకో మా 
మారా వ వాత డీ పూభకశోమా 
దిలనా డరియావ మంహీ కాఇ మోతీ, 
గోతీ గోతీశ్త తేసి చూంధకోవూ, 
మారా హైమాసీ వాతడీ పూఛశిోమా 
టహాశే భీ కోకిలా పుకాశేఛే పపయోస్టి, 
కారణోన కామనే సూభశోమూా, 
మారాహా యానీ వాతడి పూఛకోమా 
ఆసునా సీరనా కో ఆశానా అక్షరో 
అభా ఆభా తోయ లూఛకోమా, 

మూ రాహైయానీ వాతడీపూఛశ్లోమా 
జగ సా జోద్దా! వక ఆటలు సుశీ జజ్యో 
(పారబ్బనా పూర సామే యూయుకోమా, 
మారాహౌసీ వాతడి పూభశోమా. 

“నన్న డుగవద్దు, దయచేసి నా హృదయములో దాచు 
కొన్న రవాస్యముల నడుగవద్దు. నా హృదయసము[దముల్రోే 
ముతష్టములు, ఆణిముతేస్రిము లున్నవి. దయచేసి వాటికోనమ 
నెదుకవద్దు. వాటి నెవ్వరున్న్నూ చెడరగొట్లవద్దు. నా హృద 
యములో దాచుకొన్న రహాస్వముల నెవ్వరును అడుగవద్దు. 
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కోకిల సొదుతున్నది, గోరువంక వీలుస్తున్నడి. కారణ 
ములకళోన ము వెదుకులాజేనారు వాటికి కారణములు అడుగ 
వద్దు+ ఎవ్వరున్నూూూ నన్నడుగ వద్దు. హృృదయాంతరమునందు 
కన్నీళ్ళతో ఆశా వర్షములు లిఫింపబడియున్న వి. అవి అంత 
స్పష్టముగా చేను, దయ చేసి వాటీని తుడిచి వేయవచ్చు, నా 
హృదయములో చడాచుకొన్న రవాసఫ్రముల నెవ్వరున్న్నూ 
అడుగవర్ధు జగత్తు ఆరాధినూఉన్న నా యాధుడా! చెవి 
యొగ్జి వినుము, విధి వడలి పెట్టిన ఆ (పవాహమునకు ఎదురీత 
ఈదవద్దు. నా హృదయ రహస్యముల 'నెవ్వోరునూవ్నై అడుగ 
వద్దు. 


రం 2 
నవయుగ వాబ్యయము---స శేషము 


గాంధీ మహాత్ముని రచనలు వాజ్బయముగా ఉచ్రేశింస 
బడని అతిసుందరమైన సారన్వతముగా పరిణమిం చినది, ల 
శెండువిధములుగా ఉంటారు, ఒకరు తను అనుభవములను 
యధథానుభ్లూతేముగా చిత్రిస్తారు. మతియొక తెగవారు ఆ 
అనుభూతిని తమలో ఆరోపీ ంచుకొోబి (ప్రయత్న పూర్వకముగా 
నాశము చేసారు. జీవిత అనుభవమునకున్నూ, క్రవిత్వమున 
కున్నూ నంబంధముంళే గాంధివమహోాత్నుుని జీపితము నొక 
పెద్ద కావ్వుముగా పరిగణింపవచ్చును, అతడు పలికిన (కతి 
పలుకులోనూ అగాధమైన, జీవిత నముద అంతరములనుండీ 
ఒక దివ్య ఘోషము బయలుదేరుతుంది మనో వాక్క-ర్యల 
కతని జీవితములో అవినాభావ నంబంధమున్న ది 


గాంధ్రీమహాతుని జీవితమును గురించి తెలియనివారు 
ఛారతవర్హములో చేరు, కాబట్టి ఉత్తమ కావస్టీ ఖండములుగా 
పరిగణి రపదగిన అతని భావీ.తేములనుండి కొన్ని ఉదాహార 
ణములిచ్వే అతని జీవితర వాసము (ప్రస్సుటమనుతుంది. కర్మ 
పఏీరుని వీరవాక్కు-ల్కు అ చలధీరుని es [పేమ 
పిపాసి ,పీయత్రమవాకుకాలు అతని గంభీర హ్యృాదయమునుంచి 
వెడలి, గుజరాతీ వాజడయ డే తమును ముంచే తివేస్తున్ననవి. 
అతని రచనల మూలముగా నాల్‌ ఛామయేగాక "సమన 
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భారత వక్టీయ భాపలునూ, (కొ త్తపోళడలను నేర్చుళొన్నపి, 
సుస్పష్టముగా జ్వలిస్తూఉన్న భావరత్నను, 'భావరత్న ములు 
ఒకదానికొకటి చేరి వర్పడీన హారము, ఆహారము లొక డాని 
కొకటి చేర్చబడి వర్చ్పడిన సరులగుత్తులు భారతమాతకు నేడు 
కంఠాభరణములుణా వెలసీనవి. ఆతని భావములు జాణాముల 
వలె అతి సునిశితములు. అతని హృదయమునుంచి వెడలి 
ఎదుటి హృడయమును దూసీకొని పోవునట్టివిం అతని 
వాక్కు-లు అమృతపు సోనలు. ఫీనులకు విందువేసి హృడ 
యముల పై వెల్లీవిరియించి, ఆ వెల్లువలో "తవియాడించు 
నట్టివి. (పయోాజనము లేని వాకాకతని నోటినుండి వెడలదుం 
స్థలవంతముకాని భావము ఆతని హృదయములో ఉత్పత్తి 
కాలేదు. అతడు ప్ర)యోగించేది రామ బాణము. చేసేది 
సు గీవాజ్ఞ, కోరేది రామ రాజ్యము. ఆ నామరాజ్య సత 
పనమునకు గాంధీజీ తన జీవితమును ధభారపోసినాడు. వేడ 
రాని కష్టములు పడీినాడు, భరించరాని వేదనలను భరించి 
నాడు, అతీడు తప శ్మాలీ, విశ్వ వేమ. అతని వొక్క లను 
కొన్నిటిని విని తరించుజణాము, 


(పబోధము 

రాగోరినవారు రావచ్చును, శ శక్రీగలవారు ఫోశాట 
ములో చేరవచ్చును. ఈ ఆహ్వాన మందరికిన్నీ ఉ ఉద్దేశింపబడి 
నది, కొసని ఆకలి గలవాం శే ఈ విందు. ఇఇతరుబువచ్చీ చేరినా 


తర్వాత మిచారించగలరు. ఆకలి బేనివానికి మిణాయికూణా 
రుచించదు. ఆకలిగలవానికి గంజిసీళ్ళయి నొ అమృత సాయ 
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మవుతుంది. అట్రీ సహాయ నిరాకరణమునుగ్గురించి బోధ 
పరచుకొన్నవారే ఈ పోరాటములో నిలువగలరు. బోధ 
పరచుకొన్నవారి కన్ని కార్యములున్న్నూ సులభమాతవి. బోధ 
పడనివారికి అన్నీ కవములే. (గుడివానిచేతి క దమిచ్చి 

రూ "గా. యె 
ఏమిలాభము. 


క షకాలము వచ్చినది, అవిజొరితముగా ఒక్క- అడుగు 
మరపుకు వసనా కష్టముల పాలవుతొము, నాసనవిరోభమా, 
చానసిసి గూర్చి పు తెలిసి యీ ఉన్నది, అది కారాగారము 
నకు దారి చూపుతుండి. దానిని వన మాపోక్షిసింపగ లము, 
అ నేకు లక్క-డకుపోయినారు. కష్టము లఅనుభవిం చి నారుం 
తిరిగి వచ్చినారు. మనమున్యూత మాపాటి చేయలేమా, 
అవ అంతే కష్ట మైనదికాదు, కస? 


కాస్త సైనిక శాననమును (పక టి సే? గూరాలువ స్తే ? 
టామో ఆక్ట్రింగ్సుదొరవ స్టే 29 మనలను తుపాకి కొనలకు 
(గుచ్చిన కత్తులతో పొడిస్తే? గుండ్లు పలిసే? 'నేలమిద (వాక 
మని చెపితే? భరము సంశ్రోవము, రానివ్వండి. కాని మన 
లను క్రడుపులమిోాద (సాకమంశే? అప్పుడుకూడా 'చావడ 
మునకు సిదపడవలె కాని, (పాకకూడదు. చస్తామా? సేగు 
చేత్ర చచ్చేది క తిపోటుతో చస్తాముం పపమూద తపోకులు 
సులి స్తే ఏపులు దూకి ఫారిపోమనుకుంటాను. తుపా కిగుండకు 
ఆట " వస్తువులకువలె మన గుండెలను చూపగలిగశ దీని 
మనము సంపాడించుకొన్నాము. = వున నోచరు 
లుగా మార్చివే తాము, మార్చ లేక వోకే మన సోదరునిచేత 


[16] 
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ఇానవడముక ౦కే మనకు సౌఖ్య మేముంది. ఇట్లంటూ ఉండ 
గానే మనకు గర్భము కలుగుతున్నది. 


కాని. 


ఈసారి ఫిరికితనమునకు వేరుబడిన గుజరాతము తన 
చేవను చూపగలదని నాకు నమ్మకమున్నది. కాని చేనిట్లా 
(వాన్తూఉందే నా కలము బరువెకు౮తున్నడి. గుజరాత 
వెప్పుడైనా తు పాకీగుండ్ల శబ్దమును విన్నదా? అది ర క్తవాహి 
నుల నెప్పుడు చూచినది. పటాకీలవలె గుండను వేలుస్తూ 
ఉంకు, గుజరాతము “థైకఖ్రీముగా నిలువగలదా? తలలు 
మట్టి కుండలవలె పగులుతూ ఉంకు చూచి ' తాళగలదా ? 
ఇతర (పాంతములలో ఇతరుల తలలు పగులుతూ శంకే గుజ 
రాతీలు ఆ ఖ్యాతీ తమదనుకుంటున్నారు, తమ తల లేపగి త్తే 
గుజరాశము అమరత్వమును బొందుతుండి. మోకు శికు ణము 
కావలెనంటారా ? శిక్షణమేల, అత్మవి శ్వాసము కావలె 
నంటారా ? కాంగెసు ఒక ల్రీర్యానము చేసినంత 
మాతాన ఆత్మవిశ్వాసము రాదు. దికుగ్రా లేనివారికి దేవుజే 
దిక్కు-. అతడే భెర్యము నిస్తాడు! మనకు (శ్రీరామరక్ష. 
మన శెవ్వరునూ హానిచేయలేరు ఈ బచేహమిను మనకు 
(శ్రనాదించినవా డాతడే. అతనికి కావలిస్తే డానిని స్రీస్టికో 
నివ్వండి మూరు శోరిత్రేమ్మాత్రము ఈ శరీరము నశించకుండా 
దాచుకోగలరా? ధసమునువలి దానిని ఉ తమశకారన్టీముల 
కోసము ఏినియోగించవలెను ఈ ఘోరక్యత్యమును ఎకు 
రొ;-నడానికి కాకపోతే ఈ (ప్రాణము  నర్పించడానికి 
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మనకు త్తమ సమయ మెప్పుడు దొరుకుతుంది ఈ రీతిగా 
దీనినిమన సార ఎవ్వరు నమగ్దతారో, వారు మందజ్రానము 
చేనూ తమ గుండెలను తు పాకిగుండ్ల కు గురిగా చేయగలరు. 


మరోక సమయమున)... 


“యు న కష్టములు హిమవత్పర్వతములవ లె తరింప 
శకము కానివి. ఆకన్షము 'లెంతనొప్పువెనా వాటిని తరించే 
ఉపాయములుకూడా ష్ష్‌ గొప్పవి మనవద్ద ఉన్నవి, మనది 
సనాతన సంతతి, మన కన్నులయెదుట రోము (గ్రీసు, ఈజిప్టుల, 
సా మూాజ్యములు చీలము లై పోయినవి. మన నాగరికతకు 
సముదమునకువలె ఆటు పోటులు కొలుగుతున్నవి. కాని 
సము దనువలెనే అది మార్పులేక నిలిచినది. జీవితమునున ర్వ 
సంపూర్ణముగా చేయగల సమ స్త సదుపాయములునూ మన 
చేశములో నున్నవి, మనకున్నతపరగతము లున్నవి. విశాల 
ములెన నదులున్నువి. (పకృతి సౌందర్య మమితముగానున్న ది, 
భారతప్పుత్రులు తామువేసిన ఘనశకారన్రీ ధనమును మనకు 
వదలిపెట్టి పోయినారు. ఈ'దేశము తపస్వులుచేసిన తపస్సు 
నకు ఫొండారము, ఇచట అన్నిమతములవానునూ కలసిమెలసి 
ఉన్నారు. ఈ చేశములో మాత్రమే సమ స్త మతములవారి 
దైవములకునూ పూజ్యత ఉన్నది, ఇట్టి సదుపాయములుంచు 
కొని ఒక్‌ అసాధారణ మార్లమును (పపంచమునకు నొంతి 
పొఠమును నేర్ప లేకపోతే, మన సాల్విక వ్యాపారముతో 
ఆంగ్లేయులను ₹లువలేకపోతే మన పూర్వులు మనకు వదలి 
పెట్టిన పర నవమానించినవార మన్రతాము*. అప్పుడు 
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మున కాంగేయులత్రో కలిగిన సంబంధము వృధా అవుతుంది 
ఆంగేయులు సొహసీకులు, నారు దెవభ క్రిపరులు. అత్మ 
విఛాషానము కలవారు, పికులజూతికి చెందినవారు. వారు 
స్వాతం[త్యముకోసము పనిచేస్తారు. కాని వారిలో వాణిజ్య 
దృష్టీ అధికముగా ఉన్నది, ధన సంపొదనమునకున్నూూ, నీతి 
కిన్నిగల సంబంధమునురించి వారెప్పుడున్నూ తలంచ 
లేడు. వారి కాధునిక సాగరికతయే పరదైవము. పూర్యి 
కాలపు ఉన్న తాశయములను వారు మురచియున్నారు. వారిని 
మన మనుకరింప నక్క-ర లేదు. మన ఆశయములను మనము 
మరువకుంకు మన సంస్కృతిని మనము (వేమిస్తే మన 
సంస్మృతి అతు త్తమ మైనదని మనము దృఢముగా విశ్వసిస్తే 
వారితో మనకుగల సంబంధములను మన కుపయోగపకునట్లు 
చేసికొని వారి (శేయస్సుశే కాక, (ప్రపంచ (కేయకపా ఫ్రీకి 
గూడ మనము తోడ్సడగలము, న్‌ 


ఈశ్వరుడు 

సతష్ట మొక్కే (పపంచములో ఉన్నది. అందుచేత శే 
ఈశ్వరుని సత్తుగా నికూవీనారు. నాకు సత్యమే పరత త్వము* 
తక్కిన అన్నితే _త్వములునూ డానిలో ఇమిడియున్న వి. ఈ 
సత్యము వాగూపమైనవి మొతము కాదు. మనోర్రూప 
మైనది కూడను, అద తారతమ్యుములకు లోబడిన సత్యము 
కాదు, తమతమ భావాతీతమైన సత్యము, అడే శాశ్వత 
త త్త్వము, అదే ఈశ్వరుడు, 
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సత్యాగహము 
న త్యా గహమంకే (వేమ. డానిని ఆకర్షణ మనండీ, 
సంబంధ మనండి, పరన్పర సమ్మేళన మనండి. ఆ పేమ 
సూతము చేతనే (పపంచము బద్దమై యున్నది, మృతిననుస 
రించియే జీవితమున్నుది. నిత వినోశియె విశ్వమ క్షు అవినాళిగా 
ఉంటుంది. సత్య మసత్యమును జయిస్తుంది. ప్రేమ 'జ్వేవ 
మును జయిస్తుంది, ఈశ్వరుడు స తానును జయించి తీరు 


తౌడు, సత్యాగహాకి తనది అని చెప్పగల శక్తి ఒక్కా టియరా 
"లేదు, తనకున్నదని అనుకుంటూ ఉన్న శక్తి అంతా 


(పకృతి వర్ణనము 
[(బృహ్మపుతానదిమోద ఓడలో పోతున్నప్పుడు: ] 

సడ నదడిమోాద (పాకిపోతున్న్న. మేమందరమున్నూ్నూ 
పట్టుమోద కూర్చున్నాము, నది సము[దమువలె విశాలముగా 
కనబడుతున్న ది, దూరముగా శెండ్నుపక ;-లనూ గట్లు గోచ 
రిస్తున్నవి. ఆ రెండుగట్లకునూ "రెండు మైళ్ళ ఎడముండవ చ్చును 
ఊేము నదిమోద 15 నములు (ప్రయాణము చేయవలెను, 
సదిమోదికీ అనిర్వచనీయ మైన శాంతి అవతరించినది మేఘ 
ముల వెనుకనుండి తొంగిచూస్తూ చందుడు జలములమిాడద 
మెత్తని చందికలను పసరింప జేస్తున్నాడు. ఓడను నడిపే 
యం్మతములు నీటిలో తమ దారిని చేసుకొంటూ మధుఠ 
గానము చేస్తున్నవి ఈ గానము తప్ప అన్నివస్తువుల 
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మోాదనూ, అన్ని చోట్లనూ శాంతి వాస్టీపించినది. మనశ్శాంతి 
శతేనివాడను నే నొక్క_డనే, ఆ ఓడ నాదికాదు. ఆ నది 
నాదికాదు. నా భౌరతవర్తమును బలహీనముగా తేజోహీ 
ముగా ఢనహీనముగా చేసిన ఆ (పభుత్వమువారి దయవల్ల 
సీ (పయాణమును చేయగలుగు తున్న్నానుం 


[ఈకింది జాబులో మహాత్మునికి చిన్నపిల్ల లమిదగల 

ఢమ వ్య క్ష మవుతుంది. దాని నతేడు ఎజ్బవాడ ఇెరసాల 

వ కబర్నశీ ఆ [శమములోని బాల బాలికలకు (వాసి 
నొడు.] 


“పక్షులు సాధారణముగా రెక్యాలు లేకుండా ఎగుర 
"లేవు రెక్క-లుంకే అందరున్నూ ఎగరగలరు, కాని శెకేకాలు 
లేకుండానే మిరు ఎగరడము నేష్పుకుంళకు మో కష్టము లన్నీ 
గ న్రైక్కుతనిం చేను నేర్పుతాను వినండి, 


చూచినారా'! నాకు రెకకాలు "లేవు, ఐనా నా తలపు 
లత్రో నేను (ప్రతిడినమున్నూ మి వద్దకు ఎగురుకొని వస్తూ 
ఉంటాను, ఇదిగో ఇక్కడ చిట్టి విమల ఉంది. ఇక్కడ వారి 
ఉన్నాడు, ఇక్కడ ధర్మకుమారు డున్నాడు. మిరుకూడా 
మూ తలపులతో నావద్దకు ఎగిరి రావచ్చు. 


స్వయముగా ఆలోచించుకొన గలిగినవారికి వ 
గురువుండ నక్క-రలేదు. గురువు మనకు డారి చూపె 
గలడు గాని, ఆలోచించే శక్తి నివ్వలేదు, ఆశ క్రి య. 
ఉంది, బుద్ధిమంతు లైన వారక్‌ మంచితలపులు కైరుగుతవి, 
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(కభూ భాయి సాయంకాల (పార్గనలలో మాలో ఎవ్వరు 
సరిగా [ప్రా చేయకుండా ఉనా్నరో నాకు చెప్పండి, 


అందరున్నూ సంతకములు పెట్ట నా కొక జాబు 
(బాయండిీ, నంతకము పెటడవము రానివాండు ఒక కసెర 
ట్‌ డం = 

గురు వేయండి. 


ఎజ్బ వాడ రాజమహాలు, 
మొనదినముం బాపూజీ అశీరచనములు. 


ఈ ఆశీర్షచనములత్రో మహాత్ముని వాజ్మయ సేవను 
గహార్చిన వృ తొంతమును ముగించుదాము, ఇంకనూ ఇటు 
వంటి వాజ్మయ మాతని లేఖనినుండీ బయలు చేర జైేజీటటు 
స ్వేశ్వరుని (సార్టిద్దాము. 

గాంధిమహాత్యుని అడుగు జాడలలో (కొత్త రీతి 
వాజ్మయ సృష్టిని గుజరాతీ భావలో జేస్తూ ఉన్నవారిలో 
“దాకా కవేలరు అని విలువబజే దకాశే)య బాలకృ్ళృషప్ల 
క వేల్క-రు ఒకడు. ఈతడు మహో రాష్ట్రుడయినా త్‌న మాల్చ 
మండలముగా (గ్రహించిన గుజరాతు రాష్ట్రభామలో చకకగా 
(వాయ నేర్చి అ నేక (గ్రంధములను రచించినాడు. వాటి అన్నిటి 
లోను స్వానుభవములను అతి గంభీరార సహితేములగు 
చకకని చిన్నిమాటలనో చెప్పీనాడుం గాంధిమహోత్నుుని 
మాద ఈతనికిగల ఛో అ నిరుపమానము, వినండి... 


“ఇప్పుడు పోరాట మంతరించగలదు. జ్వేవ మదృ్చ 
ఛష్టిము కాగలదు: ఆధ్యాత్మిక మహా తము జయించగలదు, 
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గాంధిమహాతు్ణుకు. (పపం చమునకు నూతన సందేశము సీయ 
వచ్చిన గురుమువోరాజూ, లేక అట్టిగురువు రాకను (పకటెంచే 
సంచేశహరుడా, అట్ట గురుభాస్క-రోదయమును సూచించే 
-వేగుజుకాగా? నాకు తెలియదు. తెలుసుకొనడానికి కూడా 
నాకిష్టము లేదు. ర్మాకి అంతేరించినది, ఎల్లెడలను 'వెలుతు 
రావరించినది. విజ్వానపరుల కిది బొలును, గాంధిమహాత్నుుని 
మహోవీరునితో, బుద్దునితో, (శ్రీకృష్ణునితో సాశచేయను. 
కాని; ఆతకు తెలిపిన సందేశము జైన, బొద్దు భాగవత ధర్మ 
ముల సొరము, అందుచేత ఆమూడింటికంశకు ఉత ర్భాప్ల 
మయినది.” 


ఆధునిక గుజరాతీ వాజ్ఞుయము సర్వణోముఖముగా 
అద్భు ఆభివృద్ధి ఫౌందుతున్నది. ఆ వాజ్మయ వాహిని వరద 
అలో ఉన్నది గట్టు తెగిపోతున్నవి. భావభారమును మోచు 
కొంటూ వాక్స', నాహము జీవన శ్నేత్రములను ఫలవంతములుగా 
తేస్తున్నది. నేకు బయలుజీరుతూ ఉన్న కావ్యక ర్రలలో 
అ నేకులు (పలతిభావంతు లున్నారు. వారిలో అనేకు లడ ణె౫ 
కుండ సారస్వతసేవ చేస్తున్నారు. వారిలో కొంతమందితో 
మూ(తము పరిచయము చేయడానికి ఈ చిన్న (గంథములో 
స్థలము మిగిలినద, 


కన్నయ్యలాల్‌ మ నెకలాల్‌ మున్టీ (జననము 1887) 
చేడు బొంబౌయి (గ్రభుత్వ మం, తీవర్లములో ఒకడు. దేశ సేనొ 
పరాయణుడు, గాంథిమహాత్సుని నాయకత్వమున చేశస్వాతం 
(క్రవ్రముకోన మ నేకకప్టముల ననుభవించినాడు? ఈతడు గుజ 


చవి 


~~ 
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రాతీ వాజ్మయ మునకు చేసిన, చేస్తూ ఉనషు సేవ అమితము, 
ఆఅఆమోఘము, ఈతడు కసీ చేయని వాజ్మయ కే తము లేదు, 
ఫలవంతీముకాని కృషీ లేదు, “వెరనీవసూలతి”, “కోశోవాంకి, 
“న్యష్నద్భుప “స్నేహసం భమ, “మొదలయిన సాంఘిక, 
రాజకీయ జీవితమునకు సంబంధిం చిన ఆఖ్యాాయిక లను (నాసి 
నాడు. *పాటనాన్మీ పభు తా! “జ రాతనోనాథి రాజూధిరాజుి 
“పృధ్ధీవల్లభి”, “భగవాన్‌ కౌటిలఫ్ట్ర' మొదలయిన వార్యత 
కాఖాష్ట్రయికలను (వొెసినాడుః (పురందర పరాజయ”, “అవి 
భకౌత్మ', “తర్పణ, “ప్ముతసమోవతి, “ ధువస్వామినీబేవి”, 
“లో పాముద”, “విశ్ళరథి “శంబరాఖ్యాన); “జే-వేద భేఏ) 
“విశ్వామి తగ్గ" మొదలయిన పొఠాణిక నొటకములను రచించి 
నాడు. “వవ శేత్ను స్వాతంత్ర్య”, “బేఖరా బజనాి, “అక్షం 
క్రిత, “కాకివిశని', “(బహ చర్యా శ మి మొదలయిన సాంఘిక 
నాటకములను (వొసినాడుం “వూరి కము అనే వీజవాతో” 
అనే ఈతడు రచించిన చిన్న కథలసంపుటము [(పకటింపబడి 
నది. “శేత్తాక లేఖో' అనే రెండు సంపుటములలో ఈతని 
లేఖలు, వాన్టీసములు మొదలయినవి చేరిఉన్నవి. “తోదాంక 
రసదర్శానో' అనే. నంపుటములో “కావ్యరీతి, రసము, 
సారన్వతకళ' మొదలయిన వవయములనుసరించిన వాష్టసము 
లున్నవి. “ఆఏవచనోి' అనే సంపుటనులో “గజ రాతిసాహిత్య 
సంపద్‌ "నకు అ ఫఫ్టియఘుడుగా ఉండి ఈతకు చేసిన (పసంగములు 
జేశ్యనవి. “శిశు అనే సఖి అనేది గద్యములో (వాసిన పద్య 
కావ్యము, చాలా అందమ యినది, “నరసై యా భ కహరినో' 
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“నరగ్రద్‌ ), ఆనేవి జీవితచర్శితీములు, “అధధ రసే' అనేడ 
స్వీయకథ, తన కావశ్రీముల పత్యేక లక్షణములనుగురించి 
ముసి తానే ఇట్లు చెప్పుకొన్నాడు. 


“పజరాతీ కథా వాజ్మయ ములోనికి మనోహర మైన 
కథ, నాటక సందర్భ ములు, సంభౌవణము, సజీవపా[తీములు 
అనే లక్షణములను తెచ్చినాను, నే నెల్లప్పుడును కథకుడను 
మొతత మ్మే సీతిబోధకోన మెన్నుడును బుద్ధిపూర్వకముగా 
(పయత్నించ లేదు. (పపంచ విఖ్యాత కథకుడైన ఎలెగ్గాండరు 
డ్యూమాసును మొదటిలో లక్ష్యముగా ఉంచుకొని కథలు 
(వాసినాను, నా కథలలో బడి అయశ్టవారల కిషాలయిన 
మంచి పిల్లవాళ్ళను కాని కళాకాంతులు వేని స్వాప్నిక పాశ 
ములను గాని నేను చి త్రించ లేదు, నా పౌ(తేములందమున్నూ 
నిండు రక్త మాంసము లతోకూడి ఉన్న స్రీ పురుములై 
(చేమించగలరు, పోట్లాడగలరు;, పాపము చేయగలరు. జీవి 
తముజో నిరంతరముగా యుదము చేయగలరు. జీవితమున 
కున్ను సీకికిన్ని సంబంధించిన సిదాంతములను తెలుపడము 
నా ఉద్దేశ్యము కాదు. జీవిత రంగమును య థాస్థితము గా 
నిజాపించడమే నా ఆశయక్షుః 


చారిత్రక నవల అంకు మనోహర జీవితగాధ అనినా 
అభిప్రాయము, దానిని గురించి మరి ఒకరీతిగా తలంచడముూ 
నాచేతగాదు కావ్య కళోపాసకుడు గత కాల వృత్తాంత 
మున్నదున్నట్లుగా చ్మితింపజాలడుం అతడు గత ప్రపంచమును 
మరో (పపంచముగా, గత వ్యక్తులను పురాణపురువులు గౌ 
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హించి ఆనాటి పరిసరముల నీనాటి పరిసితుల మధ్యకు 
తేవలెను. వేదా తన చుట్టును జరుగుతూఉన్న జీవిత నాటక్ర 
కథ నే ఫురాతనరంగ యవనిక మోదికిపంపి చ్మితముల నాడించ 
గలడు, నాకు తెలిసినంత మట్టుకు కాళిదాసు, సేక్స్పీియర్కు 
సొ్కా-టు, హూ్య్యూగో, డూఫష్రమాసు మొదలయినవారు శెండో 
పద్దతీ నవలంబించినారు. నాకు సాధ్యమయి నంతమట్టుకు 
'నేనున్ను ఈపద్దతి నే దృశ్పృధములో ఉంచుకొన్నాను, హౌరా 
ణిక గాభను ర్రేధునిక జీవన ముత్తో (భుతిచేని ఆలపించి నాను, 
ఆ కాశమార్లము ననున సూ Fo కధావాజ్మయము. 
నైహికి సంతో సరిచేసినాను, 


* | స 

త్వా (గ్రంథము ల నేకములలో ముఖ్యవిషయము (చేమం. 
అది ఒకరి చెవులలో ఒకరు గునగుసలాడుకొ శే (ేముకాదు 
సాం పదాయ మునకు కట్టుపడినది కాదు, తీయతీయగా కవు 
లూహించే (పేమ కాదు, ఆధునిక [ప్రపంచములో నిరాఘాట 
ము గొ సంచరిసూ ఉన్న (పేమ అది, నీతి బోేోధకులనుగాని 
ధర్నోపదేశక గ్రువ్రలనుగాని వృద్ధనారుల పాతి వత్ర్యోప 
దేశములకుగాని లక్ష్య పెళ్లే పెళ్లే ( ీమకాదది. దాసి బలాబలము': 
లను, దాని బాధ, గ్‌. వీపొడములనుు దాని నంపూ 
రా తర్పణ ము; పరానండములనుకూడా చితించినాను. 
అట్టి చిత్రణములో నే కవిత్వమున్నుది. అందులోనే డాని 
మహ త్వృమున్నది. అట్లు చేయడము వల్లనే అడి తు చృత్వము 
నుంచి, అశ్రీలతనుంచి. తప్పుకొనడాని కవకాశ మున్నది, 
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కటు బేసి గుజరాత వాజ్య య సం్రపదాయములను నభ్మాక 
(ag 
మించినానన్న నిందకు పాల్పడినాను. కాన్ని నాకు జీవితము 
పవిత్రమెనది జీవితమును బంధించడాని శేర్పడిన సూత 
షా యు 
ములమిాద నా కంతేగా గుదిలేదు. 
కలా వాజ్బయములనుగురించి ముని అభ్మిపాయము, 


“శక్తి క్రి సౌందర్యములు గలిగిన (పాచీన వాజ్చ్రయమే 

సరియెన వాజ్యయము. దానిలోని రహస్య మే కొద్దిమందికో 

బోధపడుతుంది. సంసకాతి పొందిన కి కొద్దిమంది 'మాత్రమే 
దానిని చదివి అనందించగలరు. 


సారస్వత కళోవానకునికి విషయమనులనుర చనారీతిని 
అవటంబిం చడములో సంపూర్ణ స్వేచ్చ ఉండవకెను. సంప 
జాయములు, ముఖ్యముగా నెకకమత సం, పదాయములు 
కావ్య్థాత్హును చంవి వే స్తవ. సౌందర్య మెంతవరకు ఆవిమ్మ్య- 
రించినది అనేదే కావ్యకలకు పరీక్ష. ఈ సౌందర్యమునుంచే 
'కావ్యనృష్ట్‌, అవురానందము నిస్తుంది. ఎనెతిక వన్రీవస్థకున్ను 
కావ్య (ప్రయోజసమునక్రున్ను టే ముఖిక్ట్‌ భేదము. 

కావస్ట్ర విమర్శ ఆ క్మైక ఏషయము, సృష్త్యాత్శకము 
విమర్శకుని హృదయమున ంను కా వ్యానంద మెట్లు (పతిఫలించి 
నదో చెప్పడమే కావ్య విమర్శకుని పని.” 


జీవిత త త్యమును గురించి 
“తమ ఆత్మను శ క్రినిగా మార్చుకొనడములోనే 
ఆర్యుల 'మవా త్ల్వృమున్నది. తన వ్ర క్రిత్వమునకు లక్షణ మెన 
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వక భావమునందు వ్య క్తి లీనమవుతాడో అప్పుడు తేజోముయు 
డవుతాడు, శ క్రి సంపన్ను తవు, కాడు లటా తానే న్ల కి 
స్వరూపు డవుతాడు దుర్షర్హ కేజక్ళాలి అవుతాడు... .... 


అన్తే ఇద్దరు కాముకు లేకదితి భావనా (చరితులై ఆ 
(పత్యేక భావన లనేకమ్యు అవిభాజ్యము, నిర్వికారము అయిన 
ఏక భావనగా స మ్మేళనము చేసుకొన్నప్పుడు వారికి లక్ష్యము 
(సా ప్రిస్తుంది. (పేమ వారిజీవితేమును సౌందర్య "రూపముతో 
పరిసాలీస్తుంది... ... ఈరీతిగా సౌందర్యమును మహ త్త్వమును 
సంపాడిం చడాసికి నేను నేనుగా నిలిచివోవడము పనికిరాదు. 
నన్నతి[క్రమించి నిన్నా[కమించడ మే డానికి క్రీలక ము. “భావన 
అనేదానికి “ఉండడము” అని ఆరముకాదు, “కావడమే” భావన. 
ఎప్పుడు “అవు తానో అప్పుడే నా ఆనందము స్థాయిని పొందు 
తుంది. (పేమ, డెవభ క్‌ కావ్య సౌందర్యము, మానవ 
మహా త్రషమ్ము ఆత్మార్నణాము,  ఆత్మధర్శము, అనేవాటి 
మూలత త్ర మొక గ- కు, జీవితములో వలెనే, కావ్యములో 
కూడా అంతక ంతకున్ను నూతనాన్న త్‌ నహితులము “కాన 
డను లోనే సౌందర్యము పృస్సుట మనుతుంది.* 

ఇట్లున్నతులము “కావడము నైతికా ధ్యాలిక విషయ 
ములో మాత్రమే అయి ఉండనక్కంర లేదు, 

అ ప్వాధీనమయిన రోకటిపాట జీవితముకం కె అపాయ 
ములమ ధఫ్టి కురకడమే యెక్కువ (ప్రశంసా పాత్రమయినది. 
వక్ణులకున్నూ జాతులకున్నూ కూడా వక భావనా (పతులై, 
వక లక్యాకృములె, పోరాటము చేస్తూ, బాధపడుతూ, తేఫ 
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నొన్టగముల మఠరాలనుగా కార్యసిద్ధి కోసము (ప్రయత్నమును 
విడువకుండడములో నే సొప్పతన "మున్న ది. ఈ (శయత్నము 
నకు సాధారణ మానవ మనోలక్షణములు చాలును కాని, 
వాటికొక లక్ష్యరున కనుసంధించవ లెను; ఆలక్ష్యుము కో సము 
(సాణముల నర్పించడాసికి నంసిద్ద్గతను సంపాదించవ లెను, 
బలమును క శ్రీని సంసాదించే రహాన్య మిందులో ఉన్నది. 


సంపూర్ణ జీవితములో బలమునకున్ను మ 
-వోటున్నదిం అప్రే నవ్వు, కన్నీళ్ళు, గర్వము విషయానం 
ములకుకూ డా చోటున్న ది (సేమయే పరమధర్శము, సౌంద 
రము పరమధర్శము* ఒకటి న్నీ, పురుషుల అవిచ్చి నె్నక్యము 
లోను, రెండోది అనంతానంచములోను సంపూర్ణ త్వమును 
తాంనుతవి.” 


ముస్టీగారి భార్య లీలావతి (జననము 1899) భర్త 
జీవితములో ' ఎట్లో ఆయన వాజ్బయజీవితములోకూడా అశ్షు 
నహధర్శణాంణిగాఉన్నది, ఈమెకూడా అ నేక శావ్యములను 
రచించినది. అనేకరీతుల కావ్యములను రచించినది. ఈమె ' 925 
సం॥రము 'వరకు రచించిన ,గంథములు 'శేఖాచిత) అనే 
విజాలేఖో' అనే సంపుటములో చేర్చబడినవి, “కుమార దేవి” 
అనేది చక్కని అయిదంకముల నాటకము. 1925 నం॥| రము 
నకు తరువాత ఈమె రచించిన కథలున్నూ నాటక ములున్ను 
“జీవన మాంధీ జజేలీ' అనే చేర కెండు సంపుటములుగా (పక 
టింపబడినవి, తక్కిన రచనలు “వధురేఖా చితో అనే 
బిజబధు అనే సంవుటములో చేర్చబడీనవిం 


న 


లీలావతి భాపూ శైలిలో గ్యుజరోత్త a న్లున్లషలే 
స్థానము నా(క్రమించినది, కీయ శీజవాక్‌ భువ ద్ర 
మైన చ్యితములను చ్చితించడమున కీ మెక పెట్టినదిచేరు. 
సందర్భ మునుబట్టి ఈమె రచనలో భావు మారిపోతూ 
ఉంటుంది. ఆమె సాం్యపదాయిక కావ్యాలంకారములకో సము 
పరుగులె తదు. చెప్పెడి తిన్నగా చక్యగ్మా సున్నితముగా, 
కావలిస్తే బ్బ తగ్గి లేటట్లు చెప్పి వేస్తుంది. ఈ (కింది ఉదా 
వారణమువల లీలావతీ రచనలను (వేపించిన మన స్రత్వోము 
కొంత బోధపడ గలదు. 


“నాకు తృప్తి ఎందుకు లేదు? నా శెకుకావగా కావల 
సిన జేమిటి? శీవితమంకు యీమిటి? ధర నుంకే ఏమిటి? ఎల్ల 
ప్పుశున్ను ధరగ్హము bss ఉండడమువల్ల |పయోాజన 
మేమిటి? ,.. ... ....ఈ పమషక్యు లంతమధురముగొ ఎవరికో సము 
పాడుతున్నవి? ఈ కాంతుష్టీజ్ఞ్షల మైన (పకృతి సౌందరప్టి 
మవరిళోనముళకీ ,... 4000, జను తిరుసుతూడఉన్న. దారులలో 
ఆధునిక శృంగార పురుషు డొక్క-డున్ను కనబడడు. ఈ 
సందులన్నీ నాకోసమే. నే నొక (క్రొత్త సాహసమును చేయ 
వలెనని నౌమునస్సు నన్ను డేశే పీస్తున్న ది. ఈరీతిగా ఒంట 
రిగా సంచరించే సాహసికు అెవ్వకున్ను ఉండరు. నే నిట్లు 
తిరుగుతు న్నానని తెలుస్తే ఇతరు లేనమునుకొంటారు?” 


అ నేక సమయాలలో నాకు స్వర్లముకం'కె నరక్‌ మే 
మేలనివీస్తుంది... .... = న్వర్దములో మంచి సప్నములను 
కనవచ్చును. కాసి, అక్కడ దుఃఖము లేకపోవడముచేత 
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సుఖము వ్యర మవుతుంది, అక్కడ ఎప్పుడున్నూ వెలుతు చేం 
అందుచేత చీకటిలో అణగి ఉంచే అణద్భాతేము లక్యుడ గోచ 
రింపన్ర. ... ... నరకము సంగతి వేరు. అకకాడ (పతిదినమున్ను 
భాధపడణడాూని కి సరము కకండవతెను. కణ వీణమును 
కలుగగల పోరాటములో పాల్గొనడానికి చురుకుగా ఎదుగు 
చూస్తూ ఉండవలెను ,.. ... Sus దినదినమును సీశకు 
లకు నెళికేశ్రీము కలుగుతుంది నీలో ఊన్న శక్తులు సక్స 
బోధపడుతవి, అక్కడ జీవించి నీ తత్త్వమును తెలుసుకో 
వచ్చును రోకటి పాటగా చప్పగా (బతి! తుదకు ఎవ్వు 
రున్ను హర్షించని బాను చచ్చిపో నక్కూర లేదు.” 


“మగవారు (కూరుల్సు వారికి స్త్రీ హృదయ మెప్పుడు 
తెలిసినది? అయినా, తేమ కధికార మున్నట్లు ఆమె _పేమను 
కోరుతారు... ... వారి జీవితాశయముల ౫౮ పాలన డానికీ 
కాదు వారు పెండి చేసుకోవడము. తేమ అభీిలాషమున 
కొహుతి కావడానికి నిర్జీవ (ప్రతిమ లే వారికి కావలసినది , 
మగవా రాడువారి నెల్తప్పుడున్ను తకు(ావ మల ఉన్న 
వార్రినిగా శే చూచినారు. రామచందుడు పతి ధ ర్శముకంశె 
రాజధర్ణ ము ఎక్కువగా తలచినాడుం ధరగ్ణారాజు తన భార్య 
- మానముకం™ు ద్వ్యూతధరము నక్కు-వగా ఎంచినౌడు, 
(స్ర్రీలుపురువుల కామమును తీర్చడానికి మొత ముపయోగించే 
వస్తువులని మనువు చెప్పినాడు. స్మృరీక ర లందరున్ను 
స్రీలు పురుషుల అదీనములో ఉండవలసిన వారన్నారు. 


వ. 


నితి బోధకులు స్రీలు పురుషులను తను వలలో _వేసుళొనే 
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టక్క-రు లన్నాప, కంజశేమున్నది? ఆడది అంకే వినయ 
విధేయతలు భూపవలసిన బానిస మగవాడు సాదములతో 
(తొనే ధూళి... ...ఇంతచేసినా క్రీ పురుషుని హృదయ 
పూర్వకముగా ప్రేమిస్తుంది.” 
“రేపటి (పపంచమును మగవా డొక్క=-జే సృష్టి చేయ 
న్‌ ఆడది కూడా ఒకక తే సృష్టి చేయ జాలదు, ఆసృష్టి 
స్ర్రీత్వ పుం స్ట 3 సమ్మేళనమువల్ల వర్పడబోయ్‌ (శొత్త త వక్తి ల 
నో న షు 
“యేమ అంకే ఏమొ సీకు తెలుసును. సీ కన్నుల 
నుంచి వెడలి, సీ భర్తను చుట్టి వేన్తూఉిన్న సీ (సేమను గుర్తిం 
చినాను, శాని, నా పేమ వేరు, నా భర్తను కన్ను లతో 
చూచినంతమాత్రము చేత వాటికి తృప్తి వీలేము. నా శరీరము 
లోని, ఆత్మలోను (పలి అణున్రన్ను అతనిలో లీనమై. అతనిలో 
భాగమై ఉండవలెనని కోరుతున్నది. కాముకులు తాము 
_పేమిం చిన వారిలో భాగనులుగా ఉండవలెనని ఉవ్విళ్ళూరు 
"తారు. కానీ, నేనుపోయి అతనిలో జీర్ణవైనప్పు జే నా_ేమకు 
నిర్వాణము కలుగుతుంది. అతనినుంచి (ప్రత్యేకముగా బయట 
చెలి జ్యోతిగా ఉండడము నాకిష్టము లేదు. మా యిద్దరి 
జోష్టితులు తుదకు కలిసిపోయి, వ్రకము అఖండేము అయిన 
జ్వాలగా  వెలుగవలెనని నాళ్టోకిక. కాని, “తుదకు అని 
యెందు కనవలెను? ఇప్పుడుకూడా దానికి ముదలుగాని తుది 
గాని కనిపించదు... .... (బతుకులను ఇావులోను కూడా 
ఆతేడు నా అండనిలిచి నన్ను కాసొడు తాడని నాకు తెలుసును, 
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ఇక నేనో? నే నతనిదాన'నే, నసన్నతనినుండి మెనరు "వేరు 
చేయగలరు ? మృత్యు చేవతకూడా చేయలేదు 


మతము నిర్చ్భంధముమిోద నేర్పుతుంది వేమమూల 
ముగా అప్రయత్నముగా  నేర్చుకోవచ్చును... ... కలాజీవిత 
మద్భుత మైనది. (శేమజీవనము సంపూర్గమైనది. చేను కళ 
కంటి పెట్టుకొన వలసి వచ్చినది, కాని (చేమకు చేను సంపూ 
ర్లాధీనములో ఉన్నాను... ... (వేము సత్యముకం కు శాశ్వత 
వున్న శాశ్వత నతష్టములో అంతరము లున్నవి. కాని 
(పేమ జేశ్క కాలము లన్నిటిలోను ఒక్క--రీతిగా ఉంటుంది, తో 


లీలావతి ముస్టీవలె సారస్వత శేవచేస్తూఉన్న మహిళా 
మణులలో విద్యాగారీ. నీలకంఠ (జననము-1576) [వీయమతి 
(లేక “జ్యోత్స్న” జననము- 1098) Wes. అ నేకు 
లున్నారు. 


గుజరాతీ వాజబ్బయశ్నేత్రమున నేడు కృపి.చేన్తూ ఉన్న 
క్‌లాక ర్దకులు శతసంఖ్యాకముగా ఉన్నారు, వారి అందరిని 
గుర్రిం'చీన్నీ తెలుపడానికీ చిన్నపు స నకములో లాలన, 
గారీశకర. గోవర్గనజోసవీ. (జననము 1892) “ధూమకేతు” అనే 
వూరు పేరు ఫో కేభాలోక ములో గొప్ప కలవరము కలుగ 
జేస్తున్నాడు. బతు భాయి Mea ఉమర్‌ వదియ 
(జననము-1999)ఏ కాంక నాటిక లను వాసి వాసి కెకుంతున్నా డు 
రోవముణలాల్‌ వసంతలాల్‌ చేశాయి జననము-1892) నవలలత్రోను 
నౌటకములతోను. వాజ్బయము నభివృద్ధి చేస్తున్నాడు. ఇంకా 


ళు 


రామనారాయణ విశ్వనాథపాఠక (జననము...1857), ధనసుఖ 
లాల్‌ కృష్ణలాల్‌ మెహతా (జననము-1690); జోస్టతీం ద్ర 
పహాదిహూరకంక రజా చే (జననము.1901), జేర చంద్‌ కాలి 
డాన మేఘన (జననము.-[897) ముదబయినవారు చక్కని 
కథలను హాస్యరస (వధానములుగా (వాస్తున్నారు, 


కల్యాణీ పపెస్‌, "తెనాలి, 


